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BCTYII

Kpamidikamiitna pobora mMarictpa 3 IepeKiIaJ03HABCTBA  IPUCBSUYEHA
aochipkeHHio KoHuenty KPH3A B aHITMChKO-YKpPaiHChKOMOBHHX —MEpeKiIafax
HAyKOBOTO JUCKYPCY.

KorniTBHa 30pi€HTOBAHICTh CY4YacHOI CEMAaHTHKH 3yMOBJIEHA HEOOX1THICTIO
cUcTeMaru3aiii pi3HuX (parMeHTiB 3HaHb MPO HABKOJMINHIA CBIT Ta MOSCHEHHS
MEeXaHI3MIB IXHBOTO BiJOOpa)K€HHSI Y CBIJJOMOCTI JIFOJAWHHU - HOCISI KOHKPETHOI MOBH
(A. BexoOunpka, B. Jlem’ssukoB, C. JlenucoBa, A. KopomwoBa, O. KyOpsikosa,
B. Altenberg, B. Kortman, A. Lehrer, C. Maienborn, C. Mairal, M. Murphy, J. Saeed,
A. Stefanowitsch, S. Storjohann, M. Stubbs Ta in). Takuii BEKTOp CEeMaHTHUKH CTaB
pe3yJbTaTOM TPUBAIUX JUCKYCIM HABKOJIO ILOTO (PEHOMEHA, SIKI TOUMIIMCS MIXK
npeacTaBHUKaMu cmpykmypanizmy: esponeticokoeo (W. Croft, D. Cruse, E. Coseriu,
O. Duchacek, G. Leech, J. Lyons, F. Palmer) i amepukancoxoco (J. Louw,
J. McCawley, E. Nida). Cheporo ocranHboro 0yia, HacaMIiepe.l, mpanc@hopmayitina
cemanmuxa (N. Chomsky, R. Carnap, B. Russel), mo cnpusiiia BUHHKHCHHIO
gopmanvuoi (J. Allwood, I. Heim, W. Laduslaw, W. Quine, R. Montagne) Ta 3rojom i
koenimusnoi cemanmuxu (V. Evans, C. Fillmore, K. Fischer, R. Jackendoff, G. Lakoff,
E. Rosch).

I popmanbHa, 1 KOTHITUBHA CEMAaHTUKA MOYAIU pPO3pOOJIATA Ti METOJIUKH, SIK1 B
OCHOB1 CBOiM Oyl TOB’si3aHi 3 MPOOJIEMOIO MOJIEIIOBAHHS JIHCHOCTI MOBHUMU
3acob0amu, 10 MOTpeOyBajo 3alydeHHs 3J100yTKIB TOYHHUX HAyK, 30KpeMa METO/IIB
MaTeMaTUKH, JIOTIKH, CTATUCTUKHU TOIO. Y pe3yjbTaTi HUX MOIIYKiB chopMyBaIuCs
HOBI c(pepH JIHTBICTUKU: MPUKIAJHA 1 MaTeMaTUYHA JIHTBICTUKA, OJTHAM 13 O0'€KTIB
BUBUYEHHS SIKUX CTaJl0 TOHSTTS JEKCUKO-CEMAHmuuHo2o nojisa. 30Kpema B YKpaiHi
MPUKIAAH]  JOCHI/DKEHHS TeX 3/e0UIBIIOr0  CTOCYIOThCS chepu  CEMaHTHUKH
(H. dapuyk, €. Kapninosceka, H. Knumenko, B. Jleunibkuii, @. Hikitina, M. Ilemak,
M. dabiaH Ta iH.).

Ockinpku cydyacHa Ao0a riobanizamii XxapakTepu3yeThesi TpaHChOpMaIiiHUMHU
mporecaMud 'y BCIX cdepax KUTTA JIOJUHU, Ha Tl SKUX OCOOJIMBO BITYYTHUM €

(eHOMEH KpH3M, TO HAyKOBa CHUIBHOTa MpPHUBEPHYJa CBOIO yBary J0 MHOro



ocmucieHHs: ekoHomictu (Brown L.R.), comiomorn (D. Layder), momitonoru
(M. T'opmau, A. Boin, S. Rowe), ¢inocodii (J. Rediger), exomorn (B. Johansen,
T. Fotopolous) Tommo, siki MarOTh CIIJIGHY ITO3HINI0 Y PO3YMIHHI KpH3H SIK IEPioTy
pI3KUX 3MiH, CTaHy HeBH3HauyeHocTi, 3aroctpeHHs (M. ['opmaud). OctanHiM yacom 1
JIHTBICTH JOJIYYWJIMCS JI0 aHalli3y I[bOTO SIBMINA, OOpaBIIM TaKi acCHeKTH ISl HOro
ocmucierss: coyioninesicmuynuti (T. Ilpoxodwesa, T. IllmeneBa), koewimusHutl
(3. Autonenko, K. Pycnak, I'. Spoubka), komynikamusno-gyuxyionanrsuuti (H. I'yn3s,
H. Kamumuu, K. Koporuu, H. Oneiinuk, M. CanbTeBCbKa), cmpyKmypHo-
cemanmuynuy (1. bamkosa) 1 po3poOUBIIM BIANOBIAHI MeToaAnYHI pouenypu. [Ipote,
YCBIJJOMJICHHSI CKJIQAHOCTI MPOOJIeM, MOB’SI3aHUX 13 TJIOOAIIBHUMH KPU3aMH Y CBITI,
noTpedye po3poOKKM HOBOI METOJOJOTIYHOT ©0a3u JJisi iX BHBYCHHS BJIACHE Y
JIHTBICTHIl, sKa OyJae CHOpsMOBaHAa Ha TMPEJACTABICHHS OLIbII 00 €KTUBHUX
pE3yNbTATIB.

AKTyaJIbHICTh TeMH KBadi(iKaiiiHOT poOOTH MaricTpa 3 MepeKal03HaBCTBA
3yMOBJIEHa ii CIpsSMyBaHHSM Ha BUBUCHHS PI3HUX MOJelel 00 €HAaHHS MOBHHUX
OJIMHHUIIb, 3-TIOMDK SKHX HAHOLIBII MOMYJISIPHUM 3aJIUIIAETHCS JIEKCHKO-CEMaHTUIHE
moJjie, 110 OCTAaHHIM YacoOM CTaHOBUTh HAYKOBHH IHTEpeC HE JIMIIe 3 TO3HUIIIN
TPaAUIIIHOI CTPYKTYPHOI CEMaHTHKH, a M 3 YpaXyBaHHSIM JOCSITHEHb MaTEMaTUYHOL
Ta MPUKJIAIHOI JTIHTBICTUKH.

Meta pobGotu mojsrae y JgociijpkeHHI koHuenty KPH34 B aHTIHCBKO-
YKpaiHCHKOMOBHHX TIEPEKIaax HAyKOBOTO JAUCKYPCY.

[TocraBiieHa MeTa niepegdavae po3B’si3aHHS TaKUX 3aB/IaHb.

— KPUTUYHO TIPOAHAI3yBaTU HAYKOBY JITEPaTypy 1 CHOPMYITIOBATH TEOPETUYHI
MOJIOXKEHHSI 1110710 KoHuenTy KPH3A sik TIHTBICTUYHOT OJMHUIIL;

— oxapaktepuzyBatu KoHuent KPH3A4 sk mnepexkinago3HaBuy OJWHUIY B
KOHTEKCT1 HAyKOBOT'O JTUCKYPCY;

— BU3HAUYUTH CUCTEMHO-CTPYKTYpHY oOprasizauito koHuenty KPHU3A B
AHTIIIHCHKO-YKPaiHChKOMOBHUX TEKCTaX HAYKOBOTO JUCKYPCY;

— IPOCTEXUTU METOAM BIITBOpeHHS KoHuenty KPH34A B aHrmiichko-

YKpPaiHCbKOMOBHUX MEPEKIaaX HAYKOBOTO JTUCKYPCY;
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— IPOCTEKUTH €KBIBAJIETHY U TpaHchopmaliiiny npe3eHrauis konuenty KPH3A
B aHTUIIMCHKO-YKPaiHCHKOMOBHUX MEPEKIIaIaX HAYKOBOTO TUCKYPCY

06’ckmom Oocniddcennsn € xouuent KPH3A B aHriChKO-yKpailHChKOMOBHUX
nepeKsIagax HayKoOBOToO AUCKYPCY.

Ilpeomem Oocnioxcennss — METOAW BIATBOpeHHs KoHuenty KPHU3A B
aHTIChKO-YKpPaiHCHKOMOBHHX NEPEKIIaiaX HayKOBOTO JUCKYPCY.

Marepian nocnigkeHHs — 1€ cTaHoBiATH 100 pedeHb, Jae TpeACTaBICHO
JIEKCUYHI OJIMHHUIIl HA MO3HAYEHHSI KPU3H, BIIIOpAHUX LUISIXOM CYLIJIBbHOI BUOIPKH 3
TIyMa4HUX CJIOBHUKIB YKPAiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOT MOB, @ TAKOX 3 HAYKOBUX TEKCTIB Y
rajry3i CUxoJIorii.

VY XoJl IOCHIIKEHHS BUKOPUCTOBYBAJIMCA HACTYIIHI METOMM: METOJ CYLIbHOI
BUOIpKH It 000py  (aKTHYHOTO Marepiady; METOAu CTPYKTYpHOro Ta
CEMAaHTUYHOr0, MPAarMaTUYHOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOIO aHAMI3y [JIsl 3 SCYBaHHS
0co0NMMBOCTE (DYHKIIIOHYBAaHHSI JIHIBICTUYHOI TEPMIHOCUCTEMHU B HAayKOBOMY
JTUCKYpPCl; METOIM TMEepeKIalallbkoro aHami3y i KOHCTPYIOBAHHS KOTHITHBHO-
CEMIOTUYHOI MEPEXK1 MepeKIIaay JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOCUCTEMH B aHTJIO-YKPAaiHCHKUX
TEKCTaX HAyKOBOI'O JUCKYpPCY.

HaykoBa HOBHM3HA Ojlep:KaHUX pe3yJbTaTIB MOJIATa€ y TOMY, II0 B POOOTI
enepuie. ymouHeHo TEOPETUYHI MOJIOKEHHS 111010 KoHlenTy KPH3A4 sik JTIHTBICTUYHO1
OJIMHMIN;, oxapakmepuzoséano KoHIenT KPH3A sk Tmepeknano3HaBua OJWHHI B
KOHTEKCTI HAYKOBOTO JTHUCKYPCY; 6U3HAYEHO CUCTEMHO-CTPYKTYPHY OpraHi3alliio
koHuenty KPH3A B aHTIIMCHKO-YKPAaiHChKOMOBHMX TEKCTaXx HAyKOBOTO JHUCKYPCY;
npocmedxceHo  METOIW  BIATBOpeHHS  KoHmenty KPH3A B aHIICBHKO-
YKpaiHCbKOMOBHHUX TMEPEKIIagax HayKOBOTO TUCKYPCY; 30iliCHEHO cnpoOy 6CIMAaHO8UMU
eKBiBaJIETHY ¥ TpaHcopMaliiiHy mnpe3eHTariss konmnenty KPH3A B aHTrmiiChKO-
YKpaiHCbKOMOBHHX NEPEKIIaAax HAyKOBOTO AUCKYPCY.

I[IpakTuyHe 3HAYEHHSI O/IEPKAHMX Pe3YJbTATIB MOJSITa€ B MOXIIMUBOCTI
iXHPOTO 3aCTOCYBaHHS B KypcaxX 3arajbHOTO MOBO3HAaBCTBa (po3nutn “MoBa
i kyapTypa”, “MoBa ¥ MHCIEHHS), 31CTAaBHOIO MOBO3HABCTBa (po3aul “3icTaBHa

JIEKCUKOJIOT1S”), TPUKIAAHOI Ta KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH, Y  CHEIKypcax
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13 TEpPMIHO3HABCTBA, KOTHITUBHOI CEMaHTHKH, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i Ta MIXKKYJIBTYPHOT
KoMyHikaiii. OKpiM IIbOTO, MpaKTUYHE 3HAYEHHS POOOTH TMOJISTa€ y MOMJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHA 11 TEOPETUYHHX TMOJIOKEHb Ta BHUCHOBKIB Y Kypcax 3 JEKCHUKOJOTTII,
nekcukorpadii # TepMiHO3HABCTBA Cy4acHOI aHTJIIHCHKOT MOBH; Y JeKCUKOrpadiuHIi
NPaKTUIll, 30KpeMa TMpU CKJIaJaHHI HABYAJIbHMX CIIOBHUKIB 31 CIICI1aJII30BAHOTO
NepeKyiany; y HalucaHHI MiAPYYHHUKIB, METOJUYHHUX MOCIOHUKIB. 3i0paHuil (akTax
MOXX€ CIIYyTYBaTHU Yy JIGKCUKOrpaiuHill TpakTUIll, 30KpeMa Ui  YKJIaJlaHHS
TEPMIHOJIOTTYHHUX CIIOBHUKIB.

Crpykrypa i1 o0car podoru. Kaamidikamiiina pobora marictpa 3
NEPEeKIIaZIO3HABCTBA CKJIAJAEThCA 31 BCTYIY, TPbOX PO3/UIB, BUCHOBKIB, CIIHCKY
BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI, COUCKY JIKEpeNn UIIoCTpaTUBHOro Marepiany. IloBHuid oOcar
po6otu — 109 cTopiHOK, OCHOBHUM 3MICT BUKJIQJIEHO Ha /3 CTOpPIHKAX.

VY BeTymi 00rpyHTOBaHO aKTyallbHICTh TEMHU JUIJIOMHOI, CPOPMYJIBOBAHO METY,
BU3HAUEHO OCHOBHI 3aBJaHHS, O0’€KT, MPEAMET, HAYKOBY HOBHU3HY OJIEp>KaHUX
pEe3yNbTaTiB, METOAMU IOCIHIJKEHHS, TMPAKTUYHE 3HAYCHHS OJIEpKAHUX PE3YNbTATiB,
yKkazaHo (popMu anpoobariii Ta CTpyKTypy poOOTH.

IMepmmii po3min kBamidikamiiHoi pobotu Marictpa «TeopeTuyHi 3acaau
BUBUCHHS KoHIenTy KPH3A y MOBO3HAaBCTBI 1 MEPEKIaA03HABCTBI» MPUCBIUYCHO
TEOPETUYHUMHU 3acajaM BUBYEHHs KoHuenty KPH3A sk JIHTBICTUYHOI OJWHUIIL,
30KpeMa 3 OpIEHTAIlIEI0 HA OPTaHi3aIliio HOro JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO T10JISI, KOHIICTITY
KPU3A sx nepekiiago3HaB4yoi oauHUIl, KoHUenTty KPH34 y KOHTEKCTI HayKOBOIO
TUCKYPCY.

JApyruii po3min kBamidikaiiiinoi pobotu wmarictpa «CHCTEMHO-CTPYKTypHA
opranizauis konuenty KPH3A B aHTINACHKO-YKPaiHCbKOMOBHUX TEKCTaX HAYKOBOTO
TUCKYPCY» TPUCBIYCHO XaPAKTEPUCTUIl CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI, CEMaHTHYHOI 1
dyHKII0HATBHOI Ooprani3aiii MikponoaiB koHuenty KPU3A.

Tperiit po3nin kBamidikaimiitHoi poOoTH MaricTpa «BiATBOpeHHSI KOHLIENTY
KPU34 B aHrmiichbKO-yKpaiHCBKOMOBHHMX IEPEKIalax HAyKOBOTO JHCKYPCY»
OPUCBIYEHO  METOJIaM BIITBOpeHHs koHuenty KPH3A B  aHIrIiiChKO-

YKpaiHCbKOMOBHUX MEPEKIIAaX HAYKOBOTO IUCKYPCY.
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VY 3arajJbHHUX BHCHOBKAaX BHKIAQJICHO 3M00YyTI y JOCHIIKEHHI HAyKOBI Ta
NPAaKTHYHI Pe3yIbTaTH JOCTI/KEHHS Ta BU3HAYCHI MEPCTICKTUBH MOAATBIINX MMOIIYKiB

y 00paHOMY HampsIMi.
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PO3JLI 1
TEOPETHUYHI 3ACAI BUBUYEHHS KOHLENTY KPH3A
Y MOBO3HABCTBI I IEPEKJIAJIO3HABCTBI

1.1 Konnent KPU3A Ak JIHrBicCTHYHA OAMHHUIISA

1.1.1. Nedinimii mOHATTH «KOHIENT» HA TJi JOTUYHHMX J0 HHOIO TEPMiHIB.
H. A. Kpy3 Bu3Hauae KOHIENTH SIK MOCEPEAHUKHA MDK CJIOBaMH M I103aMOBHOIO
pEaNIbHICTIO, 3a3HAYAIOYUHM, [0 3HAYEHHS CJIOBa HE MOXKE OYTH 3BEICHO A0 KOHIIETTY
[Cruse, 1990: 395-396]. 1O. C. CrenaHoB Ha3WBa€ KOHIENT ‘“3ryCTKOM KYJIBTYpH Y
CBIJIOMOCTI JIIOAWHHU’, TOBOPSYM, IO 1€ OaraToBUMIpHa TJI0OaJbHA CTPYKTypa, sKa
CKJIQAEThCS 3 TOHATh, €MOTHMBHO-OI[IHHOTO OJIOKY, CTHUCIOI ICTOpii 1 €TUMOJIOTIi
[CrenanoB, 1997: 40-41]. IcHYIOTh TAaKOX KOHIICTITH, SIKI CKJIQJalOThCS TUIBKH 3
KaTeropiaJibHUX KOMITOHEHTIB, Ha 3pa30K OI[IHKH, MOJAJIBHOCTI, MPOMO3ULIi TOIIO.
Taxki xoHIIeNTH, HE MalOTh 00pa3HOTO 3MicTy. BoHu € kareropismu [Bacunbes, 2004:
15].

KoHuent He exkBIBAJICHTHHH 3HaKy, B SKOMY pPO3KPHUBA€ThCSA JUIIE HOro
yacTHUHA. “SIKI0 3HAK y TEKCTI — II€ CJIOBO, TO JIEKCUYHE 3HAUEHHS — MOro 03HauyBaHe,
a SIKIIO 3HAaK — I TepMiH, TO HOT0 O3HauyBaHUM € MOHATTA. OTXKe, ISl KOHIIENTa B
JIHTBICTULII HEMA€ BUIBHOTO CEMAHTHYHOI'O MPOCTOPY 1 HEMA€E IIaHy BHUPAXEHHS, B
akomy O 1€l ocoOnuBUN MeHTaIbHUM (heHoMeH OyB Ou momimienuii” [bonoros, 2008:
83].

Konnents MoOXyTh OyTH €leMEHTapHUMHU, SKi OTPUMYIOTh CBOE 3HAUYCHHS
Oe3nocepeHbO, a00 CKIAIHUMHM, SKI MalOTh BHYTPILIHIO CTPYKTYpPY 1 OTPUMYIOTh
3HaYEHHS OIOCEPEKOBAHO 4Yepe3 MPUHIUMNHN 00 €JHaHHs, M0 TMOEAHYIOTh iX 3
enementapaumu [Jlakodd, 2004: 363]. V Ounbm mupokoMy 3HAYEHHI CTPYKTYPY
KOHIIETITY MO>KHA MPEACTaBUTH Y BUTJISIII TIOJIS, Y CEPENHI SKOTO MICTUTHCS OCHOBHE
MOHATTSA, SIKe € WOTo sSApoM, a Ha mepudepii — Bce Te, M0 MPUHECEHO KYJIbTYpPOIO,
JIOCB1JIOM — OCOOMCTHM 1 HApOJIHHM, a TaKOXK Tpaauilisimu [Macinosa, 2008: 61].

AHaJI3y0ud BIJHOIIEHHS KOHIENTY 1 JEKCUYHOTO 3HAYE€HHS, CJIIJl 3aHAYWTH,

M0 K CEMAaHTUYHHI MpOCTip MOBH, TaK 1 KOHIENTopepa € MHUCICHHEBUMU
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cyTHocTssiMu. Ha mepmuii morisa, MOKHA 31aTHUCh, IO JICKCUYHE 3HAYCHHS — 1€ T
caMe, IO ¥ KOHIENT, ajieé OLIBIIICTh YYECHHUX PO3MEXKOBYIOThH Il MOHATTI. Tak P.
Jlenekep MOBOMUTH TE€3y MPO TE, IO JEKCUYHE 3HAYCHHS — 1€ MOHATTS HAATO BY3bKE 1
naneke Bia KOTHITMBHOI peanbHOcTi [Langacker, 1987]. 3anexno Bim cdepu
3aCTOCYBaHHS KOHIIETIT BKJIIOYA€ B ce0€ €IEMEHTU JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, ajie Horo
3MICT 3aBXIu TauOmuii, a 00’em Byxuuid [bosotoB, 2008: 86]. KonmenT 3Ha4HO
IIMPIIUI 3a JIEKCUYHE 3Ha4YeHHs [AckombaoB, 1997: 270, 275; Kapacuk, 1996: 6]. 3.
JI. TloroBa Ta M. A. CTepHiH 3a3Ha4a0Th, O Pi3HHIIA JIMIIE B TOMY, IO 3HAYCHHS —
11e KBAaHT CEMaHTHYHOTO MTPOCTOPY, KU MPUKPITUICHUA 0 MOBHOTO 3HAKY, a KOHIICTIT
3 KOHKPETHHM 3HAKOM HE 3B’SI3aHUNA 1 MOXXE BHUPAKATUCA DPIZHUMH 3HAKaMH, iX
CYKYITHICTIO, 200 B3arajii He MaTu npejcTaBieHHs B cucteMi MoBH [[TonoBa, CTepHuH,
2006: 44].

C. I'. Illa¢pikoB 3a3Hayvae, 110 KOHIIENT MPEICTABICHUN B MOBI 3HAUYCHHSIM, a00
CKJIaJHUM B3a€EMO3B’S3KOM 3HaueHb, sAkui HaszuBaeTrbes JICII, ame He KoXHa
koHenTtyainbHa cdepa pignosizae JICII, ocKiIbKK aJig IIbOTO BOHA MOBHHHA OyTH
TUII30BaHa criabHUM KoHientoM [[ladukos, 2007: 10]. 3 ornsaay Ha 1€, 3 MMO3HITIH
kor"iTuBHO1 cemanTuku JICII — 1ie dikcoBanuit Ta BepOanizoBaHui PparMeHT 3HAHD.

OCKUJIBKM KOHIIETITHA, IO 30€epiratoThCsi y CBIIOMOCTI HE € 130JbOBAaHUMH,
aTOMAapHUMH OJUHUIIIMH, iX MOYKHA 3PO3YMITH JIUIIE B KOHTEKCTI CTPYKTYpP (POHOBOTO
sHaHHs [KabGorunckas, 2009 (Snra): 255]. HaiizaragpHimuM TEpMIHOM IS TaKUX
ctpykryp € nomeHn [Clausner, 1999: 2], skuii 3a BusHaueHHsM P. JleHekepa, — 1e
KOTHITUBHA CYTHICTh, MEHTAJIbHUN JIOCBi, peNpe3eHTOBaHI MPOCTOpU  abo
KOHIICTITYaJIbHI KOMIUIEKCH; 11€ KOHTEKCT JJI XapaKTEPUCTUKU CEMaHTHUYHOI OJIMHMUII
[Langacker, 1987: 147]. 3rogomM BYCHHU MOSCHIOE JOMEH, SK O0JIACTH JIOCBIIY
[Langacker, 2008: 44].

[ToHATTS MOMEHY MOYe OyTH 3aCTOCOBaHE ““i IO IMIMPOKOTO aCOI[IaTUBHOTO OIS
(Hanpuknaz, Bcs pi3HOIUIaHOBA 1H(OpMalis, nos's3ana 3 noHsaTTsiM TBAPUHA), 1 1o
“kIacuyHOI” MOHSATINHOI KaTeropii, mo € yacTuHoo acoriatuBaoro nojist (TBAPUHA
aK cdepa Juiie MPeIMETHUX MOHATh, 00'€IHAHUX TINEPO-TIMOHIYHUMHU 3B'SI3KAMH:

TBapuHA — rpu3yH — muina)” [XKadoruuckas, 2009 (Snra): 255].
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P. Jlenekep, naroun Bu3HaueHHS 0a30BUM 1 HE0A30BUM JOMEHAM, PO3BUBAE 17€10
PIBHIB KOHIIENITYaJIbHOI1 OpraHi3aiiii, 3a KO0 KOHIIENT Ja€ MOTEHIIAI JIs 1CHYBaHHS
OuTbII cielM(IYHUX KOHIICTITIB, SIKi B CBOIO YEPry CTBOPIOIOTH JOMEHH, B MEXKaX SIKHX
YTBOPIOIOTHCS HOBI KOHIIENTH, 1 TaK 10 O€3KIHEYHOCTI, III0 CTBOPIOE BEIMYE3HY
KiIbKicTh  lepapxiii  [Langacker, 2008: 45]. Jlns pi3HOpIBHEBHX JOMCHIB
3aCTOCOBYIOTHCS TIOHATTS “KOHIEnTocdepa”; “momen” € iHGopMaliitHUM BY3JIOM B ii
Mekax; “mapiiena’ — By30JI B MEKaxX JOMEHY; “KOHIIENT — KOHCTUTYaHT mapuenu. Ha
KO’KHOMY PiBHI ICHY€ CBOSI KOHIIENITyalbHA CTPYKTYpa, 1[0 MOXKe OyTH Mpe/icTaBiIcHa
y BUIiA1 Mepexi [JKaboruuckas, 2009 (Sira): 256].

[lepeTBOpeHHsT HeiepapXiuHOi MOJIeTl JIOMEHY Ha 1€papXiuHy MO/JEb
MOHATTEBOT KaTEropii Moke OyTH OJHUM 13 NMPHUKJIIA/IIB MEPETBOPEHHS KOHLIENITYalbHOL
MOJIeJIl Ha KOTHITUBHY. /IoMEH € OCHOBOIO TEMaTUYHOI'O Ta aCOLIIAaTUBHOTO JICKCUYHUX
moJIiB, a mousATTeBa kateropis — JICIT [XKaGotuncrka, 2011: 9].

BiaTBopeHHS KOHIENTYyaJbHUX CTPYKTYP 3HAYCHHS OAMHHUIIL MOBH, a TaKOX
imeHTudikamis B iX Mexax ¢parMeHTiB, mo (GOpMYyIOTh KOHIENTYalbHI MOJENI
3HaYeHHS, 3yMOBIIIOIOTH iX cxemaTnuHy CTpykTypy [KabGotmnckas, 2008: 359]. s
IILOTO BUKOPHUCTOBYETHCA TOHATTS (ppedimMy (3 aHTI. obpamienwHs), 1O € 0a30BOIO

KOHIICIITYAJIbHOXO MOACIIIITO.

“@peiiM — 1€ 0araTOKOMIOHEHTHHUM KOHIIENT, O0'€MHE YSBICHHS, JesKa
CYKYITHICTh CTAaHIAPTHUX 3HaHBL Ipo mnpeamMer abo spuie” [CrepauH, [Tomosa, 2006:
84]. Y. dinnmop HazuBae ¢GpeiiM CHUCTEMOIO KOHIICMTIB, SIKI 3B’S3aHI TaK, IO JUIS
PO3yMIiHHS OYJIb-IKOTO 3 HUX MU MOBHHHI PO3YMITH LTy CTPYKTYPY, YACTUHOIO SIKOT
BiH € [Fillmore, 1982: 111]. Bin 3a3nauvae, mo koHuenTyamszaiis ¢ppeitmy Mae 6arato
crnutbHOro 3 BuB4YeHHsM JICII, mpunyckarouu, 1o came noHATTs ¢periMmy noOy10BaHO
Ha OCHOBI JIHTBICTHYHOT Teopii moss [Dumuimop, 1988: 56].

Jlns moOynoBM KOHIENTYalbHUX CTPYKTYyp JKaOOTHHChKAa BUKOPHCTOBYE 5
0a30BuX (peiMiB, sSKI JEMOHCTPYIOTh BHUXIJHI, y3arajJibHeHi (CXE€MH1) NPUHLHUIN
KaTeropusauii Ta oprasizamii BepOamizoBaHoi iHdopmamii Tpo CBIT, Ta €
IHCTpyMEHTaMH, 3a JOTIOMOTOI0 SIKUX BiOyBaeThcs ii 0OpoOka [XKabotunckas, 2008:

359]:
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1. Ilpeomemnuii ¢peuim: ogna 1 ta cama cytHicth (ILIOChb abo XTOCD)
XapaKTepU3y€eThCsl Y BIAMOBIAHOCTI M0 CBOIX KUIBKICHUX, SKICHUX, OYTT€BHX,
JIOKaTUBHUX Ta TEMIOPATBHUX ITapaMeTpiB.

2. Axyionanvhuti  peiim: JeKUIbKa TPEAMETIB-YYACHHUKIB TIOMIT HaIlICH]
apryMEHTHUMU POJISIMU.

3. llocecusnuii gpetim: BimoOpakae 3B's130k 3a moaemmo JIEI[O-Bnacauk mae
JEIIO-unm BoMOIIE.

4. Takconomiunuu ¢petim: JI€MOHCTPYE BIJHOLIEHHSI KaTeropu3ailii, II10
MpOsIBISIEThCS Yy pi3HKUX BapiaHTax Oyt JELLIO-inauBiay, sikuid € BUIOM, POJIOM abo
POJLIIO.

5. Komnapamusnuii ¢hpetim: TpPUMHKAE 0 TaKCOHOMIYHOTO 1 (POpMYeEThCS
3B’sI3KaMHU TOTOKHOCTI, CX03K0CTi 1 moaioHocti [JXKadorunckas, 2004: 85-86].

VY pesynbrari 1HTerpamii 0a3oBUX (peliMIB BUHHUKAE€ KOHIIENTyajbHa
(cemaHTH4HA) MEPEXKA, sIKA € HEBIJ EMHUM aTpUOYTOM HAILOi IMaM AT ¥ yHOPSIIKOBY€E
1H(pOpMaIlito PO CYTHOCTI CBITY, sIKUi Mu cripuiiMaemo [YKabotunckast, (Cymsi) 2009:
80]. Xoya KUIBKICTH CXE€M 1 € OOMEXEHOI0, ajle PI3HOMaHITHa KOMOIHAaTOpHKa
JI03BOJISIE OTPUMYBATH Pi3HI KOH(DIrypailii KOHIIENTYaIbHUX MEPEXK, 30KpeMa MepexKi-
y-Mepexkax, /e Ha PI3HUX KOHIENTYyaJIbHHX PIBHAX BUKOPHUCTOBYIOTHCS T1 K Cami
cxemu [XKabortunckas, (Kazann), 2004: 85-87].

[Tpuknagom dpeiimy Moke OyTH TOAUT JIECTIB, M0 MO3HAYAIOTh PyX, 3a
CEMaHTUYHUM TMPUHIUIIOM, SKUW mependadae 3HAHHS PIZHUX THUIIB pyxXy 1 iX
XapaKTePUCTUK (TpaekTopli, ¢paszu 1 T.1.), IO € CKIAJHUKAMU eauHOTO Ppeiimy PY X, 1
AKIICHTYIOTBbCSI B JIGKCHYHMX 3HAYCHHSX PI3HUX JIECHIB. 3aJ€KHO BiJl TOTO, sKa
XapaKTepUCTHKa (PIKCYEThCS B 3HAYEHHI JIECIOBA, BIH MOXe OyTH BIJHECEHHH [0
IPyNU JIECTIB, HAMPHUKIAT IUIECOPIMOBAHOTO PYXY (Mpuxooumu, HAOAUNCAMUCS),
MUTTEBOTO (cmpubrymu), BIJHOCHO SIKOTOCh OpIEHTUPY (mpoxooumu) 1 T.n.
[Bonnpipes, 2001: 96].

®peiim mocTae K MOJEbh MPOTOTUITHOTO 3HAYCHHS JICKCUYHOI OAMHUIIL 1 HOTO

MOJIeNIb MOKe OyTH 3aCTOCOBaHa MpPU KOHLENTyalbHOMY aHaii31 Oyab-skoro JICII.
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[MTopiBuiotoun Teopito JICII 3 mo3uiliil JeKCUYHOT CEMaHTUKU 1 Teopito (peiimiB
KOTHITUBHOT ceMaHTukHu, Y. DiaMop 3a3Hauvae, 10 Mepila BiIPIZHIETHCS CBOEIO
OpIEHTAII€I0 10 BHUBYEHHA TPyH JIEKCeM 3apaddl HHUX CaMHX 1 IHTeprperarii
CEeMaHTHYHUX cdep SK JIHTBICTUHYHMX (EHOMEHIB, TOJ1 SIK CEeMaHTHKa ¢GperMiB
nepeadavyae MOKJIMBICTh MOBIIIB B MOBHIM Mipi 3HATH CJIOBO, IO BXOJHUTH B JICAKY
chepy JEKCHKH, HaBITh SKIIIO BOHU 30BCIM HE 3HAIOTH HISIKUX 1HIIHMX CHIB 13 Mi€l chepu
a00 3HaIOTH JHIIe AesdKi 3 Hux [Pumamop, 1988: 60].

JICIT gk CyKymHICTb JIGKCUYHMX OJIMHUIL, O0’€IHAHUX 32 CEMAHTUYHUM
MPUHIUIIOM, OOCIYroBy€ AEHOTATHBHHWI IUIaH, IO MOB'A3aHUN 13 KOHKPETH3ALIEIO
obpazy, a dpeliM, Oyaydd CHCTEMOK IMATPUMKH CUTHI(QIKATUBHOTO ILJIaHY,
3a0e3neuye BHOIp aJIEKBATHOIO CIOCOOY 3arajbHOI OpraHi3allii MEHTaJIbHOTO 00pa3y
[3Berunien, 1996: 206-261]. Otxke, CTpyKTypHa JIHTBICTHKA, 30KpeMa Teopis
JEKCUYHUX TIONIB, 3aMa€ThCsl BUBUCHHSM TPYyN JIEKCEM 3apaid HHUX CaMHUX 1
posrisanae JICIT ssk MOBHI (peHOMEHH, TOAl SIK (peiiMoBa CEMAHTHKA HAarojoulye Ha
HEOOX1THOCT1 3B’SI3yBaHHSI 3HAYCHHS CJIOBA 13 (hperiMoM, KU JISKUTh B HOTO OCHOBI
[Bonneipes, 2001: 60].

Posrisgaroun pi3HUIIO MK CEMAaHTHYHUM (KOMIIOHEHTHHM) 1 KOHIIETITYaIbHUM
anamizom, O. C. KyOpsakoBa 3a3Hayvaina, 1110 TEPIIUA OB’ A3aHUMN 13 P03’ SICHEHHAMHU
MOBHO1 OJMHMIII 1 CIPSIMOBAHUI Ha €KCIUTIKAI[II0 CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH, YTOUHEHHS
JICHOTAaTUBHUX, CITHI(PIKATUBHUX 1 KOHOTATUBHUX 3HAYEHb, IO ii peani3yloTh;, a
KOHIENTYaJIbHUM — 3BEpHEHUI 10 3HAHHS MPO CBIT, 3aiIMAETHCS MOUTYKOM CHIJIBHUX
KOHIICTTIB, SIKi MiJBENICH] MiJ OJWH 3HAK 1 MPEJCTaBIAIOTh HOro OyTTS SIK MapKepu
BiZioMO1 KOrHITHBHOI cTpyKTypH [KyOpsikosa, 1991: 85].

Otxe, BUBYEHHS BepOadi3oBaHUX 3HAHb, TOOTO KOHIIENTIB, Y KOTHITHBHIM
CEeMaHTHIIl BiI0OYBA€ETHCS 3@ JOMOMOIOI0 KOHIENTYaJIbHOIO aHalli3y, IKUW € JIOTTYHUM
MPOJIOBXKEHHSIM KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, OCKUIbKM 3HA4Y€HHS OJWHHUIL MOBHU 1
MOBJICHHSI € 00’€KTOM BHMBYEHHS TaKOX 1 Tpaauiliiinoi cemantuku [Tapacosa, 2006:
205].

Cama mnpupoda TMojs SK JIHTBICTUYHOTO O00’€KTa 3YMOBIIIOE JOIJIBHICTH

1HTerpailii B oro TEOpito MOJOKEHb KOTHITUBHOI ceMaHTHKHU. “[lonpoBuil miaxia 10
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SBHILl MOBHM 3aCHOBAaHHWN Ha PO3yMiIHHI MOBHOI CHCTEMH SIK 1HCTPyMEHTa IyMKH 1
KOMYHIKaIlli, Ha BH3HaHHI Toro ¢akTy, 0 0e3 HasBHOCTI JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI
CUCTEMH HEMOKJIUBI Oyiu O Mi3HAHHS CBITY 1 caMe JII0JICbKe MUCIIEHHS” [TaM camo].

OmHYM 13 KOMIIOHEHTIB Cy4YacHOi 3MIHHM JIIHTBICTUYHOI IMapajurMyd € TaKOX
NEPEHECEHHs] YBaru CEMaHTHUYHOI Teopii 3 CuHOHimii HA nonicemito. A. 3ami3HSK
3a3Havyae, M0 MEXKa MK IIUMH JBOMa MOHATTSAMU — II€ TMUTAHHS KOHIICTITYyasi3amii
[3anusnsk, 2004 20].

KorHiTuBHa ceMaHTHKa TMIPOMOHYE CBId METOA ONUCcy OaraTro3HavyHOCTI:
BBEJICHHS 1HBAPIAHTHOIO 3HAYEHHS, OCKUIBKM BOHO MOXE ICHYBAaTH Yy CBIJOMOCTI
HOCIs1, TTOJICTIIYIOUH JIFOJIUHI CIPUMHSTTS KOHIENTY, X04a Ie Jihiie adCTpakTHa 1J1ed, 1
BOHA HE IMOKPUBAE BCI€T PI3HOMAHITHOCTI BUKOPHUCTAHHS MOBHOI OJMHHUII [3aJM3HIK,
2004: 382].

1.1.2. Konuent KPH3A sx wMixaucuumjiHapHuii pakypc ¢ikcanii y
CBiZIOMOCTI IpeACTABHUKIB PI3HUX JIHIBOKYJbLTYP. [IoHATTS “Kpu3a” OaraTorpaHHe
Ta HAINOBHEHE ITMOOKHMM CEMaHTUYHHUM 3MICTOM. AHaji3 CYTHOCTI TaKOTO SIBHINA, SIK
Kpu3a, € BaXXJIMBUM OO0 ’€KTOM BHBYEHHS PI3HHUX TYMaHITApHUX HayK, TOMY IO
MPOHUKHEHHS B TIMOWHU CYNEPEYHOCTEN JIFOJICHKOTO OYTTS MOCIa€ BXKIIMBE MICIIE B
CYJacHHX TOIIyKax aHTpomosoriynoi ¢imocodii [Kactu, 1982; Kpumcekuii]. Hara
enoxa — I€ ernoxa MIo0anbHUX NpoOsiieM Ta TIIOOANIbHUX MPOILECIB, TI00aNbHOL
€KOHOMIKH, TJ100aIbHO1 BIHM i T7100abHO1 Oe3neku. HOBUM BUKIIMKOM HAIIOTO Yacy
€ CGKOHOMIYHAa KpH3a, IO PO3KpUJa CYNepeyHOCTI HE JIMIIE B CBITOBIA CHCTEMI
€KOHOMIKH, ajie MW cTaja IMOIITOBXOM JIO0 3aroCTpeHb MPAKTUYHO B yCixX cdepax
JOJICHKOT MisTbHOCTI. ToMy sIBHINE KpHU3W 3HAXOAUTHCS HA TEPETHHI JOCIIIHKCHb
diocodii, icTopii, COII0I0T1, MOTITONOrT, EKOHOMIKH, €KOJIOT1i Ta 1HIIKUX HaYK.

Tak, y ¢inocodii po3yMiHHS Kpu3u 0a3ye€ThCsl Ha NUKIIYHOCTI 1CTOPUYHOTO
nporiecy. CBIT Jocsrae MeBHOI TOYKU PO3BUTKY, 3a SIKOK BiJIOYBa€ThCS TOTajlbHA
TpancopMmatis. Y ¢utocodpcbkoMy OadeHHI Kpuza — 1€ 3aHemnaj KyJbTypH,
ocobuctocti Ta mwBLI3amii B mutomy [Optera-u-I'accer, 1989; Copoxun, 1992;
[setiiep, 1973]. B cydacHuX yMmoBax KyJIbTypa 3aJIUIIAETHCS JYXOBHUM SIAPOM

ICTOPUYHUX Ta HAI[IOHAJBHUX (POPM SKUTTHA, IO Ma€ 3IaTHICTh OO'€AHATU CBIT Yy
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rnobanpHOMY po3BUTKY. [IpoTe JOCATHEHHS HayKd, TEXHIKH TpaHCHOpMYyIOTh
3arajibHy KoHIeniiro KyiaeTypu [lIBeiiniep, 1973: 97]. ®inocodcbke TpaKTyBaHHS
KpU3U 3BOJIUTHCS A0 3aHEMaay caMoro OyTTs JIOAMHH. 3eMHa KyJs — I He JIUIIe
chepa B3aemMOJ1i1 EKOHOMIYHHMX 3B’SI3KIB Ta TEXHIYHUX JOCSATHEHb, sIKI BILIMBAIOTh Ha
ICHYBaHHSI JIIOJJUHU, @ ¥ 3aMKHEHHU TMPOCTIp, y SKOMY JIOJM TMOEIHAHI CIUIbHUM
PO3BUTKOM 1CTODIi.

B icropuyHOMy po3yMiHHI KpH3a — II€ 3aTOCTPEHHS] €eKOHOMIYHOT Ta MOJITUYHO1
CUTYyallil B JepkaBi, iK€ B1IOYyBA€ThCSA 4yac BIJ 4yacy B KOxHIM kpaiHi. Kpuza mae
YHIBEpCaJIbHI PUCH, 3a4Ila€ BCl CYCNJIbHI IHCTUTYTH Ta BIUIMBAE HA CHOCIO MUCIICHHS
1 moBeninky mroaei [Kactu, 1982; fAcnepc, 1994]. Kpuza — BHYTpIIIHBO 3yMOBJIEHA
puca CBITOBOIO ICTOPUYHOIO IPOLECY, IO MIANOPAIKOBYETHCA BU3HAUEHUM 3aKOHAM.
KpuzoBuii cTan cipuuMHSETHCSA MEPEXOIOM BiJ CTAPOi COLIOKYJIBTYPHOI CUCTEMH A0
HOBOi 3 OHOBJICHMM CBITOTJIS,IOM. [lOCHIIEHHSI KpH3U XapaKTEPU3YEThCS 3POCTAHHSIM
BiifH Ta PEBOJIIOIIIM, 3aHENaOM €KOHOMIKH, BJIaJ1, MUCTEITBA, PEJIrii, HAyKH, 3aC001B
MacoBoi koMyHikarii [Scnepe, 1994: 33-50].

Kpu3za B corionorii — 11e nopyuieHHs: 0ajaHcy B CTPYKTYpI COIL1aTbHOT CUCTEMH,
10 TMPU3BOJMUTH JO 3HWIKEHHS PIiBHS 1HTETrpoBaHOCTI cycmiibeTBa [Crenuko, 2011,
Xecne, 1994]. ComianbHa Kpu3a TPHUBOJIUTH O CEPHO3HUX 3MIH y CTEpEOTHIAX
CBIJIOMOCTI ¥ TOBEIIHKHM JIIOJEeH, COIlaJIbHOI B3a€MOIIi, MoOpaji, I[IHHICHUX
iMriepaTuBiB. PyliHyeThCS cucTeMa COIlaIbHUX MOTHUBAIlM, 1 fAK pe3yiabTaT —
JIOMIHYBaHHS Y CBIOMOCTI JIIOJIel MPUHITUIY “KOXKEH 3a cebe”, TOOTO HacTae Kpusa
COLIIOKYJIbTYPHHUX 1HCTUTYTIB, 5IKI KOHCOJIAYIOTh CYCIJIbCTBO.

B ymoBax KpH30BOrO CTaHy 3HAYHO 3HUXKYETHCS CTYIHiHb MependavyyBaHOCTI
NOBEAIHKU coliyMy. JIisi MiKy KpU3M XapaKTepHI po3maj CyCHuIbCTBa Ha Oe3niy
OKpEMHX €JIEMEHTIB 1 BOJHOYAC IIOSBA BEIMKOI KIIBKOCTI HOBHMX HalllOHAJIBHO-
€THIYHUX Ta PeNIriiHuX yTBOpeHb. COLIONOrH BBAXKAIOTh, IO AJIS BUXOAY 3 KpHU3H
noTpiOH1 1B HEOJMIHHI YMOBHM: 3OUIbIICHHS KPUTUYHOI YACTKU HACEJEHHS, IO
rMOOKO 3alikaBiieHa B 30epekeHHI a0o BIJHOBIEHHI TUX a00 iHIIUX (OpM CBOEI

COITIaJIbHOI THTETPOBAHOCTI, a TaKOX (POpMyBaHHSI HOBOI 17€i, 110 00’ €HAE JTIOACH Ta
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3a/1acTh YiTKI IUThOBI YCTAaHOBKM HEOOX1AHOI comianbHOI misutbHOCTI [["opmau, 2009;
Jertsapes, 1998].

XKutrs couiymy COpsMOBY€ [isSJIBHICTh JIIOJAWHUA Ha BHU3HAYEHHS BIACHOI
imeHTH4HOCTI. [lepekxuBaroum HOBI KOHTEKCTH SKUTTA, JIIOJAWHA 3a3HA€ KPU3U
17IEHTUYHOCTI — OCOOJIMBOTO €Tally MacoBOi CBIOMOCTI, KOJIM COIlIaJIbHI KaTeropii, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX JIIOJMHA BH3HAdae ce0e Ta CBO€ MICIE B CYCIUIBCTBI, BTPaualoTh
MEXI1 Ta I[IHHOCTI. [IGHTUYHICTh BUCTYMNA€E TaKOXX MEXaHI3MOM Colliali3allii JIOIUHHU,
OCKIJIBKM B TMPOIEC] CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI 3aCBOIOIOTHCS KYJIBTYpPHI 3pa3KH,
comianpHi pou Ta Mmoaeni nmoseAinku [Crenuko, 2011; Rediger, 2006].

[Tpu dbopmyBaHHI IAEHTUYHOCTI BAXKIMBA POJIb HAJIEKUTH MOBI. Y CBIJIOMJICHHS
IIEHTUYHOCTI B1AOYBa€eTbCAd Yepe3 MOBY, KOTpa crpusie iaeHTU(IKalli 00’€KTiB
JUHCHOCTI, iXHIA Kiacu@ikaiii Ta BOOPSJIKYBAHHIO YSIBICHb MPO HABKOJMIIHIM CBIT.
SIK IHCTpYMEHT KyJbTypH MOBa JOPMY€E HE JIUIIE YSABICHHS PO PEATBbHICTD, aj€ il Mpo
OCOOMCTICTh, fKa, 3aHYPIOIOYHCh Y TMEBHY KyJIbTYpHY CHAALIMHY, Yepe3 MOBY
cnpuiiMae TpaaMilii, 3BUYai, MOpaib, CUCTEMY HOPM Ta LIHHOCTEH CBOro Hapomy,
cieuupiyHUNA KyJIbTYpHUU 00pa3 CBITY, YCBIJIOMJIIOIOUM BJIACHE MICIIE B HBOMY.
3aBAsikd  MOBI  BiIOYBA€ThCS  BIJIHOBIEHHS  KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO  JIOCBIIY,
dbopMyBaHHS  KYJbTYpHOI I1JIGHTHYHOCTI CyO’€KTa, OTOTOKHEHHS 3  1JICSIMH,
LIHHOCTSIMU, TPAAUIIISIMU CBOET KYIbTYPH.

Y mnomitumi (peHOMEH KPHU3M PO3TIISAIAETHCA B OMO3UINI “‘CTaOUIBHICTD —
HecTaOUIbHICTE . LI MOHATTS BiIOOPaXKatOTh Pi3HI CTAHW MOJITUYHOI AUHAMIKH, alie
HalIeTapHIIIe MpeICTaBlieHI B pamkax Teopii karactpod [Kacrtm, 1982: 42-50].
BiamoBinHo 1o 1€l Teopii cTaOUIBHICTh CHCTEMH 3YMOBJICHA JIEI0 JBOX MOJSPHUX
TEHJEHIIM, OJlHA 3 AKUX IOB’s3aHa 31 30€pekKEHHSIM CTapUX HOPM, MPABUJI, 3aKOHIB, a
1HIIa — HaBMNAaKU 3 aJaNTali€l0 MOJITUYHUX CTPYKTYp J0 3MIH CepeloBHUIIA.
HecTaliabHICTh MOMITUYHOTO JKUTTA BUSIBISIETHCS Y (OPMI KPU30BUX SIBUIL PI3HOTO
piBHs. Jlesiki MOMITONOTH BIJ3HAYaIOTh, IO KPU3HM MPUCYTHI B KOJEKTHUBHIN Mam’ATi
Oyab-sikoi Hamii, OCKITbKM HOBI MOJITHYHI IHCTUTYTH W PpPEXUMHU BUHHUKAIOTH

nepeBakHO came B kpu3oBi mepioau [["opmau, 2009; Jlertspes, 1998; Boin, 2007].
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[lonmiTnyHa KpHu3a 3yMOBIIOETHCS 3PYUICHHSMH B COIIAJIBHHUX MO3HUIISAX OCHOBHHUX
areHTIB BIIHOIIIEHb — IHCTUTYTIB B Ta rpoMajchkocTi [[lertspes, 1998: 179].

OCHOBHOIO TEPEIyMOBOIO BHUHUKHEHHS TOJITUYHOI KpU3U MOXe OyTH
eKOHOMIYHa Kpwu3a. [li] eKOHOMIYHOIO KPH3010 PO3YMIIOTH CEpPHO3HI IMOPYIICHHS B
€KOHOMIYHIN JisSIbHOCTI KpaiHu. [IpuuMHYy €KOHOMIYHHX KpHU3 YacTo BOA4YalTh y
MOpYIIEHH] PIBHOBAarM MK TIONMWTOM Ta TMPOIMO3MUIIEI0 Ha TOBApH M MOCIYTH
[dertsipes, 1998; Brown, 2011]. Oxniero 3 GopM MposSBY KPU3U € CHUCTEMaTHUYHE
MacOBE HAaKOMMYEHHSI OOPTiB 1 HEMOXKJIMBICTH iX noramieHHs. HaciiakoM ekoHOMIYHOT
KpU3U € 3MEHIIEHHS pPeaJbHOro BajJOBOTO HAI[IOHAJBHOTO MPOAYKTY, MacoBi
OaHKpOTCTBA i 0E3pOOITTS, 3HIKCHHS KHUTTEBOTO piBHS HaceneHHs [[ertsapes, 1998;
Brown, 2011].

Exonoriyna kpuza BioOpa)kaeTbCs B MarepialibHOMY OYTTI JroauHHu. Bipa B
O€3KIHEUHUM TTporpec BTpavyae adCOMIOTHICTh, HACTIKN TEXHIYHOTO PO3BUTKY CTalOTh
3arpo3010 ICHYBaHHIO camoro JitojacTtBa. CBITOBOrO 3Ha4€HHS HAOyBarOTh MpPoOOJIeMU
eKoJIOTil — 3a0pyaHeHHs, 30UIbIICHHS HACEJICHHS, 3MiHa KJIIMaTy, BUCHaKCHHS
pecypcis, romoay [Brown, 2011; Johansen, 2009]. BupimieHHsI €KOJOTIYHUX MPOOIeM
noTpedye 3MiH B CBIJJOMOCTI BCI€i TJIOOQNBHOI CHIIBHOTH, MOSBH BITYYTTS IOBHOI
y4acTi ¥ BIIMOBITAIBHOCTI 32 JIOJIO TIJIAHEeTH Ta MalOyTHIX HAaIlaJIKiB.

['moGanbHa KpH3a — 1€ KpU3a HE €KOHOMIYHA, a B MEpIIy 4Yepry, MOJITHYHA,
cycniapHa. [lopylleHHS NPUHIMITB MOPAJbHOI Ta COIIaJbHOI BiAMOBIAAIBHOCTI,
3JIOBXXKMBAHHS  CYCHUJIBHOI JIOBIPOIO MPUBOAMTH JI0 3POCTAHHS  COLIAIBHOI
HanpyxeHocTi. [IpobGnema 3axucTy 0a30BHX JI€MOKPAaTHYHUX I[IHHOCTEH HaOyBae
MJIAHETAPHOTO XapakTepy. AKe, K BBakaB ykpaincbkuit ¢imocod C. Kpumcrbkwuit: Y
KOJIHY €IoXy, B JKOJIHIA KpaiHi Hallisl HE BUXOAMJIA 3 KPHU3U 3aBJASKA BHUKIHOYHO
€KOHOMIYHUM YWHHUKaM. JIuie 3aBAsKku KyJabTypi, peirii, iaei JepKaBHOCTI Ta
HanloHaNbHUM 1HTepecam” [Kpumchbkuii]. OTke, 3HaTHICTb MOJO0JIATA KpU3Y
Hacamrepes OB’ I3YEThCS 3 TyXOBHUMHU MOXJIMBOCTSAMU JtofcTBa. [1Insax momonanHs
KPU30BUX CHUTyallld Yy CYCHUIbCTBI CIIBBIAHOCUTBCS 3 MOPAIbHUM BIIPOIKEHHAM

moauHu. OCOOUCTICTh — 1€ BUINA JTyXOBHA CYTHICTh, III0 3HAXOJUTHCS B MOCTIHHOMY
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TBOPYOMY CaMO3/11iCHEHHI, a HAyKOBa JyMKa Ta TBOPYICTH JIIOJUHHU — CUJIa, IO 3/1aTHA

00’eqHaTH BCE JIIOCTBO.

1.2 Konuent KPU3A six nepeKJiaio3HABYA OJUHMUIIS

1.2.1. BinTBopeHHsI KOHUENUWIiB Yy Cy4acHOMY MepPeKJaa03HABCTBI. Y
CydacHOMY  TEpEeKJIag03HAaBCTBI  cPOpMyBajocs  pPO3YMIHHA  TEpeKIamay  sK
MUCJICHHEBOTO-MOBJIEHHEBOI IsIBHOCTI. K Big3Hauae A. MapTUHIOK, JISUIbHICHUN
CTWUJIb MHCJICHHS, 10 Cc(hOpPMYBaBCS B OCTAHHIA TPETHHI MHUHYJIOTO CTOJITTS SIK
aJbTEpHATHBA PENPE3CHTATUBHOMY, BiJ0Opa)ka€ NpPOLEC Mi3HAHHS SK JISUIBHICTh
AKTUBHOTO YTIEPEHKEHOT0 Cy0'€KTa, CBIJOMICTh SIKOTO CIpsIMOBaHa HE 0e31MocepeHbO
Ha (pparMeHT 00'€eKTHUBHOI pEaIbLHOCTI, @ Ha ce0e caMoro B CUTYaIlll CHOCTEPEKEHHS 3a
HUM, a MOBa MHUCIUTBLCS SIK aKTUBHHMM OcepeoK (OpMyBaHHS PO3YMOBHX O0'€KTIB
(npami A. MapTHHIOK).

Take po3yMiHHS MOBHOI KOMYHIKallli SIK 3arajJlbHOr0 KOHCTPYIOBaHHS CMUCIIB
ICTOTHO 3MIHIOE TIOTJISII HAa CYTHICTh MEPeKIany sIK JTISIBHOCTI 1 pOJib Mepekiiagada
B HId. Komrmuiekc B3a€MOMNOB'SI3aHMX pillleHb, MNPUWHATHX MEPeKIaJayeM i 4ac
TUTAaHYBAaHHS 1 BUKOHAHHS TIEPEKJIaay, BUSHAYAETHCS OOPAHOIO HUM cmpamezi€io, sKa
BUCTyMa€ SK Kepyloua Tmporpama JiSUIBHOCTI  IIOJO0  MEPEKOHCTPYHOBaHHS
KOMYHIKaTUBHOT'O 3MICTY TIOB1JJOMJICHHS.

PosyminHsa cmpameeii gk CKJIaoOBOi JISJIBHOCTI TEpeKiIajavya BUMarae
BU3HAYEHHS 11 MICUA cepe]] THIIMX CKJIAJIOBUX 3acajl Mpolecy Nepekiany. Y Takuii
CIOCIO TOHSATTS cmpameeii CMIBBIAHOCITH SIK 3 OUIBII 3arajJlbHUMH, TaK 1 3 OLIbII
KOHKPETHUMH TOHSATTSMH. 3arajibHi MPUHIIAIN TEPEKIIaay BUCTYNAIOTh SIK HAWOLIBII
3arajibHi KepiBHI 1IHCTPYMEHTH TepeKJIafalbKoi AisibHOCTI. HeoOXiiHO BiA3HAYWTH,
110 TepIili cpodu chopMyITOBaTH MPUHIIUAIIN TIEPEKITANY K PE3YIbTAT TECOPETUYHOTO
OCMHUCJICHHS TIepeKJIaIallbKOi AIsUTbHOCTI 31HCHIOBANIMCS 11e B TpakTaTax L{uiepoHa i
nucti Cesatoro leponima nmo Ilammaxio “Ilpo kpamuit meron nepeknany”. OmHak,
Meplili y3aralbHEeHHS TEOPETUYHHX PO3AYMIB MepekiiafadiB 3'apuiucs jumie B XVI-

XVII cr. B Anraii [Komuccapos 1990: 11].
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AHani3yloud NPUHIMIN TEepeKIaay, MepeKOHyeMOCs y TOMY, IO B MpoIleci
PO3pOOKH MpaBUII JIsl IEpeKiIazayda MpoCcTeKYEThCs TpodaemMa BUOOpy Mix “ITyMKOIO”
1 ‘“cmoBoM”, HEOOXITHICTIO 30€pPEeKECHHS MyXy OpHUTIHATY, WOTO CTHIIO IS
BIITBOPEHHST HOoro 3aco0amu, XapakTepHUMHU JiE MOBHU Mepekiany. Y NpUHIUIAX
y3arajbHEeH1 MOJIMBI MMIXOU IO BUPIIICHHS MepeKIIaIalbKoil MpooieMu BUOOPY M1k
smicmom 1 @opmoro, “cBoiM” 1 “‘ayxumM”’ y Tepekiani, 30epekeHHSIM abo
HIBEJIFOBAaHHSIM THUMYAaCOBOIO JUCTAHINEIO, K1 TMOTCHIIMHO MOXJIHMBI 1 MOXYTh OyTH
oOpaH1 IpH MepeKIIal TOro YM IHIIOTO TEKCTY B KOXKHIN KOHKPETHIN CUTYyaIlii.

byayun mnpeameTroM aucKycii 3 IOYAaTKy TEOPETUYHOTO OCMUCICHHS
NepeKIaanbKol AISUIbHOCTI, TPUHIIUIN TEpeKiIaay 1 3apa3 HE MOXKYTh BBaXKATHUCS
OCTaTOYHO BHM3HAYCHWMH. [IpeBaatOBaHHS THUX YW IHIIUX MPUHIUIIB 3aJICKUTH BiJ
NepeKIafanbkoi IIKOJIM Ta TPAAMIli, 3arajlbHOr0 JITEPATypHOTO KOHTEKCTY,
“mrepaTypHOi MOIM”’, KOMyHIKaTUBHUX 1 Mi3HABAJIBHUX MOTPEO YUTALBKOI ayIUTOPIi.
HasgBHicTp pi3HMX IIKUT 1 MOAXOAIB A0 MEpeKiady, ICTOpUYHA MIHJIUBICTD
JTEpaTypHUX CMaKIB CTABJIATH 1] CYMHIB MOXJIMBICTh (DOPMYJTIOBAaHHS MPUHIIUIIB Y
BUTJISAJI 3aBEPIICHOT HECYTIEPEUIHBOI CUCTEMHU.

CriBBigHOIICHHS npunyunie 1 cmpameziti nepexkiady okpeciaoe B. Komicapos,
KU TIPUITYCKAE, IO “OKPIM OBOJIOIIHHSI OCHOBHUMHM MOHATTSAMH TIEPEKIIaI03HABCTRA,
MaiOyTHI Tepekagadl MOBUHHI BUPOOUTH B €001 MpaBWIbHMM MIAXi 1O CBOET
JUSIIBHOCTI, CBO€EpiHE TIEpeKIagallbke MUCJICHHS, SKE JIeKUTh B OCHOBI il
nepekiiazgayda i CTaHOBUTH Horo 3aransHy ctparerito’” [Komuccapos 1990: 356].

Po3yMiHHS TOHATTS cmpameeisi 'y CBIIOMOCTI TEOPETHKIB 1 MPAKTUKIB
MepeKaay pa3oM 3 TOHATTAMHU “TIPpUHIUINM Tepexnamy”’ 1 “MeToau 1 NpuioOMHU
nepekiaay”’ MaroTh, SIK MPaBWIO, TIMO-TIMOHIMIYHY MpUpOAy. SK BiA3HAYae
B. KomicapoB: “BupoOneHHs mepekiaganbkoi cTparterii mepeadadae 3HAHHSA 1
3aCTOCYBaHHS TEpeKIafadeM 3arajbHUX MPUHIIUIIB 311HCHEHHS TIPOIECY MEPeKIay,
AK1 BKJIIOYAIOTh TPU OCHOBHUX TPYNU: AESKI BUXIJHI MOCTYyJIaTU, BUOIP 3arajibHOTO
HAmpsSIMKy i 1 BUOIp XapakTepy Ta IMOCHIIOBHOCTI Al y mpotueci nepekiany”’. Y
HAIllOMYy PO3YMIHHI HpuHyun nepexkiady € HaWOUIbIl 3arajJlbHUM TEOPETHYHUM

MOCTYJIaTOM, SIKWW HAsiBHUU y CBIJJOMOCTI IEpeKJiajadya He3aJe)KHO BiJl KOHKPETHOTO
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3MIMCHIOBAHOTO HUM Tiepekiiay. Lle y3romkyerbest 3 3araqbHOHAYKOBUM BU3HAYCHHSIIM
OPUHIUITY K BUX1AHOTO TEOPETUYHOTO MOJIOKESHHS.

[epexmnan MmenuyHOI TepMIHOJIOTIT Iepeadayae i po3riis B MeKax TPhOX TEOpii
nepekyany, BuokpemsieHux JI. BapxymapoBum: oenomamuenoi, cemammuunoi 1
Mparc@opmayitiHoi.

HaiiommpeHimorw € denomamuena (cumyamuena) meopis, CyTh SKOi TOJISTAE
B TOMY, IO BCi MOBHI 3HaKkW BiJIOOpakalOTh 3MICT Oyab-SKHUX IPEAMETIB, SBHIII,
peamiid. Ili eneMeHTH peaibHOI AINCHOCTI, SIKI 3HAXOJATHb BIJOOPAKEHHS B 3HAKAX
Oyab-sIKO1 MOBH, MalOTh Ha3By deromamis [bapxynapos 1975: 6].

Cemanmuuna meopina nepexiady K OCHOBA IMEPEKIAAAIBLKOI €KBIBAJICHTHOCTI
pO3TJsila€ HASBHICTh CHUIBHUX CeM (KOMIIOHEHTIB 3HA4Y€HHSI CJIOBa) Y 3MICTI
opuriHaigy 1 mnepekianay. Pazom 3 UM 1S CHOUIBHICTH NPOCTEKYETHCA HE MIXK
CYKYITHICTIO CE€M, 3aKpIUICHHMX 3a TEBHUMHU OJMHUISIMUA Pi3HUX MOB (moAiOHa
CHUIBHICTh € MPUHLUIIOBO HEMOKJIMBOIO y 3B'A3KY 3 MOBHOIO BUOIPKOBICTIO), a JIMILIE
MK OKpPEMHUMH eJeMEHTaMu CeHCy. ToMy 3aBlaHHS TMepekiagadya TOoJsrae y
BIITBOPEHHI B TNEpeKiaJl camMe THX €JIEeMEHTapHUX CMHUCHIB, Kl KOMYHIKaTHUBHO
peneBaHTHI B opuriHaii. [Ipu mboMy BTpaTa BCIX 1HIITMX CE€M, K1 MICTATbCSA B 3HAYCHHI1
HepeKIaIHUX OUHHIIb, PO3TIIAAAETHCS SIK IIOCh HecyTTeBe [bapxymapos 1975: 7].

B. BuHorpasoB roBoputh Ipo Tak 3BaHy mpanchopmayiiiny mooeip BUBYEHHS
nepekiany. OCHOBOW uisi ii BUHUKHEHHS TOCTYXKWJU 171ei TpaHcPpopMaTUBHOI
IpaMaTHKH, sIKa BTpaTHia CBOIO aKTyalbHICTh Y cy4yacHii jiHrBicTull. [Ipu moOymosi
1€ MOJIEIII MEPEKIIa] PO3MIIAAETHCS SIK IEPETBOPEHHS TEKCTY BUX1THOI MOBU B TEKCT
MOBU  Tiepekiiany. HaykoBenp BWAUIAE CIM  JIGKCHUYHUX  TpaHCQOpMAIIiii:
ougepenyiayisn, KoOHKpemuszayis, 2eHepanizayisi 3HAYeHb, CMUCIO0BUL PO3BUMOK,
AHMOHIMIYHULL NepeKnad, YLliCHe nepemeopeHHs 1 KOMHeHcayiss empam Yy TPoIieci
nepekiany (npari B. Bunorpanosa).

3BUYailHO, HAa CHOTOJHI MEPEKIAA03HABYl CTYIli MOCIYTOBYIOTHCS BEJIHUKOIO
KUIBKICTh BCUIKHX Kiacudikauid mnepexiaganbkux TpaHchopMaiiid (AuB. mpaii
JI. bapxynaposa, B. Komicaposa, f. Pernkepa Ta iH.). OnnHak, 1 gorenep HanO1IbII

NOIIMPEeHO0 € Kiacudikais, 3anpornonoBana B. KomicapoBum, ne mpeacraBieHO
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KUTbKa THUIIIB TIEPEKIaIallbKuX TpaHchopMalliid, 30KpeMa crmuiicmuyti, Mopghoaociuni,
CUHMAKCUYHI, CeMAHMUYHi, JeKcuuHi, epamamuyuni mpancgopmayii [Kommccapos
1990: 83].

TpuBanuii yac TEpMiHU PO3TIAIATUCH y JIHTBICTHUII SIK OKPEMHUN BUJ MOBHUX
3HaKIB. XapaKTepU3yKYUCh JIHIHHICTIO HA PiBHI MOBJICHHS 1 MapagurMajbHICTIO Ha
piBHI MOBH, 3MIHIOBaHICTIO Yy A1aXpOHii 1 CTATHYHICTIO y CHHXPOHII, JOBUIBHICTIO Y
3B’SI3KY O3HAYAJILHOIO 3 O3HAYyBaHWM 1 BMOTHMBOBAHICTIO B IIJIaHI HOMIHAIl, IO
B11I0yBa€eThCS HA 0a3l 1HIIOrO 00’€KTa, TEPMIHM MNPOTUCTABISUIMCH IHIIMM 3HAaKaM 3a
YITKOIO CHMETPUYHICTIO IUIaHIB BUPaXeHHS 1 3micTy. OJHaK JOCHIKEHHS
BUKOPUCTAaHHS TEPMIHIB y pealbHUX TeKcTax, 3iilicHeHi A. bapaHoBuwm,
B. lanunenkoMm, JI. PycunoBoro, I'. IBaHOBOIO Ta 1H., CBiYaTh MPO HASBHICTH
MOJIICEMIYHUX, OMOHIMIYHHUX 1 CHHOHIMIYHHUX TEPMIHIB.

3 METOI TMEepEeHECEHHs a0CTPAKTHUX MEHTaJbHUX AakTIB y IUIOLIKUHY
MarepialbHOCTI W KOHKPETHOCTI /O CY4YacHOTO NEepeKiIaJ03HaBCTBA, HEOOXITHO
BIJI3HAYUTH, 1[0 MEIUYHA TEPMIHOJIOT1SI HEOOX1AHO PO3TIISAIATH 3 JICHIO 1HIIOT MO3HIIII,
TOOTO MOTPIOHO 3aTYUUTH 1€ TEPMIH MoOdenb 1 Memood modentosanus. Cepen Mmoaenein
nepeKIIary, CTBOPEHUX 3a OCTaHHI I’ SITASCAT POKIB, HAMTIOMIMPEHIIIIMMHU BBaXKAIOTHCS
iHQOpMaTHUBHA,  CUTYaTHMBHO-/ICHOTAaTHMBHA,  KOMYHIKaTWBHAa, TEOpis  PIBHIB
KoMyHiKallii. COIJIbHUM Yy BHILE3a3HAYEHUX TEOPISX € IXHs CIPSIMOBAHICTh HA MOUIYK
MIKMOBHHMX €KBIBAJICHTIB, SKWH He BIJOMBAa€ MEXaHI3MIB 3JIHCHEHHS SKICHOIO
nepekiany. Cemiomuuna modenv nepekiady € PEaKii€l0 Ha HEOOMEKEHUH BIUIMB
TaKMX TEOPIf Ta MOXE MPETEHIyBaTU Ha CTATyC YHIBEPCAJIBbHOI, /)K€ HE 3aJIEKUTD Bij
BU/IIB, TUIIIB, (POPM TEpeKIamy, MpaIoe K Ha 3HAKOBOMY, TaK 1 HA CYNEeP3HAKOBOMY
pPIBHSIX, OCKUIBKM OJMHHUIICIO TIepeKyialy B HIM BHUCTyHae TpaHciIaTeMa —
KOMYHIKaTUBHO 3HAUMMUHN €JIE€MEHTAPHUI CMUCI.

Cemiomuyna Mmooenb nepekiady SK YMOBHE BigoOpa)K€HHsI 3I1MCHEHHS
IPOIEAYPH TEePEKIANABKOTO MPOIECY, B OCHOBI SIKOTO JIGKHUTHh TBEPHKCHHS PO TE,
0 TEepeKal — BIATBOPEHHS CMHCIY, BHUPAXEHOTO 3HAKAMH MOBH OpHUTIHAIY,
y 3Hakax MoBU mnepekiany (JI. bapxynmapoB). 3rilHO 3 CEMIOTHYHOI MOJICILIIO,

I'OJIOBHUM 3adBJIdHHAM IICPCKJIaidda € BUSHAYCHHA iHTepHpeTaHTI/I IICPBUHHOTO TCKCTY
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111 BIATBOPEHHS B KIHIIEBOMY TEKCTI. Y TpoIlec mepeKaaay Mae OyTh CTBOPEHUH 3HAK,
3MaTHUM HaJaTU aJpecary MaKCUMaJbHO MOBHY 1H(GOpMAIIilO, 3aKJIaJIeHy B TEKCTI
OpUTiHATY.

bimarepanpHicTh  3HaKa  Tepeadavyae  HAsBHICTh  JIBOX  CEMIOTHYHMX
MIKpoMoOJieNied — 3micmy 1 eupadceHHs. ba3ylounuch Ha MNPUHIUIAX KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO TIAXOJIY /10 BHUBYEHHS IMEPEKIaay, MOXKEMO BHUAUIUTH B poOOTI
nepeksiazaya iBa OCHOBHI eranu. Ha mepmioMy — mepekianay BIAHOBIIIOE 3aKiIa/ieHi
aBTOPOM 3B’SI3KH MK OKPEMHUMH €IEMEHTAPHUMHU CMHCIIAMH, SIKi HAITOBHIOIOTH TEKCT.
Ha npyromy — nepexnagau odupae taki popmu cepen 3aco0iB MOBHU MEpEKIany, sKi,
nepeOyBaloul B TICBHOMY CHOJIYYeHHI YM 30JMIKEHHI, JO3BOJWIM O BiAOUTH
BIJIHOBJICHUN CMUCIIOBUM (hparMeHT.

OCKUJIbKH TEPMIHOJIOTIYHI KOHCTPYKIli € MPOJyKTaMHd BTOPUHHOI HOMIHAIII],
YTBOPEHHMH BIJHOCHO HENaBHO (mpotarom XX cT.), iXHIA IJJaH BHPaXEHHS
31€0UIBIIOT0 JOCUTh YITKO BIATBOPIOE MPOIIEC YCBIIOMJIEHHS BIJMOBIAHUX MOHSTH.
HaiimenyBaHHsI HOBOTO €JeMEeHTa AIMCHOCTI (OPMYETHCS 1] BILTMBOM THUX JICHOTATIB,
o Opanu yyacTh B HMoro ycBimomjeHHI. Ha MOBHOMy piBHI 3a3Hau€HUN MpOIIEC
BIIOMBAETHCA MUISIXOM YTBOPEHHsSI 0o0pa3Hux Meradop, 10 3rojJoM, BTpavyarOqu
€KCIPECUBHICTh, CTAIOTh HOMIHATUBHUMHU.

Axmo gopmu, NOKIAEHI B OCHOBY HOMIHAIIIl 3HAKa, MOKYTh OyTH pO3Mi3HaHI,
iXHE CMHUCIIOBE HaBaHTaXXEHHs Oe3MocepeHhO BKa3yBaTHMMe Ha 00’€KTH, 110 Opaiu
y4acTb Yy MpPOIEC] YCBIJOMIICHHS €JIEeMEHTa J1MCHOCTi, MOBHUM BIJOMTKOM SKOTO €
JTOCHTIDKYBaHUM 3HAK, 1 T1 SAEPHI CMUCIH, SKI OYyJIO 3aKJIaJIecHO B HOTO OCHOBY.
3a HEMOXJIMBOCTI BCTAHOBJICHHS JpKeped (GOpMYBaHHS IUTAHY BHUPAXXEHHS 3HaKa
MO>KHA PO3PAXOBYBATH JIMILE Ha WOTO BJIACHUI IJIaH 3MICTY 1 3/1aTHICTh MEpeKiagada
70 3AIMCHEHHS TPaBWIBHOTO BIAOOPY SIEPHUX CMUCHTIB, TMOTPIOHUX WOMY IS
BIJIHOBJICHHSI €JIEMEHTa JIIMCHOCTI, SIKOMY I1el 3HaK BIATOBIJIAE.

OTxe, yCBIIOMJIIOIOUH, 110 T'OJIOBHE MPH MEPeKiIadl — TOYHO BIAOUTH CMHUCI
OpUTIHAJIBHOTO  TEPMIHOCIIONYYEHHS, BBaXXa€EMO 3a HEOOXiJHE  HAroJOCUTH
Ha BaXJIMBOCTI 3JIMCHEHHS aHali3y IUTaHY BUPAXKEHHS MEIWYHOrO TEpMiHA, ajpKe

Ha0lp CKIIQJOBUX KOMIIOHEHTIB BKa3ye Ha MUISX HOMIHAIT TIEBHOI OJUHUIIl BTOPUHHOT
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HOMIHAIIIT 1 MOJIETTIOE Ti TUTaH 3MICTY. 3BICHO, BUCHOBKH MPO aJEKBATHICTh MEPEKIIaTy
TepMiHa, 0a3yrounch JiuiIe Ha (opMalibHIM opraHizallii, HE € OCTATOYHUMH, OJHAK il
ITHOPYBaHHS 3/1€0UTBIIOT0 € TMPUYUHOK ICHYBaHHS HHU3KM HETOYHOCTEH, SKi
IPOJOBKYIOTh 3aJTUIIATHCS B TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHUKAX 1 TEKCTaX MepEeKIady.

1.2.2. BinTBopeHHs1 aHTJilicCbKOMOBHOr0 KoHuenty KPH3A ykpaiHCbKOIO
MOBO10. CydyacHi JIIHTBICTH BEAYTh aKTUBHE AOCITIIXKEHHS OKPEMUX KOHIICTITIB, Y TOMY
gyuciai ¥ koHuenty KPU3A. BaxnuBum 3aBAaHHAM € JOCHIJIUTH CIOCOOU
nepeBepOanizaiii X KOHIIETIB.

["'onoBHUM B mepekiaal € MakKCUMMalbHO TOYHA IMepefada 3MICTOBOI 1H(pOpMaIii
TEKCTY, SIKY MOXHa OXapaKTepU3yBaTH OJHUM 3arajJlbHUM CIIOBOM — €KBIBAJIEHTHICTb.
[ToHATTS eKBIBaJEHTHICTh — 1€ OJHE 13 HaWBaXJIMBIIIUX 3aBJaHb IMepeKiaaaua,
OCKIJIbKM BOHA TOJISITA€ B MAKCUMAJILHO TTOBHIM Ta TOYHIN Mepeadi 3MIiCTy OpUTIHATY;
OyIp-SIKOMY TMepekiazady HeoOXITHO 30epirath CHUIBHICTh 3MICTY OpHWIIHAIYy Ta
3micty nepekiany. [lepenaua 3micToBOi 1H(pOpMAIIil € HANBaXKIUBIIIOW, OCKIIBKHA BCl
1HII 11 BUAM Ta XapaKTEPUCTHKU (CTHIICTUYHI, (YHKIIOHAJIBHI, CTHJIBOBI 1 T.J.) HE
MOXYTh OyTH TiepenaHi 0e3 BIITBOPEHHS 3MICTOBOI 1H(opmaiii. 3amis Toro, 1moo
30eperty 3MICTOBY 1HGOpMAIliI0O Ta MAaKCHUMAaJbHO YITKO Ta aJeKBaTHO IMepeaaTH
koHuent KPH3A 3acobamu IIJIbOBOI MOBH, PO3PI3HAIOTH II'SITh OCHOBHUX THIIIB
CKBIBaJICHTHOCTI: 1) KOMyHIKaTHBHA €KBIBaJICHTHICTh, KOJH 30€pIira€ThCs TUIBKH I[iJTb
KOMYHIKaIlii; 2) piBeHb imeHTH(IKaIil cUTyamii, KOJu 30epira€rbcs OBl YaCTHHU
3MICTy OpHriHady (LLJIb KOMYHIKAIll Ta OCHJIAHHS Ha CUTYali0); 3) TUI MepeKiamy,
B sKOMYy 30epiraroTbCcsi BXK€ 3 YaCTUHM 3MICTY OpHUTIHAIY: MiJIb KOMYHIKallii,
NOCWJIAaHHS Ha CHTYaIlil0, Ta CHOCIO T omucaHHs; 4) TUI CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP
OpUTiHally W TepeKsaay; 5) THII eKBIBAJICHTHOCTI, KOJHM 30epiraeTbCs Maiibke BCi
OCHOBHI YaCTHHU 3MICTY OpPHUTIHATY.

[Ile omnuM MetomoMm ajaekBaTHoro mnepekiany konmenty KPU3A 3acobamu
[IJIbOBOI MOBU € BUKOPUCTAHHS Pi13HUX TpaHC(hOpMAIliil: JIEKCHYHHUX, TPaMaTUYHHUX Ta
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX.

Jlekcuuni TpancopManii NOAUIAIOTHCS HA TakKl THUMNM: TPAHCKPUIILIS Ta

TpaHchiTepauia. [HIUA TUN JeKCHUYHOI TpaHcopMmalii — e KaldbKyBaHHS, KOJH
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JIEKCUYHI OJMHUIIl OPUTIHATY MOXHA 3aMIHUTH iX JICKCHYHUMH BiJITOBITHOCTSIMU B
MOBI IepeKIamy.

KpiMm BuIe mepeniueHnx THUTIB CIiJ] TAKOK 3a3HAYUTH JIEKCHKO-CeMAHTUYHI
3aMiHM (KOHKpeTH3allisd, TeHepaiizaiis, MOIYJAIIs): SKIIO KOHKpEeTH3alis — I
3aMiHa CJIOBa 200 CIOBOCMIOIYYEHHS MOBHU OPHUTIHANY 3 IIUPIIUM 3HAYEHHSIM CJIOBOM
a00 CIIOBOCIIONYYCHHSIM MOBHU TIEPEKIIaly 3 BY)KUMM 3HAYCHHSM, T€Hepami3allisa — 11e
3aMiHa cJ0oBa a00 CJIOBOCIIOJIYYEHHSI MOBHM OpPUTIHATY 3 BYXKYUM 3HAYCHHSIM CIIOBOM
a00 CJIOBOCITOTYYEHHSM MOBH TEPEKIaAy 3 IMIUPIIAM 3HAYCHHSIM, TO MOMYJIAIlIS — TI¢
3aMiHa cJIoBa a00 CIOBOCIIOJYYEHHSI BUXIJHOI MOBHM OJIMHMIICI0 MOBU TMEPEKIady,
3HAYEHHS SIKOT JIOTTYHO BUBOJUTHCS 13 3HAUEHHS TTOYATKOBOI OJIMHHIII.

I'pamaTuyni Tpancdopmanii NOAUISIOTHCS HA TaKl BUAM: 3MiHA MOPSIKY CIIB;
3aMiHa YaCTUH MOBH 1 WICHIB PEUCHHS; I0aBaHHs 1 BUJTyUYEHHS CIIiB.

Jlekcuko-rpamaTnyHi Tpancopmanii nepeadavar0Tb BUKOPUCTAHHS TAKUX
MPUHAOMIB: aHTOHIMIYHUI NIEpEKIal, OMMCOBUI MEPeKIal Ta KOMIIEHCALIIO.

OTxe, 3aCTOCYBaHHS PpI3HUX THIIB EKBIBAJEHTHOCTI Ta BHUKOPHUCTAHHS
TpaHchopMaliii (JIEeKCHYHUX, TpaMaTUYHUX Ta JEKCUKO-TPAMaTUYHHUX) € JIyXke

BXXJIMBUM Y Tmipolieci nepekiany konuenty KPM3A.

1.3 KoHuenr y KOHTEKCTi HAyKOBOI'0 JUCKYPCY

VY cydacHiil JIHIBICTULI ICHY€ JAEKIIbKA MIIXOIB 10 Kiacugikamii JUCKypCYy.
3okpema, s HUIeH IIbOTO JIOCTIKEHHS aKTyaldbHOI € Kiacudikallis TUCKYpPCIB 3
no3utii comioninrBictuku B. 1. Kapacuk [Kapacuxk 2000] Buainse mepcoHanbHUI
(1HAMBIAYabHO-OPIEHTOBAHUI) Ta IHCTUTYLIHHUHN (CTATyCHO-OPIEHTOBAHMI) TUCKYPC.
VY nepuioMy MOBEllb BUCTYHA€E K OCOOUCTICTH 31 CBOIM OaraTUM BHYTPIIIHIM CBITOM, a
B JIPYyroMy — SIK MPEJCTAaBHUK Tiel abo iHmOI comianbHoi rpymu [Kapacuk 2000: 6].
[lepconanbHuii AUCKYpC Ma€ ABa PI3HOBUIU: TOOYTOBE I OyTTEBE CHIIKYBaHHS
[Kopoaros 2011: 110].

IHcTUTYUiiiHUI JMCKYPC TIPOTUCTABICHUN IMEPCOHAIBHOMY 3a O3HAKOMO

0ocoOHCTICHOT ab0 TMpenCTaBHUIBKOI OpieHTalli cy0’ekTiB cniuikyBaHHs [Kapacuk
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2000: 14]. Pa3om 3 TM, HE iCHy€e aOCOIIOTHO OCOOMCTICHOTO 1 a0COTIOTHO CTaTyCHOTO
CIIJIKYBaHHA, 1HCTUTYIIMHICTh Ma€ TpaayaldbHUM XapakTep. MokHa MoOyayBaTH
YMOBHY IIKaJly, Ha SIKIH MOXKYTh OyTH PO3TAIlIOBaH1 TUIM 1HCTUTYIIIHHOTO JUCKYpPCY.
B iHCTHTYHIMTHOMY AUCKYpCI CHIJIKYBaHHS BIIOYBA€THCS y MEBHUX MEXKaX CTaTyCHO-
POJILOBUX BIIHOCHH 1 BHUIUIAETHCS Ha IIJCTaBl JIBOX O3HAK: MeTa W Y4YaCHHMKHU
CHiNKyBaHHS [TaMm camo: 5—20].

['0JI0BHOIO 03HAKOK I1HCTUTYIIIHHOTO THUCKYpPCY € B3a€EMOJIis KOMYHIKAHTIB Y
MEXaX CYCHUIbHUX I1HCTUTYTIB (HayKa, MEIUIIMHA, TMOJITHKA TOIIO) 1 BUKOHAHHS
00OMEKEHOT0 KoJia poJiei, 00YMOBJIEHUX CTaTyCHO-POJbOBUMU MPABUIIAMU MTOBEIIHKH,
CIOPITHEHUMHU MOJIETISIMU CYCIIUTBHUX Ta (JaXOBHUX 3HAHB, & TAKOX OCOOJIMBUM BUIOM
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii 1 TakTUK. BiANOBIAHO CHUIKYBaHHS, 3YMOBJICHE
COIIAIbBHUMH (PYHKI[IIMH KOMYHIKAHTIB, € PETJIaMEHTOBAaHUM SIK 3a 3MICTOM, TaK 1 3a
dbopmoro, 1 BimOyBaeTbcsi B Mexax  OQIIHHO-IUIOBOrO, HAyKOBOIO  Ta
nyOminucTiaHoro GyHKIioHanpHUX cTriniB [Macnosa 2013: 39-40].

[HCTUTYLIOHATBPHUN JTUCKYpPC BKJIIOYA€ HACTYIHI KOMIIOHEHTH: YYacCHUKH,
XPOHOTOM, IIJIi KOMYHIKaIlii, IHHOCTI, CTpaTerii, >KaHpHW, TEMaTHUKa, MPEIEeACHTHI
TEKCTH, JUCKYpCUBHI (QopMyiu. 3a3Ha4eHI CHCTEMOTBOPYI O3HAKH JTUCKYPCY
J03BOJISIIOTh BUJIUIATH MOTO SIK CAaMOCTIWHY Kareropito komyHikarii [['oxman 2018:
43].

HaykoBuii AucKypc 1ocrae OJHHM 13 BHIIB IHCTUTYIIHHOTO maucKypcy. Ha
nymky T. MacnoBoi [MacnoBa 2013], HaykoBui TUCKYpPC 3yMOBIIEHUN COLIIAJIBHUMHU
(GYHKIISIMU  CITIBPO3MOBHHUKIB 1 € pErjaMeHTOBaHUM 3a 3MICTOM 1 (OpMOIO [Tam
camo: 40].

BiacHe HaykoBMHM JMCKYpPC — 1€ HAyKOBHMM TEKCT SK PE3yibTaT
[iJecnpsiMOBaHOi  comiainbHOi  fii, Qokyc Aiifi MOBHMX 1 MOBJICHHEBUX,
COIIIOKYJIBTYPHUX 1 MparMaTUYHUX, KOTHITUBHUX 1 MCUXOJOTTYHUX ¢akTopiB. s
JOCIIJIKEHHSI HAYKOBOT'O JIUCKYPCY CJIiJI BAKOPUCTOBYBATH OCOOJIMUBY CTpATErilo, sKa
IHTErpy€e MaKpOCEMAHTUYHHM Ta MMUOMHHO-CEMAaHTHYHUN aHaNi3 HAYKOBOT'O TEKCTY Ta
CIPsIMOBaHA Ha 3’SICYBaHHS €MICTEMIYHHUX MEPEeyMOB Ta YMOB BUHUKHEHHS HAyKOBHUX

tekcTiB [Kumax 2000: 6]. Omke, HayKkoBUH OUCKypC Ma€ BIAMOBIAATH TPHOM
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OCHOBHUM BHMMOraM: HOro mnpoOJeMaTHKOI MOBHHHO OyTH BUBYEHHS JOBKILIA
OTOYYIOUOTO CBITY, CTaTyC HOTO YYaCHHUKIB IMMOBHHEH OyTH PiBHMI, a CTIOCOOOM HOTo
peastizailii Ma€ OyTH TBOPYHII A1aJIOT y MIMPOKOMY PO3YMiHHI IIbOTO MOHATT. Came 11i
O3HAaKH YMOXJIMBJIIOIOTh BUJIJICHHS HAayKOBOI'O JUCKYpPCY 13 3arajibHOi CHUCTEMH 1
BUPI3HAIOTH HOTO 3-TIOMDXK 1HIIMX THITB IUCKYpCy [TaM camo: 6].

HaykoBuil IHCKypC CTBOPIOETBCS BYEHUMH, WOr0 YYaCHUKAMH 3a3BUYall
BUCTYIAaIOTh (axiBlli 3 BIAMOBIAHUM pIBHEM IIIJITOTOBKH, CHIJIBHUM 3 aBTOPOM
CTaTyCOM 1 MparMaTUYHUM Te3aypycoM. Y Mekax HAyKOBOTO TUCKYpPCY BiTHOCHHHU
MK «IPEACTABHUKOM I1HCTHUTYTY» Ta «KJIIEHTOM» JAEIIO MOAU(IKYIOTHCS, OCKUIbKH
3aJIEKHO BiJ] METH CHUIKYBaHHS CTaTyCHO-POJIbOBA XapaKTEPHUCTHKA «IPECTaBHUKA
IHCTUTYTY» MOK€ HaOyBaTh BUIJIALY BYEHOrO-JOCIIHUKA, BYEHOTO-EKCIIEepTa,
BUYEHOTO-TIeIarora 1 T. 1H., [0 BIUIMBA€ HA MIpPy CHIBBIIHOMICHHS Mk CTaTyCHUM 1
ocoOucTicHIM KommoHeHTaMu [Maciosa 2013: 40].

BusHauaapHIME BJIACTHBOCTSIMU HAyKOBOTO JAUCKYPCY € IHTEPTEKCTYaIbHICTD,
JaJOriYHICTh, NPAarMaTUYHICTh Ta >KAaHPOBAa BapIaTUBHICT. METOI HAYKOBOTO
JTUCKYpCY € TOBIIOMJIEHHS 00 €KTUBHOI 1H(opMallii, J0BEIECHHS 1CTHHHOCTI
HAyKOBOTO 3HaHHS, MOSCHEHHS NPUYMHM SBHIL, ONUC ICTOTHUX O3HAaK IpeaMeTra
HAYKOBOTO Mi3HaHHs. BiAnoBiaHO, cepen crenudiuHux puc HayKOBUX TEKCTIB € TakKi,
AK crnoci0 BUKIaAy (OMUC, PO3MOBIAb, MIPKYBaHHS); CTYINIHb HOBHOTH BHUKIAIy
(cTHCHICTh, CKOPOYEHICTh, TIOBHOTA, PO3TOPHYTICTH); PIBEHb Yy3arajlbHCHHS B
3QJIEKHOCTI  BIJI XapakTepy anpecata (BY3bKOCHEIlalibHI, MIUPOKOCHEIiaIbHI,
3araJibHOHayKOBi, HAYKOBO-TOMyJIsIpHi TekcTH To1o) [Ciopyk 2019: 42].

XapakTepHOIO PUCOI0 HAYKOBOTO AUCKYPCY € HEBIACTHBA oMy 00pa3HICTh, SKa
HAyKOBOMY MOBJICHHIO «HAaBITh MPOTHUIIOKA3aHA, OCKIJIBKH BIJBOJIIKAda OM B CTOPOHY
X1 TyMKH, X1J] MIpKyBaHb, BEJIy4H 10 HETOYHOCTI, PO3IUIMBYATOCTI XapaKTEPUCTHUK 1
dbopmymoBanby [Ciopyk 2019: 39]. Kpim Toro, aBTOpM HEPIAKO 3BEPTAIOTHCS [0
MOPIBHSHB Y HAYKOBOMY TEKCTi y TUX BHIIaJIKaX, KOJH SIBUIIIE, III0 OMUCYETHCS, e HE
OTPUMAJIO B HAYI[I CBOTO MOCTIiMHOTO MTo3Ha4YeHHs — TepMiHa [Ciopyk 2019: 39].

HaykoBo-nonyjsipauii 1ucKypc Mo)ke OyTH NpPEJICTaBIICHUN SIK CYKYMHICTh

TEKCTIB BJIACTUBHUX OJHIN cepl CHUIKYBaHHA, 3 ypaXyBaHHSIM E€KCTPaJIHTBICTUYHHUX
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YHHHUKIB, aJJpeCaHTHO-aJpeCcaTHOI B3a€EMO/1i, KOMYHIKATUBHUX YCTaHOBOK. BiH MOxe
NOE€HYBaTU Yy coOl  €JIEMEHTH  HAyKOBOTO, IMENaroriyHoro, MEIUYHOro,
myOIIIUCTUYHOTO, TOJITUYHOTO, PENITIHOTrO Ta IHIIKUX THUIIIB TUCKYPCY, B 3aJIEKHOCTI
BiJI KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyaIlli, 3aBJlaHb, SIKI CTAaBUTh Iepe]] COO0K aBTOp (aapecaHT),
Mi3HABAJIbHUX 1HTEpPECIB ajpecara, ICTOPUYHOI Ta COILIaIbHOI OOYMOBJICHOCTI
[Cokomnosa 2017: 54].

B ocHOBI HayKOBO-MOMYJISIPHOTO JIUCKYPCY JIeKaTh CUTYalllMHI MOJaeN, 5Kl
XapaKTePU3yIOThCS TIEBHOIO CTPYKTYPOIO 1 0OCOOIMBOCTSIMH, 3yMOBICHIMH OCHOBHHUM
MPUHIUIIOM CTBOPEHHS AMCKYpPCY — HPHUHIMIIOM HOTO BHYTPIIIHBOI J1aJIOTTYHOCTI.
OO0’eKTUBOBaHI y HAYKOBO-TIOMYJIAPHOMY JHMCKYPCl MOJEINI CUTyallii BUPI3HIIOTHCA
BHCOKHM CTYIEHEM CKJIaJHOCTI, TOMY III0 BKJIIOYasATh (PparMeHTH aOCTpakTHUX (IO
MICTATh HAyKOBI 3HAHHS) 1 KOMOIHAIIMHUX (110 MICTSATh TEXHIYHI 3HAHHS) MOJeNeh
[CokomnoBebka 2006: 204].

HaykoBo-HaBYAJIBHUH JMCKYPC € OCOOJMBUM THIIOM IHCTUTYL[IHHOTO
JIMCKYPCY, PO3YMIETHCS SIK HOpMAaTUBHO OpraHi3oBaHa MOBJICHHEBA B3a€MO/I1s, IO Ma€
SK JIIHTBAJbHUMA, TaK 1 MO3aJIHTBAIBHUN IJIaHH, [0 BUKOPHUCTOBYE TIEBHY CHCTEMY
npodeciiiHO OplEHTOBAHUX 3HAKIB, BPAXOBYE CTaTYyCHO-POJIbOBI XapaKTEPUCTUKH
OCHOBHHMX YYAaCHUKIB CHUIKyBaHHS (BUCHHMX SIK JOCHITHUKIB 1 / ab0 BUKIAgadviB, a
TaKOX CTYJICHTIB B C()epl YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH) Ta IHTEPIIPETYETHCA K KYJIbTYPHO
MapKOBaHa CHCTeMa KOMYHiKallii. BiH moeqHye BIacTUBOCTI HAYKOBOTO JUCKYPCY SIK
CYKYMHOCTI TEKCTIB, 10 BIAMOBIIal0OTh LUIIM HayKOBOI KOMYHIKallii 1 BepOali3yeThCs
HAyKOBE 3HAHHS, 1 HABYAIBHOTO TUCKYPCY - TEKCTIB JECKPHUITUBHOI-TIPECKPUTITUBHUX
XapakTepy, 1Mo He MPUITYCKAIOTh PIBHICTh ajpecara i aapecadta. [lopsia 3 MOHATTAM
HayKOBO-HABYAJILHUN JTUCKYpC YacTO BUKOPHUCTOBYIOTh TMOHSTTS «aKaJeMIqHUN
TMCKYPC» 1 «HayKOBO-akaaemiunuii tuckype» [oxman 2018: 42].

HaykoBo-TexHIYHMI JMCKYPC BIJIHOCUTHCS JI0 1HCTUTYIIHHOTO, OCKUIBKU
BUCJIOBJIIOBAHHS ~ YYaCHHMKIB  3yMOBJIEHI  CTaTyCHOIO, POJIbOBOIO  (PYHKIII€IO
KOMyHIKaHTIB. Tako, II¢ BMOTHBOBAHO HAasBHICTIO cCHeHUu(pIYHUX O0OCTaBUH
CIIUJIKYBaHHs (300pu, Hapaau, KoHdepeHilii, ceminapu). [Hdopmariiina GyHKIS [IbOTO

TUIy AUCKYPCY MOJISITae y mepeaadl aipecaHToM HOBUX JJIA aJipecaTa 3HaHb Y MEBHIM
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HAyKOBill cepi; excruranatopHa QyHKIIS — y MOSICHEHHI Ta OMUCI TOTO YH I1HIIOTO
SIBUIIA YA HAYKOBOI MPoOJieMH; KOMYHIKaTHBHA (hYHKIIiS TOJIArae B OOMiHI HAYKOBOIO
iHpopMalliero MK (axiBISIMU TEBHOI ramxy3i 3HaHb. HayKOBO-TeXHIYHHM TUCKYpC
CKJIAZIAETHCS 3 IBOX MOBJICHHEBUX aKTIB:

1) apryMeHTaTHBHOT'O MOBJICHHEBOTO aKTy (HaJlaHHs MEPEKOHIMBUX apTyMEHTIB
3 METOI0 3MIHU MOTJISJIIB PEIUITIEHTA HA TIEBHY HAYKOBY Mpo0IieMy);

2) iHnhOpMaTUBHOTO MOBJICHHEBOI'O aKkTy (mepegada IICBHOI  HAYKOBOI
iHpopmarii) [Kosams 2019: 96].

KoxeH Tl OHCKYypCy XapakTEpPH3YEThCs OCOOJMBHMHU CTpPATETIsAIMA ¢
TaKTUKaMH, JOIJIBHICTh SKWX BHU3HAYaIOTh (haxoBl 3HAHHS Ta OCHOBHI 1HTCHIIIT
yYacHUKIB criyikyBanHs [Macmosa 2013: 42].

Jlo skaHpiB HAayKOBOTO JIUCKYpPCYy Ta MOTO PI3HOBHUIB BITHOCSTHCS: HAyKOBa
CTaTTsA, MOHOTrpadis, AucCepTallisi, HayKoBa JOIOBiJb, BUCTYN Ha KOH(EpEHIlii,
CTEHJ0Ba JOMOBi/ib, HAYKOBO-TEXHIYHUU 3BIT, pelEeH3id, pedepar, aHOTalis, TE3H
[SIxonToBa 2014: 135]. B. 1. Kapacuk [Kapacuk 2000] po3niisie ix Ha MUCHMOBI Ta
ycHI [Tam camo]. Ilpu npoMmy BUE€HHI 3a3Hauyae, 10 MUCHMOBI >KaHPU HAYKOBOTO
JUCKYPCY YITKO MOKHA TPOTHUCTABUTH 3a O3HAKOK TEPBUHHOCTI Ta BTOPUHHOCTI
(HaykoBa CTaTTs Ta TE3W), a YCHI JKaHPU HE € TAKUMU YITKHUMH: BHUCTYIN Ha
KOH(epeHIlli MOXK€ 3MIHIOBATUCH 3a CBOEIO TOHAJIBHICTIO 3aJI€KHO BiJ] OOCTaBUH
(nneHapHa JOTOBIIb, KOMEHTapl, CEKIiiHa TOMOoBiab Toilo). HaykoBomy mucCKypcy
BJACTMBAa HASIBHICTh TUIIOBOi KOMMO3MINi »KaHpiB. [l Ha3BaHUX TEKCTIB
XapaKTEPHUMH € TOCTiOBHE YICHYBAaHHS HA PO3JAUIA, MYHKTH, MITIMYHKTH TOIIO
[Marsko 2003: 284-286; Mex 2019: 71].

XaHp HaykoBOI €TaTTi € UEHTPAIBHUM y HAYKOBOMY JIUCKYpCl, OCKUIBKH BiH
HE JIUIIE MICTUTh TPOSIBU BCIX O3HAK HAYKOBOTO JUCKYPCY, a ¥ € ONepaTUBHUM
YKaHpPOM, III0 BIAMOBIJa€ BUMOTaM Cy4acHOTO HAyKOBOT'O Ii3HAHHS 1 CIIJIKYBaHHS.
HaykoBa cTtaTTs € ofHMM 13 BHIB MyOJIKalid, y sIKIM MOAAaHI OTpUMaHi aBTOPOM
HaykoBi pesynbTat [Cypmin 2008: 35]. HaykoBa ctarts peanizyeThCsi Kpi3b YUCICHHI
MiJPKaHPH, 110 OXOIUIIOIOTh TEOPETHUYHI, OTIJISJIOBI, IOJEMIYHl CTaTTi, CTaTTi-

noBigomiieHHs [SIxonTosa 2014: 136].
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Te3u — 11e BTOpUHHAMI J)KaHP HAYKOBOI KOMYHIKAIIIi, I1€ TTOJ0KEHHS, 1[0 KOPOTKO
1 94ITKO (hOPMYJIIOIOTh OCHOBHY 1/1€10 40ro-HeOy1b. BimoBiIHO 10 METH Te3u OyBalOTh
BTOpHHHI Ta opuriHambHi [Hakoneuna 2018: 22]. OpuriHayibHI T€3W CTBOPIOIOTH SIK
MEePBUHHUIN TEKCT, 1 BOHHM MOXYTh OyTH CTHCIIOK (hOPMOIO Mpe3eHTallll pe3ybTaTiB
HAayKOBHMX JOCIIDKEHb IIiJ] 4ac BUCTYNY Ha HAayKOBI KOHQepeHIli abo KIHOYOBUMH
eJIeMEHTaMu MailOyTHHOI HAyKOBOi pPO3BIAKKM. BTOpuHHI Te3W CHOyrymoTh A7
BUJIUVICHHS OCHOBHOI 1HopMaIli B TOMYy YHM I1HIIOMY JDKepenl (Hampukia,
MoHOTpadii, cTaTTi) mix yac untanHs ta pedepysanns [Cypmin 2008: 31].

Bapro posrnsHytH Takuii KaHp SK MOHOrpadisi, OCKUIBKM camMe BiJ
MoHOTrpadiii O4IKYyIOTh OCOOJIMBOI TEMATHYHOI aKTyaJbHOCTI Ta BaroMoro BHECKY Y
PO3BUTOK JIEKUIBKOX HayKoBUX cdep. MoHorpadisiMm BIacTUBI MEBHI KaHPOBI
eJIeMEHTH, a00 MIKpOKaHpH, K1 BXOJATh Yy 1X MaKpOKaHPOBUN MPOCTIP — MPUCBSTH,
enirpadu, MOJSKH, aBTOPCHKI IMEPEIMOBH 1 MICISIMOBH, IMEPEAMOBH 1 TMICISIMOBHU
HayKOBUX PEAAKTOPIB a00 BIJOMHUX HAYKOBLIB Yy raiy3l JOCHIIKEHHS aBTOpPa, TOOTO
BoHa € MakpoxaHpoM [Cypmin 2008: 27]. Ockinbku MoHOTpadii 3HaYH1 3a 00CATOM,
11 3yMOBJIIO€ CKJIATHICTh iX CMHUCIIOBOI Ta (hOpMaIbHOI CTPYKTYypU. TOMY, BaXKITUBOIO
03HAKOI0 MOHOTpadii € CTPYKTypyBaHHs, HEOOXIHE I aIeKBATHOTO CIPUUHATTS ii
TekcTy [Ueborap 2018: 106].

Ha BiamiHy Big MOHOrpadii, IKy MOKHA BBaXKaTH «BUCOKOCTATYCHUM) KaHPOM,
aucepTamia  ciyrye — mepeayciM  kBamidikamiiHum 1M, Komruiekcom
KOMYHIKaTUBHUX I[UIEM >KaHpy JucepTamii € sK TPaHCHSIs MPOAYKOBAHOIO
3100yBauyeM HOBOI'O 3HAHHS, TaK 1 MIABUIIEHHS WOro COLIAJIBHOTO CTaTycy,
aBTOPUTETY, 3100YTTs] BUCHOIO CTYIEHs, 3aBOIOBAHHS CBOTO MICHS IMiJ] «HAYKOBUM
COHIIEM», IO 3YMOBJIOE JAEsKYy cHelu@iKy IIHIBICTHYHUX O3HAK IOTO >KaHPY
[SIxonTtoBa 2014: 138]. Jlucepramiss — Iie¢ HaykoBa mpallsd, IATOTOBICHA JIJIs
MPWIIOJHOTO 3aXUCTy Ha 3700yTTS BYEHOTO CTYIEHS. Y JIHUCEpPTAIlisiX BIAKPUBAIOTH
HOBI HampsIMU B Haylll, 3all0YaTKOBYIOTh JIOCI HEBIJIOMI MIAXOJW JI0 PO3B’SI3aHHS
CKJagHoi TpoOiemMH, BHBYAIOTH 1€ HEBioMe abo 3’SICOBYIOTh THWTAHHS, SKi
3a0e3MeuyroTh MoAaJIbIIIe MPOCYBaHHsA Yy 1ik mpooyeMi yn ramysi [Yopuamii 2019: 39].

Jlns aucepTaniii XapakTepHi CKJIaAHI MOJIITEMAaTH4HI OTJISIIM JIITepaTypH, MOKIWKaHI
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OKpPECITUTH KOHIIENTYalbHl 3acaau AOCTKeHHs. [l AMCKypCy TEKCTIB aucepTarii
IIpUTAaMaHHE TMO€HAHHSI HAYKOBOI 00’ €KTHMBHOCTI, OE3MPUCTPACHOCTI, O€30CO000BOCTI
(macwBHI KOHCTPYKIIii, 0€30C000B1 pedeHHs) 3 aKICHTYBAaHHSIM BJIACHOI OCOOMCTOCTI
Ta HAyKOBUX JOCATHEHb (ABTOMOCWJIAHHS, B)KMBAaHHA CIOBOCIOJIYYEHb, IO
Oe3nocepelHbO BKa3ylOTh Ha aBTOpa Jauceprarii Ta #oro pobOorty). Huni xaHp
aucepTanii BUKOHYE BaXIMBY CYCHUIbHY (YHKIIO MiATOTOBKM HAYKOBUX KaJpiB
[SIxontoBa 2014: 139].

Crnenudika HayKOBOr0 Mi3HAHHS BHU3HA4Ya€ KOJO MOBHMX 3ac00iB, sIKI TIOBUHHI
3a0e3neunTH a0CTPaKTHICTb, JIOTIYHICTh Ta 00’ €KTUBHICTh BUKJIAAY AYMOK y TEKCTaxX
HAYKOBOT'O CTUJIIO. B Jlekculill HayKOBOTO JUCKYpPCY MEPEBAXKAIOTh TEPMIHH, SIKI TOUYHO
1 OJHO3HAYHO HA3MBAIOTh NpPEIMET, SBULIE a00 MOHATTA NEBHOI raiay3l HAayKH.
CHHTaKCUC HAYKOBUX TEKCTIB TSDKIE JI0 CTPYKTYp, XapaKTepHUX s (popMytoBaHHS
JI0OKa3iB, apryMEHTyBaHHS U aHaji3y MPUYMHHO-HACIIJIKOBUX BIJHOIIECHb. PoJib
aBTOPCHKOTO «s» B HAYKOBUX TEKCTaX 3a3BUYail € HE3HAYHOIO, a BHUPA3HICTDH
HAyKOBOTO MOBJICHHSI OOMEXYEThCSA SICKpaBUMHU MeTadopaMH Ta emiTeTaMu, sKi
nepealTh eMOIIil Y MaKCUMaIbHO KOpoTKik (hopmi [Maciosa 2013: 92-94].

OTxe, TUCKYypC — 1€ MPOAYKT MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, IO € CYKYITHICTIO BCiX
JIHTBaJbHUX Ta  EKCTPAJIHTBAJIBHUX  XapaKkTEPUCTHK, CHPUYUHEHUX  HOTO
MPOAYKYBaHHSM, PO3MOBCIO/DKEHHSM Ta CHpUAMaHHSAM. BiamoBigHO 10 YyMOB
KOMYHIKaIli Ta poJyied i y4acHHKIB BUIIISIOTHCS TMEPCOHANBHUN (1HIMUBITYyaIbHO-
OpIEHTOBAaHUM) Ta I1HCTUTYLIMHUI (CTaTyCHO-OpPIEHTOBaHUM) IUCKYypc. [ 0J0BHOIO
03HAKOI0 THCTUTYLIMHOTO JAUCKYPCY € B3a€EMO/IISI KOMYHIKAHTIB Y MEXKaxX CyCHUIbHUX
iHCTUTYTIB. HaykoBuil AUCKYpC € PI3HOBUIOM THCTUTYIIITHOTO TUCKYPCY, 3aJI€KHO Bij
chepu CHiIKyBaHHA ¥ (PYHKIIOHYBaHHS BiH MOJUISETHCA HAa HAYKOBO—IOMYJISIPHUIA,
HAayKOBO-HaBYAJIbHHUM, HAYKOBO-TEXHIYHHU TOIMIO. Y JIEKCHUIll HAYKOBOTO JHCKYpPCY
NepEeBaXKAOTh TEPMIHM, SKI TOYHO 1 OJIHO3HAYHO HA3WBAIOTH MpPEAMET, SBUIIE a0o

MOHSTTS MEBHOI TaTy31 HAYKH.
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BucnoBkmu 10 po3ainy 1

Konmennr — 3rycrok kymbrypu y cBimomocTi moguau (FO. CremanoB),
OaratoBHUMIipHa INI00AIbHA CTPYKTYPA, KA CKIAJAETHCS 3 MOHATh, EMOTUBHO-OI[IHHOTO
0JI0Ky, cTucioi icTopii ¥ etumosorii. KoHnentu MoxyTh OyTH €JIeMEHTapHUMH, SK1
OTPUMYIOTH CBO€ 3Ha4YeHHs Oe3mocepeHh0, a00 CKIaJHUMHM, SIKi MAIOTh BHYTPIIITHIO
CTPYKTYPY 1 OTPUMYIOTh 3HAUEHHS OMOCEPEIKOBAHO Yepe3 MPUHLIUIU 00’ €THAHHS, 110
MOETHYIOTH 1X 3 €IEMEHTApHUMU. Y OLIbII MHUPOKOMY 3HAYEHHI CTPYKTYPY KOHIIENTY
MO>KHA TIPEJCTABUTH y BUTJISIL TOJISA, Y CEPEANHI IKOTO MICTUTHCSI OCHOBHE MOHSTTS,
AKe € HOro siipoM, a Ha nepudepii — Bce Te, U0 MPUHECEHO KYJIbTYpOIO, TOCBIIOM —
0COOHCTHM 1 HAPOJIHUM, a TaKOX TpaaullisimMu (3a B. A. MacioBoro).

Kpu3za — 00’ €KT BUBUEHHS PI3HUX T'YMaHITApPHUX HAyK, TOMY 110 MPOHUKHEHHS B
MIMOWHU CYNEPEYHOCTEN JIIOACHKOTO OYTTS MOCIAa€ BaXJIMBE MICIE B Cy4acCHHUX
JnociiKeHHAX. Po3yMiHHS KpHu3u 0a3yeTbesl Ha MUKITYHOCTI ICTOPUYHMX IPOLECIB Ta
MOB’SI3YETHCSL 13 3aHEMaZoM KYyJIbTypH, OCOOMUCTOCTI, MYXOBHOCTI. B cycmigbHO-
ICTOpUYHUX HayKax MpUYMHAa Kpu3uW BOayaeTbCs B MEpexoal BII  CTapoi
COLIIOKYJIBTYPHOI CUCTeMH 110 HOBOI. [loiiTHUHA KpU3a 3yMOBIIOETHCS 3arOCTPEHHSIM
COIIAJIbHUX BIJIHOIIEHb IHCTUTYTIB BIIaJU Ta TpoMajchKocTi. ExoHOMiuHA Kpu3a
BUHUKAE B pPE3yJIbTaTl MOPYIICHHS PIBHOBArd MK MOMMTOM Ta MPOIO3MIIEI Ha
TOBApPH 1 MOCITYTH.

[lepexnan KOHIIENTIB Tiepeadayvac ii po3riisil B Mexkax TPhOX TEOpiil mepeknany,
BUOKPEMIICHUX JL bapxynaposum: O0eHOMAamueHoI, CeMaHmuyHol 1
MpancHopmayitiHoi.

VY npoueci nepeknany konuenty KPU3A 3acobamu 1UJIBOBOI MOBH  CIIiJT
maMm’siTaTd  TpO I'SITh  OCHOBHUX THUIIIB  €KBIBAJICHTHOCTI (KOMYHIKaTHBHA
€KBIBAJICHTHICTh; €KBIBAJEHTHICTh, B SKIA 30€piratoThCs JABI YACTHUHH 3MICTY
OpUTiHANY; €KBIBAJICHTHICTb, B SIKIM 30€pIraloThbcsl BXKe 3 YaCTUHU 3MICTY OpUTIHAIY;
€KBIBAJICHTHICTh, B SIKIi 30€piraloThCsi 3 YaCTUHU 3MICTY OpHTIHATY Ta CUHTAKCHYHI
CTPYKTYpH OpHUTIHANYy M MepeKiaay; eKBIBaJICHTHICTh, B sIKIM 30epiracThCcsi Maike BCl

OCHOBHI YaCTHHHU 3MICTy OpHriHalTy) Ta TpaHcopmalii (JeKCuyHl (TpaHCKpPHUIILI,
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TpaHCIITepallis, KaJbKyBaHHS, KOHKPETHU3allisl, TeHepasi3allis, MOIYJIALIs) IpaMaTU4HI
(3MiHa MOPSAIKY CIIiB, 3aMiHA YaCTUH MOBH 1 YICHIB PEUCHHS, JOJaBaHHS 1 BUIYyUYCHHS
CIB) Ta JIGKCUKO-TpaMaTW4HI (QaHTOHIMIYHUN TEpeKJIaj, OMUCOBHNA TEPEeKIaa Ta
KOMIICHCAITs)).

HaykoBuii nuckypc — 1€ HAyKOBUM TEKCT K pPE3yJbTaT IIJIECIPSIMOBAHOT
comianeHOi 111, GOKyC iif MOBHHUX 1 MOBJIEHHEBUX, COLIIOKYJIBTYPHUX 1 MparMaTUYHUX,
KOTHITUBHUX 1 MCHXOJoriyHux ¢akTopiB. Jlo kaHpiB Ta PI3HOBHUAIB HAyKOBOIO
TUCKYpPCY BITHOCATHCA: HAYKOBO-TIOMYJSPHHUM, HAyKOBO-HABUaJbHUI Ta HAyKOBO-
TEXHIYHUI JUCKYpPCH; HAyKOBa CTaTTs, MOHOTpadis, AUcepTalis, HaAyKoBa JTONOBIb,
BUCTYIl Ha KOH(QeEpeHIlii, CTeHJI0Ba IOMOBIb, HAYKOBO-TEXHIYHHM 3BIT, PEICH3Is,
pedepart, aHoTallls, T€3U. Y JEKCHIIl HayKOBOT'O JUCKYpPCY MEPEBaXKalOTh TEPMIHU, SK1

TOYHO 1 OJHO3HAYHO HA3HUBAIOTh IIPCAMCT, ABUIIC a0o MOHATTS IIEBHOT raﬂysi HaYKH.



37

PO3JILT 2
CACTEMHO-CTPYKTYPHA OPTAHIZALIISI
KOHIENTY KPH3A B AHTJITIIICBKO-YKPATHCHKOMOBHMX
TEKCTAX HAYKOBOT'O JJUCKYPCY

2.1. CucTeMHO-CTPYKTYpPHA opraHizaiisi MikponoJiB konuenty KPH3A

2.1.1. Mikpomnose 3zam / turning point. ITopiBHIOBaHI Mikponons 3iam /
turning point anrmiiickkoi Ta yKpaiHCHKOI MOB MAalOTh Pi3HY CHCTEMHO-CTPYKTYpPHY
oprasizauito. BiAnoBiAHO 10 BUKOPUCTAHOI METOAMKH, OAWHUIN, IO AEMOHCTPYIOTh
ciM 1 Ounbllie Oe3MocCepe/iHIX 3B A3KIB 13 IHIIUMHU JIEKCEMaMH MiKPOIIOJs, BBAXKAEMO
OCHOBHUMH CEMaHTHYHHUMH IEHTPaMH, a HE MEHIIE IT’TH — MIKpOIeHTpamMu. Takum
YIHOM, B YKpaiHCBKiil MOB1 BUSIBIISIETbCSA JBAa OCHOBHUX LIEHTPH (37aM, 3MiHa), a B
aHrmicekin — stk (point, critical, juncture, important, decisive), mo rpymyroTh
HAaBKOJIO ce0e €JeMEHTH B PI3HUX YaCTHHAX MIKPOMNodiB. MikpoueHTpu
HiANOPSIAKOBYIOTECS CEMAaHTUYHO M CTPYKTYPHO OCHOBHUM LEHTpaM: YKp. KiHeyb,
saxciusuti Ta aHria. turning point, vital, happen, necessary, occur. B ykpaincbkomy
MIKpPOTIOJII 37aM OCHOBHHMM IEHTP Ta MIKPOIEHTPHU 30CEPEKYIOTHCS B SIIEpHIN Ta
HABKOJIOSIIEpHIA 30Hax. B  anrmifickkoMy Mikpomomi turning point mo sapa
BiIHOCAThCA Jiekcemu Critical, point, happen, a omguauii incurrence, occur
3HAXOMSATHCS B HABKOJIOSIZICPHIM YaCTHHI.

VY mpotieci 31CTaBHOTO aHai3y BUSIBISETbCS TEHECHIIIS MOCTYMOBUX MEPEXOMAIB
BiJl OCHOBHUX LIEHTPIB /10 nepudepiiinux 30H. Hanpuknaza, B ykpaiHCbKOMY MIKpOIIOJIi
AJIepHa JIEKCEMa Kpu3a Ha OCHOBI 0€3M0OCEPEeIHhOT0 3B SA3KY MOB’A3YETHCS 3 OCHOBHUM
IEHTPOM 3/1aM, KOTPUN YTBOPIOE aHAJIOTIYHUM 3B’ SI30K 13 EHTPOM 3:mina. OCTaHHIH, y
CBOIO 4YEpry, OIOCEPEIKOBAHO BCTyMAa€ y BIAHOUICHHS 3 JIEKCEMOW nepenom. B
aHryIiicbkoMy Mikporouti turning point cmocrepiraerbest Oe3MOCEpeHii 3B’ A30K
saepHoi JiekceMu 11SIS 3 mikporieHTpoM turning point, skuii MOEAHYETBCSA 3 1HIIUM
OCHOBHHMM IIEHTpoOM juncture. OcTaHHI JIEMOHCTPYE OIMOCEPEIKOBaHI 3B’S3KH 3

JIEKCMYHUMH OJJMHULISIMU OCcurrence, event, incident.
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BpaxoByroun uuncenbHy nepeBary aHriiiicbKOro MIKpOIOJsi, HOr0 OCHOBHI Ta
MIKPOIEHTPH UTIOCTPYIOTh KPHU3Y SCKpaBillle, BKa3ylOUd Ha OIIHHUNA KOMIIOHEHT
(critical, vital), nponiecyanpHicTs (happen, occur), 36ir oocTaBud (point, juncture)

Cepen ykpaiHCbKUX OCHOBHHUX LIEHTPIB Ta MIKPOIICHTPIB 3HAXOJUMO BKa31BKH
Ha 3MIHIOBAHHS (31aM, 3MIHA).

30BHIIIHSA OpraHi3aifisi TNOpIBHIOBAaHUX MIKponojiB 3zam / turning point
PO3TIIAIAETECA HA OCHOBI 0€3MOCEpe/IHIX Ta OIMOCEPEIKOBAaHUX 3B SI3KIB  MIXK
ONIMHUIISIMM  OKpecieHuX  MikponoisiB. Hampuknaa, Oe3mocepenHi 3B A3KH
CTIOCTEPITAIOThCS MIXK JIGKCEMaMU 3MiHa - nepexio YKPaiHCHKOTO MiKpoIoJis Ta Point -
juncture anrmiicekoro. OmocepenkoBaHi 3B’SI3KM MarOTh CKJIQJHINIY CTPYKTYpy Ta
MPEJCTABIAIOTh BIAHOIICHHS MDK OJWHUISAMH Yy BUIVISIAL JIAHITIOKKIB, 1€ OJUH
€JIEMEHT IOB’SI3YEThCA 3 THIIIUM 4Yepe3 JiBa, TPH 1 OUIbIe eleMeHTiB. B ykpaiHcbkomy
MIKpOTIOJII BUSIBJICHI JBOCTYIIHYACTI (371aM — NOBOpPOmM — nepeniom), TPUCTYIIHYACTI
(kpymuii — panmosuti — HecnooieaHuli — HenepedbayysaHuti) Ta YOTUPUCTYMIHYACTI
OTIOCEPEKOBAHI 3B’SI3KU (nepexooumu — MUHAMU — NPOXOOUMU — NPUNUHSAMUCT —
nepecmasamu). IlpoTe, AK CBIiIYaTh pe3yJbTaTH aHAMI3y, Y JOCTIIXKYBAHOMY
MIKpOTIOJIi IEPEBAKAIOTH ABO- Ta TPUCTYIIHYACTI 3B’ sI3KM. B aHrIiiicCbKOMY MiKpOTOJi
turning point omocepenkoBaHi 3B’S3KM MDK €JIEMEHTAMH MarOTh CKJIAIHIIIY
CTPYKTYpY: CE€peJl TUIIIB 3B’SI3KIB IOMIHYIOTh TPHU- Ta YOTUPUCTYIIHYACTI 3B’ SA3KH.

OTmxe, siIepHa OJUHUII CriSIS TIyMaunuThCs yepe3 JieKceMH POint (KpUTUYHUH,
BUpIMIAILHUN MOMeHT), turning point (OBOpPOTHHMII MOMEHT, TEpEJIOM, KpHu3a),
JCMOHCTPYIOUYHM 3 HUMHU Oe3Mocepe/iHi CeMaHTU4HI 3B’s13kH. Jlekcema turning point, y
CBOIO Yepry, MOSCHIOETHCS 3a IOMOMOIOI0 SACPHOT JIKCeMH CriSiS Ta oguHwmIn Point.
Tomy BapTo BHM3HAuUMTH, 10 OO0’€AHYE Ta PO3pI3HIE 3HAYEHHS LUX CIIB.
KomMmonenTHu# aHami3, 3aCTOCOBAHUMN JI0 IUX JIEKCEM, JO3BOJISIE BUSIBUTH CEMAHTUUIHY
0coONMBICTh KOXHOI 3 HHUX. Tak, cemm ‘vital’, ‘important’ B ouHwHI CriSIS
JEMOHCTPYIOTh 3/aTHICTh OCTAHHBOI IMO3HAYATH JKUTTEBO BAXUIMBI TMOJIl, CUTYyaIlli,
BUITAJIKM, & CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH ‘better’, ‘worse’ pO3KpUBaIOTh PO3YMIHHS KPU3H
AK TOYKM NEpeTHHY no0pa Ta 3714, MO3UTUBHOIO 1 HETraTMBHOIrO, YCHIIIHOTO Ta

HeBanoro. lleil wac CyNpOBOKYETHCS HANPY>KEHUM  OYIKYBaHHSM YOTOCh
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HEBIJIOMOTO, HEBU3HAYEHOTO, 3arpo3JIMBOro Ta Hebe3meyHoro (cemm ‘imminent’,
‘insecurity’, ‘suspense’). Y 3HaueHHi Jekcemu turning point momiOHI ceMaHTHYHI
KOMITOHEHTH HE (IKCYIOThCS, IO BKa3ye Ha MOMJIMBICTh 3a3HAYEHOI OJMHHII
BUpaKaTH OLIBII 3arajibHi, HEUTpaIbH1 TOHSATTS.

CroilbHUMU B CKBINOJICHTHIM oOmo3MIii Jekcem Crisis — turning point
BHCTyHaloTh cemu ‘point’, ‘decisive’, ‘change’, ‘take place’, mo BimoOpakarOThH
CHUIbHY CEMaHTHKY BUPIIIAIbHOI 3MIHM, KPUTUYHOTO CTaHy, CKJIAJHUX OOCTaBHH.
Opwauti Crisis, turning point o0’eiHaHI Ha JIGKCHYHOMY PiBHI B IPHBATHBHI OITO3HIIIi
3 JISKCeMOIO POint, ne GpyHKIIOHYIOTh TinmepoHiMamu. OcTaHHS MaHI(peCTye 3HAYCHHS
KPUTUYHOTO 301ry 00CTaBUH, BUPIIIAIILHOIO MOMEHTY, OCOOJIMBO CKJIAJHOTO MEPIOy
Ui NpudHATTA pimeHsb. [Ipote cemm ‘precise’, ‘moment’, ‘action’ BiIOMBaIOThH
MO3UTUBHUIA aCTIEKT KPUTUYHOIO CTAaHY SIK BAAJIOTO, 3pYYHOTO MOMEHTY JUIs i, a
CEMaHTUYHUN KOMIIOHEHT ‘opportunity’ JE€MOHCTPYE 3AaTHICTh 1I1€1 JIEKCEMU
XapakTepu3yBaTU CHOPUSTIMBI YMOBHM JUIsl 3AiMicHeHHs OaxkaHoro. Ha 3maTHicTh
BUP@XATH CXOXXKY CEMAHTHKY BKa3ye CKBIMMOJICHTHA OIO3MIlis OJMHHUIL POoint —
moment, KOTpl BUCTYIAaOTh B3aEMHUMHU BU3HAYHUKAMHM Ta YTBOPIOIOTH MK COOOIO
CUHOHIMIYHI BiiHOIIeHHs. JIekcema moment GyHKIIOHye TINEPOHIMOM Y TTPUBATHUBHIM
OMO3UIT 3 OJMHHMICIO tUrning Point, po3kpuBarOYM 3HAYCHHS BaXKJIMBOTO IEPIONY,
KJTFOUOBOT'O MOMEHTY.

Jlexcema point 00’€IHYETHCS TAKOX B EKBIIOJCHTHI OMO3MINI 3 OJUHHIISIMH
juncture, conjuncture (cminbHi cemu ‘critical’, ‘affair’, ‘circumstance’), BHpakaruu
no/i0He YSBIEHHS MPO KPUTHUYHMMA 30ir OOCTaBUH, TSKKE cTaHoBHUIIE. Mk o000
JeKceMH juncture, conjuncture yTBOPIOIOTH EKBIMOJIGHTHY OIO3MINI0 3a pPaxyHOK
IHTETpyIOYMX KOMIIOHEHTIB ‘crisis’, ‘critical’, ‘event’, a B3aeMHI TJIyMadyeHHs
3aCBIUYIOTh 1XHIO CHHOHIMIYHICTH B CHUCTEMI AHTJIIMCHKOI MOBH. Y TPHUBATUBHUX
OMO3HIIAX 3 SJACPHOIO OJMHMIICIO CriSIS 3a3HaudeHi JIEKCEMH BHMKOHYIOTH PpOJIi
rinepoHimiB. CeMaHTHYHO OJIM3bKa JI0 SAICPHOI MOBHOI OJUHHMII CriSiS i Jekcema turn
(n), mo xapakrepu3ye 3MiHy MMOJil, 0OCTaBHH, YMOB (CIiJIbHI cemu ‘better’, ‘worse’,
‘change’). 3a3HayeHi JeKCEMHU YTBOPIOIOTh MPUBATHUBHI OIMO3UIIIT 3 oguHUICIO Change

(n), BHcTymaroum TrinepoHiMamMu. Y CKIami JiekcemM tUrn Takoxk (QiKCyrOThCS
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nudepeH il KOMIIOHEeHTH ‘revolution’, ‘vicissitude’ Ha TO3HA4YEeHHS CYCIHUIBHO-
MOJIITUYHUX 3MIH.

B ykpaincbkoMy MaTepiaii siiepHa OAUHUIS Kpu3za 0e3MocepeHbO OB’ A3aHa 3
SIICPHUMHU JICKCEMaMHU MIKPOTIOJIB 31aM Ta 3a20CmpeHHts, 0 MaH1(PeCTyIOTh 3HAYEHHS
pI3KOi 3MiHM, PArTOBOTO MOBOPOTY B XOJI MOJiH, TOCTPOro MepeioMy Ta MOMEHTY
3MmiHiOBaHHS. Ha cemaHTHMUHOMY piBHI JIEKCHYHA OJMHUI Kpu3a BUCTYIIAE
TIIEPOHIMOM y TPUBATUBHHUX OIMO3MINS 13 3a3HAYEHUMH JIEKCEMaMH. 3a paxyHOK
CHOUIBHUX CeM ‘pi3Ka’, ‘3MIHAa’ YTBOPIOETHCA EKBIMOJEHTHA OMNO3MIISA Kpusa —
nepemeopeHHs, OCTaHHS PO3KpUBA€ 3HAYEHHS HECIMOJIBAHUX, KOPIHHUX 3MiH,
nepexoy B iHImMiM ctaH. CeMu “KUTTA , ‘AIACHICTB , ‘3A1MCHEHHS , ‘BTIJICHHS MOBHOI1
OJIMHUIIl nepemeoperHs BKa3ylOoTh Ha MPOIEeCH TIIMOUHHUX, (YHIAMEHTAIBHUX 3MIH Y
KUTTI CYCHUIBCTBA, IO CYNMPOBOKYIOTHCSI BTUJICHHSM HOBHX 1/1€H, TIOHATbH, YSBIICHb
PO HABKOJIUILHIN CBIT, 3MIHAMH y CBITOTJISIL.

Sk noka3zye CEMaHTUYHUN aHAJI3 OJMHMIIb 31CTaBIIOBAHUX MIKPOMOJIB 371aM /
turning point, moHATTS kpu3u B 000X MOBaxX PO3KPUBAETHCS 3a JOMOMOTIOO JIEKCEM, 110
UTIOCTPYIOTh OCHOBHI O3HaKH, SKOCTI Ta BJIACTUBOCTI JOCIIJP)KYBaHOTO SIBUIIA.
Hampukinazn, B MmaTepiani yKpaiHCbKOI MOBH SIBUIIE KPU3a XapaKTEPU3YETHCS PI3KUMH,
panTOBUMU, HECIOAIBAHUMHU Ta HernepeadadyyBaHUMHU MPOsSiBaMU. JIEKCUYHA OJMHMUIIS
pi3Kuti, MO BXOAWTH IO BHYTPIIIHBOTO CKJIQAy SACPHOI JIGKCEMH Kpu3d, BUKOHYE
rinepoHIMiuHI (PYHKINT y MPUBATUBHUX OIMO3UIIISAX 3 JIEKCEMAMU 3HAYHUL, PAnmosul,
KOTp1 BIJ0Opa)xaroTh XapakTep NposABY KpU3U Ta MaHIpECTyrOTh ii 3HAYEHHS IS
moauau. O3HaKy panToOBOCTI PO3KPUBAE JIEKCEMa Kpymuti, KOTpa, B POJl TiIepoHiMa,
YTBOPIOE MPUBATUBHY OIMO3ULIIO 3 OAUHUIICIO HeCnOOI8aHuUli.

Y wmarepianmi  aHIIINACBKOI  MOBM  TEpIOJl  KPHU3UW  XapaKTEePU3YEThCS
BUPIIIANBHICTIO — O3HAKOIO, [0 BU3HAYAE TMOJAIBIIMA XiJI Ta PO3BUTOK TMOJIM.
Hanpuknan, y nexcemi critical mpocTexxyeThcsi 03HaKa BUPIMIAIBLHOTO 3HAYCHHSI, IO
CEMaHTHYHO CIIIBBIAHOCUTHL oauHuIl Critical — crisiS B exBimosieHTHI oOmo3urii 3a
paxyHOK CHUIBHHX ceM ‘turning-point’, ‘decisive’, ‘suspense’, ‘important’. B
aHAJIOTYHy OMO3MIlio Jiekcema Critical o0’eanyeThest 3 omuuunero crucial (cemu-

inTerpanTtu ‘decisive’, ‘important’, ‘decide’). Y cuctemi MOBH BOHHM BHUCTYIAIOTh



41

aOCOIOTHUMH CUHOHIMAaMH 1 B CIOBHUKOBHUX Je(IHILIAX € B3aEMHUMH BU3HAYHUKAMH.
3a3HayeHl JiekceMu (YHKIIIOHYIOTH TilEpOHIMAMU B MPUBATUBHUX OMO3UIIAX 3
omuHmIeto decisive, po3KpHBalOUYM CHUTBHY O3HAKY BHPINIAIBHOCTI, 3HAYMMOCTI,
BaYKJIMBOCTI.

VY 3icTaBiIOBaHUX MIKpomoyisix 3zam / turning point BHsIBJICHI JIEKCEMH, IO
peani3yloTh 3HAYEHHS BaXXIMBOCTI KPHU30BUX MEPIOMiB (YKpP. 6adCIusull, 3HA4HULL
ceptioznuil Ta iH.; aHrJI. important, weighty, significant tomo). B ykpaiHcbkiii MoBi
JEKCeMa pi3Kuti peajizye 3HAYeHHs ‘‘3HaAYHUN’, 110 HAa CEMAaHTUYHOMY piBHI
MIATBEPAKYETHCS MPUBATUBHOIO OMO3ULIEI0, 1€ (DYHKIIIIO TIIOHIMA BUKOHYE OJIMHUIIS
3HauyHuu. Y Takid ke camiil GyHKIIT 1151 JeKceMa 3ajisiHa B MPUBATUBHY OIO3MIIIIO 3
onuHUIElo icmomuui. CeMaHTUYHA CHOPIAHEHICTb JIEKCEM 3HAYHUU - BANCIUBUU
PO3KPUBAETHCS 3aB/ISIKM B3a€EMHIM BKa31BIll B TIyMAauyCHHSIX.

B aHrmiiicekiii MOBI 03HaKy “BayKIHMBHU~ MaHipecTye MOBHaA omuHwuIs Critical,
IO Ha JIGKCHYHOMY PIBHI 3aCBIIUY€THCS NPHUBATUBHOIO OMO3ULIEI0 3 JIEKCEMOIO
important, HaBkoJI0 KOTPOi BHOYIOBYEThCS CHHOHIMIYHHEA PSAA OJUHMIID 3 TMOAIOHOO
cemaHTHKorO — Weighty, momentous, grave, significant, serious. CemaHTHUHY
OJIM3BKICTh 3a3HAYCHHX JIEKCEM MIATBEPKYIOTh YACENbHI €KBIMOJIECHTHI OMO3UIIT MiX
HuMH. Tak, B Omo3uilii oauHuile important — weighty coinbHuMH € cemu ‘grave’,
‘momentous’; B ono3wiiii JiekceM important — momentous — cema ‘weighty’; nexcu4Hi
omuHMI weighty — momentous iHTErpyrOThCS 3aBIsSKM KOMIIOHEHTY ‘important’, a
nekcemu Weighty, grave mictsaTh crijibHI ceMH ‘important’, ‘serious’.

2.1.2. Mikponone exonoziuna kpusza / ecological crisis. IlopiBHroBaHI
MIKpPOIIOJISI MalOTh Pi3HY CHUCTEMHO-CTPYKTYpHY OpTraHi3ailito: B YKpaiHCBhKIA MOBI
BUJIUIIEMO YOTHUPU OCHOBHHMX ILIEHTPU (3aOpyoHeHHs, O006Kills, cepedosuiye,
pyunyeanns), a B aHrmiicekii — Tpu (ecological, environment, pollution), 1o
IpynyloTh HAaBKOJO ce0e eJleMEHTH B pI3HUX YAaCTHMHAX MIKpOMojs. Y Halomy
TOCTIPKEHHI OCHOBHHMH I[EHTPaMH BBaKA€MO CIIOBa, IO MAlOTh HE MEHIIE CEMH
Oe3rmocepeiHiX 3B S3KIB 3 IHIIMMU OJUHHUIISIMU MIKPOIIOJIB exonoziuna kpuza / eco-

Crisis. Y cTpyKTypi 31CTaBIIIOBaHUX MIKPOIOJIiB BUOKPEMITIOEMO TAKOX MIKPOILIEHTPH.
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30BHIIIHIO OPraHi3allilo 31CTaBIIOBAHUX MIKPOIIOMIB PO3IIIAJAEMO HA OCHOBI
Oe3nocepeIHIX Ta OIOCEpPEAKOBAaHMX 3B’s3KiB. Tak, 37aTHICTh OJIHIET OJUHMII
BCTAQHOBJIIOBAaTH TpsiMi Oe3nepepBHI BIAHOUICHHS 3 I1HIIMMU €JIEMEHTaMHU IOJIs
pO3KpHUBa€e Oe3nocepe/iHii 3B’ 30K MK HUMH. Hamp., yKp. 32yonuii — Hebezneunutl,
auri. pollution — contamination Ta is.

OmnocepenkoBaHi 3B’SI3KM  CTPYKTYpHO CKJIAJHINI, HDK Oe3mocepenHi, Ta
NPEICTaBIAIOTh BITHOIICHHS MK OJMHMIISIMU Yy BHIJISII JIAHIIOXKKIB, JI€ OJIUH
€JIEMEHT TOB’SI3YETHCA 3 IHIIKUM Yepe3 JIBa, TPH 1 OUIbIIE €JIEMEHTIB. Y 31CTaBIIOBAaHUX
MIKpPOIIOJISIX BHSIBJIEH1 JABOCTYMIHYAcTI (YKp. Hewacms — Jjauxo — 0ioa, aHIIL
catastrophe — disaster — calamity), tpucryminyacti (YKp. 3a6pyonenns — 3a2po3a —
Hebe3neunull — 3aepoicysamu, auriL. ruin —1oss — perdition — destruction) Ta wotupu- i
OlIbIlIe CTYMIHYACTI OMOCEPEIKOBaHI1 3B’ S3KHU.

dopmainizoBaHUl aHai3 OJUHHII, IO YTBOPIOIOTH MIKPOMOJS eKoI02iuHa
kpusza / ecological crisiS, BUsSBMB TIEBHY CEMAaHTUYHY CKBIBAJICHTHICTh Ha piBHI
OCHOBHHMX Ta MIKPOIIGHTPIB B YKPAaTHCHKIM Ta aHTIINACHKIA MOBax, 10 CBIAYHUTH PO
HAsBHICTh CHUIBHUX PHUC y CIPUUHATTI OKPECIEHOro (hparMeHTy AIMCHOCTI HOCISIMU
MOPIBHIOBAHUX MOB. 30KpeMa, B CTPYKTYpi 000X MIKPOIIOJIIB cepell OCHOBHHX IIEHTPIB
3HaXOAThCS JeKceMu 3aopyonenns — pollution, pyunayis — destruction, exonociunui —
ecological, zacubenv — 10ss.

JInst BUSIBIIEHHS CHUCTEMHOI CHenu@iKu 31CTaBIIIOBAHUX MIKPOIOJIB y poOoTi
JOCIIIKYIOTBCS OTO3UIIIMHI BITHOIIEHHS, 110 BUCTYIAIOTh (HOPMOIO BiJIOOpaKEHHS
napajurMaTHYHUX 3B S3KIiB MK €JIEMEHTAMHU OKPECICHOTO0 CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY.
[TputprmyeMocst To3utlii, M0 3HAYEHHS OJUHUIIP MOBU TIEpeOyBalOTh MK COOOI0 B
OTIO3UIIISIX Ta BIAPI3HSIOTHCS 3aBMSIKU CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTaM, KOTPl BUKOHYIOTh
posib audepeHIiiHnX o3HaK. [IpoTucTaBieHHS OJUHUIIL BiOYBAa€THCSA HAa OCHOBI
nudepeHIMHNX Ta IHTErPaTUBHUX CEM, /i€ OCTaHHI CTal0Th OCHOBOIO IMOPIBHSHHS,
PO3KPHBAOYM CHCTEMHI 3B’ S3KH OJAMHUIIL Y MEKaX TOJIA.

3icTaBmiOBaHI  MIKPOIOJIA  MICTATh 3HA4YHy KUIBKICTb  OAMHHIb, IO
B1JI0OpakaloTh CEMAaHTUKY pyHHYBaHHS, 3aHENay, CIIyCTOIIEHHS, 3arudeni. 3okpema,

B aHTTIMCHKIN MOBI 1€ BITOMBAETHCA 32 PAXYHOK YHCEIbHUX E€KBIMOJICHTHUX OMO3ULIN
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JIeKCceMU rUin 3 oxuHUIIMU-MikporeHTpamu 0SS, destruction, ekcemMamMu OCHOBHOTO
ckimaxy overthrow, devastation. {nst 3a3HaYeHMX MOBHHMX OJMHUIL IHTETPYIOYOIO
BUsIBMIIacs ceMa ‘destruction’, 1m0 XapaKTepu3ye HACTIIKA EKOJIOTIYHOI KpH3U SK
pyiHIBHI Ta daTtayibHi 11 JOBKULIA. [Ipo CHHOHIMIYHI BIAHOIICHHS CBIIYaTh B3a€EMHI
BKa31BKH B TJIYMadeHHsX JeKceM ruin — destruction, ruin — loss.

CeManTH4Ha MOAIOHICTH BigOOpa)kaeThCs B EKBIMOJEHTHIN OMO3UINT JEKCEM
catastrophe ta ruin, ae crinbpHOIO BUSBIIIETHCA ceMa ‘overthrow’. Jludepeniiiiai cemu
omuuuii  catastrophe  ‘sudden’, ‘disaster’, ‘fatal’, ‘end’ Bka3ylOTh Ha
HernepenOauyBaHui, (¢aTadbHUM Xapakrep KaracTpodu, 1ii pyHHIBHI HACHIJKH.
Jlekcema catastrophe cemaHTHuYHO ONM3bKa TaKOX 1O OJMHHUIN MENnace, kKorpa y
MIPUBATUBHIN 0Mo3uLlli PYHKIIOHYE T1IIEPOHIMOM.

B ykpaiHCBKiii MOBI JieKceMa pyliHy6arHs (HAJIEKUTh 10 OCHOBHHUX LIEHTPIB)
Oe3nocepeTHIMU 3B’ A3KaMU 00’ €HYEThCA 3 OJUHUIISIMU MIKPOLICHTPIB 3HUUJEHHA,
cnycmoutents. B eKBINOJICHTHIN OMNO3UIIT pYUHYBAHHA — 3HUWEHHS CIUIbHUMU
BUSIBJISIFOTHCS CEMH ‘TIPUITMHEHHSI , ‘ICHYBaHHS , @ B aHAJIOT1YHIN OMO3UIIIT pYliH)8aAHHS
— CnycmouleHHsl IHTETPYIOUMM BUCTYIIA€ KOMIIOHEHT ‘3HMIIECHHS . Kpim Toro, B3aemH1
TAyMa4eHHS ITUX OJMHUIH BITOMBAIOTH IXHIO CEMAHTUYHY OJM3bKICTh Ta BKa3yIOTh Ha
HAsSIBHICTh CHHOHIMIYHUX BifHOMmIeHb. CEMaHTUKY pPYWHIBHUX [id JIIOJUHHU, IO
BUPAXAEThCSI B MOPYILIECHHI €KOJOTIYHOI pIBHOBAr, pywWHallii cepeaoBulla BiAOUBaE
BHYTPIIIHIA 3MICT JekceMu exoyuo. lIpuBatuBHaA omo3ullis 00’ €AHYE IO JIEKCEMY 3
OJIMHUIIMU BUCHAMNCEHHS, PYUHAayis, empama, NopyuieHHs, KOTpl BUKOHYIOTH PO
TIITOHIMIB.

VY 3icTaBaiOBaHUX MIKPONOJSX exonociuna kpusza / ecological crisis BusBieHO
3HaYHY KUIBKICTh OJIMHULIb Ha BIIOOPAKEHHS CEMAHTHUKUA HEOE3NEeKH, pPHU3HUKY,
3arpo3nuBocTi. Hampukianm, anrimiificeka Jliekcema Oanger yTBOpIOE€ EKBIMOJEHTHI
oro3utlii 3 ogunuiamu hazard (iaterpyroui komnonentu ‘risk’, ‘harm’, ‘peril’), peril
(cminpHI KOMIOHEHTH ‘injury’, ‘risk’), risk (cmimpHa cema ‘peril’). Okpim Toro, i
OJIMHHUIII MICTATh y TIYMAau€HHSX B3a€MHI BKa3iBKM OJIHA Ha OAHY, IO BiAOWBAE iXHIO

CEMaHTHYHY MOJI0HICTh Ta CHHOHIMIYHICTb.
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B ykpaiHChKii MOBI CceMaHTHKy HeOe3neku MaHipecTyloTh OJUHUIN:
Hebesneunull, 3acpo3iusull, wikionuseuti Ta 1H. Hampukian, nekceMa Hebe3neunu
BiIOOpa)ka€ CEMaHTHKy TOTO, IO MICTHTh a00 CTBOpPIOE HEOE3MeKy, MPUHOCHTH
HEMPUEMHOCTI Ta HemacTsa. Ha cucteMHOMy piBHI IIe 3acBiluye€ €KBIMOJICHTHA
OTIO3UIIISI Hebesneunuil — Hebeznexa (CIUTBHI CEMH ‘3arpoKyBaTH’, ‘HemacTs’). PiBeHb
HEOE3MEeKH CITBBITHOCUTLCS 3 PIBHEM IIKOU JJIS 3[I0POB’S Ta XKUTTS JIFOJWHH; TaK, y
IMPUBATUBHUX OMO3UINISAX 3 OJUHHUIIMH WKIOAUBUU, 32VOHUU, 3a2po3ausuti (QyHKIIIO
riNOHIMA BUKOHYE JIeKceMa Hebe3neunui. EXBINONIEHTHA ONMO3ULIS YTBOPIOETHCA MiX
OJIMHUIAMU wKIOAUBUl — 32yoHull (CIIIbHUNA KOMIIOHEHT ‘HeOe3reuHuii’). 3a3HadyeH1
JEKCeMH TaKoX (YHKI[IOHYIOTh TINEpOHIMAMH B TMPUBATUBHUX OMO3UIIAX 3
OJIMHHUIISIMH He2amusHUll, 3a2po31usuii, BiIONBAIOYH CITUTEHY CEMAaHTHUKY HEOC3IEKH.

Sk moxkaszaB aHami3, B YKpaiHChKii MOBI MOHSATTS HEOE3MEKH IOB SA3y€ThCS 3
MOXJIMBICTIO JMXa, HemacTs, kKaractpodu. Jlekcema nebe3nexa 00’ €qHYETHCS B
€KBIMOJICHTHI OMO3MIlI 3 OJUHMIAMH Juxo (CHIIbHA ceMa ‘HemacTs’), Hewacms,
kamacmpogha (CTIIBHUN KOMIIOHEHT ‘JIMX0’). AHAJIOTIYHA OIO3HIlIS BUSBISETHCS MiXK
JEKCUYHUMH OJMHHMIISIMU Juxo Ta Hewjacmsa (IHTETpaHTU ‘MOJAIA’, ‘CTpakIaHHS'),
KOTpl BigoOpa)karoTh 3HAYEHHS HEIIACAWBOI MPHUTOMW, IOJii, TOro, IO 3aBIa€

HEMPUEMHOCTEMH, TOpsi, O1/11.

2.2. CemaHTH4YHA OpraHizaunia mikponoJaiB konuenty KPHU3A

2.2.1. Mikpomnoae 3zam / turning point. Y mpoiieci KOMIIOHEHTHOTO aHAJI3y
Oyno BuaiieHo 176 cem B ykpaiHCBKOMY Mikpomnoji zzam Ta 260 ceM y ckiamul
aHITMCHKOrO MIKpomojs turning point. 3a KiJIBKICHUM KPUTEPIEM BCi 3HAYCHHS
PO3AUISIEMO Ha MIMHOXHHH, BpPaXOBYIOUH YACTOTHICTh YKUBAHHS KOKHOI CEMHU.

B ykpaincbkoMy MIKpOTIOJi 37am SIACPHI CEMaHTHYHI O3HAKA PO3KPUBAIOTHCA 32

4

JIOTIOMOTOI0 ceM ‘Ais’, ‘3MiHa’, ‘yac’, ‘po3BUTOK’, ‘Micue’, ‘BiaOyBaTucs’ Ta iHIIL. Y
JOCIIPKYBAaHOMY MiKporoJti turning point aHrifichbkoi MOBH HAWNPOYKTUBHIIIUMHU
BUSIBUIMICSL CEMAaHTHYHI KOMITOHEHTH ‘circumstance’, ‘time’, ‘place’, ‘condition’,
‘state’, ‘event’, ‘decisive’, ‘important’, ‘happen’, ‘decide’ Ta iHmi. 3a3HadyeHl CeMH

HaWy>KMBaHIII B 31CTaBIIOBAHUX MIKPOMOJISIX Ta XapaKTePU3yIOTh JEKCUYHI 3HAYCHHS
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OJIMHUIIb 13 BHUIIUM Ta CEPEAHIM CTyMeHeM moJjiiceMii. B 3icTaBIrOBaHMX IMiIMHOKIHAX
(IKCYIOTBCSI CEMAaHTUYHO €KBIBaJIEHTHI O3HAKM: ‘Mis’ — ‘action’, ‘gac’ — ‘time’, ‘mojis’
— ‘event’ / ‘affair’ / ‘circumstance’, ‘cran’ — ‘state’, ‘BigOyBaTucs’ — ‘happen’, ‘micue’
— ‘place’, 110 3acBiUy€e HASBHICTb YHIBEpPCAIbHUX XapaKTEPUCTHK MOHATTS “Kpu3a’.
bararodyHkIiOHAIEHI CEMH € SACPHUMH B MIKpOTOJISIX 37am / turning point, ockiibku
BOHHU HAaWIOBHIIIE PO3KPHUBAIOTH IXHIO CEMAHTHUKY, YTBOPIOIOYH KOHUENT-MIHIMYyM Yy
PO3YMIHHI KpHU3W Ta UIIOCTPYIOTH Jil0, 4Yac, MicClie, CTaH, IPOIleC, SAKICTh sK 0a30Bi
CKJIJIOB1 JIOCTIKYBAHOT'O TTOHSTTS.

Tak, HaliomMpeHila ykpaiHChKa ceMa ‘Jisi’ BUCTYIA€E CHIJIbHUM CEMaHTUYHUM
€JIEMEHTOM JUIsl OAWHUIIL nepexio, 3MIHIO8AHHA, 31aM, NOBOpPOM, Nnepeiom Ta 1H.
AHTTICEKUI eKBIBAJIEHT ‘action’ iHTErpye MEHINy KUIbKICTh JIekceM — point, turn,
change Ta in. L{e 3yMOBIIOETHCS, 3 OTHOTO OOKY, POPMATBHOIO 03HAKOO YKPATHCHKOTO
MIKpOITOJISI - HAsBHICTIO 3HAYHOI KUIBKOCTI JI€CIIB, @ 3 1HIIOT0, — PO3KPHUBAE IMEBHI
CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI JIEKCMYHOTO CKIaJay, 30KpEMa pO3YMIHHA KpU3H Y
CBITOOQUEHHI YKPAiHIIIB BIIOYBAEThCS Uepes3 Mi3HAHHS ii HACIIAKIB, MPOIIECIB, SBUIII.

Sk TOKa3yroTh pe3yJbTaTH CEMaHTHYHOTO aHaiily, KoMmMmnoHeHTH ‘event’ /
‘affair’ / ‘circumstance’ € HaWMOIIMPEHIIIMMHA B CEMHOMY CKJIaZi MiKpomoJjst turning
point, xapakTepu3yrouu KpHU3y SK Hermepen0aueHUi BUMAI0K, BAXKIIMBY MO/II0, CKIaIH]
ob0craBunu. Hampuknan, cema ‘event’ (00’emHye oawmHHMIN juncture, conjuncture,
moment, chance Tta iH.) BHCTylae HaWYaCTOTHIIIMM KOMIIOHEHTOM MiKpOIIOJIS,
BKa3ylO4M Ha panToBICTh, HECIIOAIBAHICTh, HEOUIKYBaHICTh Kpu3u. Cepell SaAepHUX ceM
YKPaiHChKOTO MIKPOMOJISI TakoXk (PIKCYeThbCSl CEMAaHTUYHA O3HAaKa ‘MOAlsS’, IO €
CIIUIBHOIO JIUIS JISKCEM nepexio, npoxooumu, npomixamu, panmoasuti Ta iH. OKpiM TOTO,
3a3Ha4YeH1 OJUHUILI 00’ €AHYIOThCS IlI€ M 3a paxyHOK ceMm ‘BinOyBatucs’ — ‘happen’,
KOTp1 peepeHIIioTh CIUIPHY CEMAHTHKY J1EBOCTI, MPOIECYaTbHOCTI, HACTIIKOBOCTI
KPU30BUX MEPIOJIIB.

V 3icTaBIOBaHUX MIKPOMOJISX 37am / tUrning point mpocTeKyeThCsi CEMaHTUYHA
BKa3iBKa Ha TemmopanbHuil Xxapaktep. Cemu ‘gac’ — ‘time’ MICTATbCS B 3HAUEHHSX
JICKCEM YKp. nepexio, npoxooumu, nepenom, Point, turning point, moment, chance

TOIIO.
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CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH ‘CTaH’ — ‘state’ BigoOpa)kaloTh CHUIbHE OaueHHS
KpU3H SIK OCOOJMBOIO CTaHy peuei, 3yMOBJIEHOTO PI3KUMH 3MiHaMH B TIE€BHIN cdepi
CYCIUIBHOTO XHUTTSA. B yKpaiHCBKOMY MIKpOTOJ 37aM 3a3Had4eHa ceMa 00 €IHye
HAaBKOJIO ce0e JIEKCHMYHI OJUHMII 3MiHa, nepexio, nepemeoperHs Tomo. B
aHTIIHCHKOMY MaTepiasll JOCTIPKCHHS CEeMaHTUYHUN KOMIIOHEHT ‘state’ BUCTymMae
CHIJILHOIO 03HAKOIO JIEKCEM POiNt, juncture, insecurity, suspense Ta ix.

He3Bakatoun Ha CEMaHTHUYHY €KBIBAJICHTHICTh MEPEBAKHOI YACTHHHU OIUHUIIH
31CTaBJIIOBAHUX MIKPOIIOJIB, iXHE PO3MIIIEHHS B MEXaX OKPECIECHUX CEMaHTUYHUX
CHUCTEM BIJIPI3HSETHCS. Hanpuknan, cema ‘3MiHa’ BUSBIISIETHCS
0araro(yHKIIOHAJIBFHOI B IIJIMHOXKHHI YKPAiHCHKOTO MIKPOMNOJIS 37aM, TpoTe ii
€KBIBJICHT B aHIUIICLKOMY MaTepiaii AOCTIKEHHS BITHOCUTHCA J10 MIIMHOKUHUA CEM
13 cepeHIM cTyneHeM (PYHKI[IOHAIBHOCTI (MOPIBHSANTE: YKp. ceMa ‘3MiHa’ — CHiJIbHA
Ui OAWHWLIL 3MIHIOBAHHA, Nepexio, 31daM, NO0GOPOM, NnepelomM Ta IHIINX, TOMl SK
aHrJificeka cema ‘change’ 00’eaHye ekceMu Point, turn, turning point).

Cepen 1HIIMX KIOYOBUX CEMAHTHYHHMX O3HAK YKPAiTHCHKOTO MIKPOTOJS 3/1aM
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha CEMHU ‘KiHEeUb , ‘TIPUMUHATH , ‘PO3BUTOK’, ‘IHIIUNA , KUTTS ,
‘mporiec’, KOTpl peQepeHIliionTh 3arajibHe YSBJICHHS YKPAiHIIB MpPO KPU3Y K
MPUIMHEHHS PO3BUTKY, KIHEIb 3BUYHOTO YKJIAIy KUTTSI Ta MEPEeXija 10 YOTOCh 1HIIOTO.
B anrmidickkomy Mikporoi turning point, HaBmaku, CEeMaHTH4YHI E€KBIBaJICHTU IO
3a3HAYEHUX  YKPATHCBKUX KOMIIOHEHTIB HE  BHUABISIIOTH  MOJIOHOTO  PIBHA
(YHKII0HATBHOCTI, PO3MILIYIOYHCh Y MIAMHOXKHUHI CE€M 13 CepeAHIM CTYIEeHEM
TOIIIUPEHHS.

3aBASKM CEMHOMY aHai3y JOCHIKYBAaHUX JICKCUYHUX OJIMHUIL CTaJIO
MOJIMBUM TOBOPHUTH MPO CEMAHTHUYHI OCOOJMBOCTI 31CTABIIIOBAHMX MIKPOIIOJIB, SK1
BKa3yIOTh Ha CreNU(]iKy CIIPUAHATTS SBUIA KPU3U YKPATHIAMU Ta OpuTaHIsIMU. Tak,
cepell Haily)KMBaHIIIMX CEM aHMIIICHKOro Marepiagy BHOKPEMIIIOIOTHCS KOMIOHEHTH
‘decisive’, ‘decide’, iHTerpyroun HaBKOJIO ceOe JekceMu Point, turning point, juncture,
critical, crucial Ta iH. 3a3HaueHI KOMIIOHEHTH HE MAIOTh CEMAaHTUYHUX €KBIBAJICHTIB B
YKpalHCBKIH MOBI, pO3KpHBarOun 0a30BY BIAMIHHICTH MiKpomoJjis turning point: kpusa

— Yac BHUpPIIAJIBHUX 3MiH, MPOTE caMa JIOAMHA BUIbHA BUPINIYBaTH, SIK TISATH Ta
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MMOBOJIMTHCS B CKJIaJHI KPU30BI MOMEHTH, OCTATOYHE PIIIEHHS 3aBK/IH 3IUIIAETHCS 32
OCOOUCTICTIO.

Cema ‘important’ iHTerpye MOBHI oamHHUII point, crucial, critical, moment,
serious, vital ta iHmm, LTIOCTPYIOYH OLIHHUANA KOMIIOHEHT SIK OJHY 3 HaiBaroMimimx
CEeMaHTHUYHUX  XapaKTEPUCTHUK  aHTJIHACHKOTO  MIKpomoJyigs. Y  MJAMHOXHHI
0araTopyHKIIOHATBHUX CEM YKPAaiHCHKOTO MIKPOIOJA OIliHHA BKa3iBKa BIACYTHS
B3arami. Tak, ykpaiHCbKa cema ‘BaXJIMBHMI’, Ha BIAMIHY BiJ aHIJIHCHKOI, 3aiimae
MIIMHOXKMHY CEM 13 CEepelHIM CTylneHeM (YHKIIIOHAIbHOCTI, a OTXE, He €
JIOMIHYIOUOIO OLIIHHOKO O3HAKOIO B YABJICHHI1 YKPAIHI[IB PO KPHU3Y.

Jlo MiIMHOXHUH CEM 13 CEPEJIHIM CTyleHeM (DYHKITIOHAIBHOCTI HaJISXUTh 60 ceM
(34 %) B yxpaiHcbkiid MOBI Ta 94 cemu (36 %) B aHTINACHKIN. Y TOCHIIKYBaHUX
MIIMHOKMHAX CEMaHTHKa MIKPOIOJIiB PO3KPUBAETHCS 3aB/SKH BKa3iBIll Ha 3arajibHi
BJIACTUBOCTI KpPHU3HM — ‘AKICTh’, ‘BJIACTUBICTH’, ‘O3HaKa’, ‘sABuIIe’, ‘stage’, ‘progress’,
‘course’, ‘system’, ‘nature’, ‘quality’. 11 ceMaHTHYH1 KOMIIOHEHTH LTIOCTPYIOTh KPU3Y
SIK TICBHE SIBHIIIE, €TAIl Y X011 IOI1}, BIIACTUBICTH COLIAIBHO-€KOHOMIYHOT CHCTEMH.

Sk MoKa3yloTh pe3yiabTaTH aHali3y, B 000X MIKPOIOJSIX 301ratoThCsl YSIBICHHS
Ipo Yac KpWU3W SK IEepioJ OUYIKyBaHHS YOroCh HEBIJIOMOro (ceMH ‘HacTaBaTu’,
‘gyekatu’, ‘expect’, ‘wait’), mpoTe B aHTIINHCHKINA MOBI 3HAYEHHS IHTEHCU(DIKYETHCS 3a
paxyHoK cem ‘suspense’, ‘doubt’, ‘uncertainty’, KoTpi BiioOpakaroTh NMCUXIYHUM CTaH
JIOJIMHU — BIAYYTTSI TPUBOTH, HECTIOKOIO, HATIPYTH, BHYTPIIITHLOTO TUCKOM(OPTY.

VY 3icTaBaIOBaHMX MIKPOMOJAX CEMaHTHKA KPU3H PO3KPHBAETHCS B TCBHIN
3arpo3i, HeOe3meri, 3imi. OIIHHUA AacnekT B XapaKTepUCTHUIl I[HOTO SIBUIIA
BiIOMBAETHCA 3a JOMIOMOTOI KOMITOHEHTIB ‘3arpo3a’, ‘HeOe3meunwmii’, ‘threatening’,
‘evil’, ‘danger’, xoua B aHIJIHACbKOMY MaTepiam (IKCYIOThCA II€ ¥ CEeMaHTHUYHO
Oe3ekBiBaJIeHTHI ~ cemMu  ‘overhanging’,  ‘imminent’,  ‘impending’,  KOTpi
XapaKTePHU3yITh KPH3y SK JUXO, 3JI0, 10 HABHCA€ HAJ JIIOJAWHOK 1 B Oyab-fKy
XBUJIMHY MOXE 3aBJIaTH HEMTONPABHOI IIIKOTH.

[Mopsin 13 moaiOHUM [171s1 060X MIKPOTMOJIiB OLIIHIOBAHHSM KPU3H B HETAaTUBHOMY
CBITJII, B aHIIIMCBKIH MOBI BHUSBIISIOTHCSA IIIE M CEMU 3 BKAa31BKOI Ha IMO3UTHBHHUHU

acreKT COpUUHATTA Kpu3u. Hanpuknan, kommnoHentu ‘opportunity’, ‘chance’, ‘favour’
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PO3KPHUBAIOTh CEMAaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI CHPUMHSATTA KPU3UW HOCISIMH aHIIIIHCBKOI
MOBH, JJIi KOTPUX Kpu3a — 1€ TOYKA HEBIJIOMOCTI, MPOTE IIaHC Ha TMOKpAIICHHS,
PIBHOILIIHHMI MOXKIIMBOCTI moripiieHHs (‘point’, ‘better’, ‘worse”).

HaGmmkeHoto CeMaHTHKOIO O 3a3HAYEHUX BUINE AHTIIINCHKUX KOMIIOHEHTIB
XapaKTepU3yIOThCSI  YKPAiHCBbKlI €JEeMEHTH ‘3A1MCHEHHS , ‘BTIICHHSA , ‘HOBUM,
‘BUKOHAHHS, ‘MISUTHHICTH, IO BiIOOpaKaroTh KPU30BHM MEPIOa SK Yac NIl BTUICHHS
HOBUX IUTaHIB, 3aco0iB, 17eld y JiSJIBHOCTI JIIOJICH, HaIlpaBlIeHHH Ha OOpOoThOY 3
HETaTHUBHUMU HACIIJIKAMU KpU3U (CeMH ‘onaTt’, ‘0opoTucs’).

VY nociiKyBaHUX MIIMHOKHHAX CEM 13 CEPEIHIM CTYNEHEM (PYHKIIIOHAIBHOCTI
OPUCYTHI CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH, II0 PO3KPHUBAIOTH OIIHHUN KOMIIOHEHT
31CTaBIIOBaHUX MIKpomoJiB. Tak, B 000X MOBax BiJI3HAYAETHCA CEMaHTUYHA BKa3iBKa
Ha BaXXJIMBICTh KPHU30BUX MOMEHTIB B JKUTTI JIIOAWHU (‘3HAYHUKN, ‘BaKJIMBUN , ‘vital’,
‘critical’, ‘crucial’). CeMaHTHKa HEOUYIKYBaHOCTI PO3TOPTAETHCS 3aBASKUA €JIEMEHTaM
(‘HecniomiBanmii’, ‘HenependauyBanuii’, ‘sudden’, ‘unexpected’). OriiHIOBaHHS piBHS
BIUTUBY KPU3M Ha OCOOMCTICTH BiIOOPa)KAETHCS 3a PAXyHOK CeM ‘CHJIBHUM, ‘cuia’,
‘pizkmit’, ‘difficult’, ‘testing’. B anrmilicekkomy Mikpomoii turning point mictarbcs
CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH, 110 XapaKTepPU3YIOTh KpU3y SK 30Ir CKIaJHUX OOCTaBUH
(‘turning point’, juncture’, ‘conjuncture’) Ta HemepeadOauyBaHU  BUMAIO0K
(‘occurrence’, ‘occasion’, ‘incident’). VY BIANOBIAHIA MIJIMHOXHWHI YKPaiHCHKOTO
MaTepiany (IKCYIThCS CEMU ‘MOMEHT’, ‘BUIAJIOK .

[TiAMHOKMHY MOHO(YHKI[IOHATBHUX CEM — HAMYMCENBHINI B 31CTaBIOBAHMX
moBax (103 cemu (59 %) B ykpaincekiilt MmoBi Ta 153 cemu (59 %) - B aHrmiichbKiil), 1o
MIATBEPKYE TEHJICHINIO BiJICOTKOBOI HAMOBHEHOCTI BCIX TPHOX MIAMHOXHUH Y
NOpIBHIOBAHMX MOBHMX cucremax. Lli cemu, 3 ogHOrOo OOKYy, PpO3KPHUBAIOTH
IHIMBIIyadbHI PUCH MIKPOMOIIB 3zam / turning point, a 3 iHmoro, - BiZ0oOpaxarTh
MOAIOHICTh CEMaHTHUYHMX 3B’SI3KiB 3 1HIIMMHU JEKCUYHUMU YTBOpeHHsIMU. Hanpukian,
B 000X MoOBax (IKCYIOTbCSI MOHO(DYHKI[IOHAJIbHI €JIEMEHTH, II0 XapaKTepU3yIOTh
ABHILA MeauUuHu (‘XxBopoOa’, ‘disease’), ¢iHaHCIB (‘TpoIIOBUN’, ‘money’), TEXHIKU
(‘Burun’, ‘wheel’), crmoptuBHOro XuTTA (‘mepemortu’,‘cricket’), my3uku (‘3ByK’,

‘variation’), Hayku (‘TutontuHa’, ‘differential’), mpuponu (‘omamu’, ‘moon’) TOIIO.



49

JIekcuKO-CeMaHTU4HI  Mikpomonist  3zam / turning point  aeMOHCTPYIOTh
pPI3HOMAaHITHI 3B’A3KM 3 I1HIIMMHU MIKpOmoyisiMU. Tak, yKpaiHChKI CEMH ‘TSDKKHUM ,
‘CKJIaJIHANA’ TIPUCYTHI B CEMHOMY CKJIaJ1 MIKPOMOJIS mpyOHOwi, KOMIIOHEHTH ‘Tpoli’,
‘pyiiHyBaTHCSI’ — B MIKPOIIOJl eKoHOMIYHa Kpuza Ta 1H. AHTIIACHKI ceMu ‘risk’,
‘uncertainty’ (QyHKI[IOHYIOTb B MIKpOIOJIi €conomic crisis, cemu ‘development’,
‘person’ — HaWTTOIMMPEHiIT B MikponoJji identity crisis Ta iH.

2.2.2. Mikponone exonoziuna Kpusza / ecological crisis. VY mporeci
KOMIIOHEHTHOTO aHajizy Oyno BujauieHo 206 ceM B yKpPaiHCHbKOMY MIKpPOIOJi
exonoeiuna Kpuza Ta 364 ceMu B CKJIaJli aHMIIMCBKOTO MIKpOIoyst €CO-Crisis. 3a
KUIBKICHUM KPUTEPIEM YCl 3HAUYEHHSI PO3MOAUILIEMO Ha MiAMHOXXHHH, BPaXOBYHOUH
JaCTOTY BKMBAHHS KOXXHOI CeMH. TakuM YWHOM, HAWMPOAYKTHBHIIIUMHU BUSBIIIACS
CEeMaHTHYHI1 KOMIIOHEHTH ‘ecological’, ‘damage’, ‘injury’, ‘harm’, ‘human’, ‘activity’,
‘condition’, ‘state’, ‘thing’, ‘person’, ‘action’, ‘oppose’, ‘conservation’, ‘promote’,
‘knowledge’, ‘sensitivity’, ‘attitude’, ‘destruction’, ‘environment’, ‘loss’, ‘ruin’,
‘danger’, ‘excessive’. B ykpaiHChKiil MOBI 6a30B1 CEMaHTH4YHI O3HAKH PO3KPUBAIOTHCS
3a JIOMOMOTOI0 CceM ‘eTaH’, ‘yMOBU’, ‘NMOAWHA’, ‘cepedoBuie’, ‘mis’, ‘3arubeins’,
‘3HUKATH, ‘TIPUNIUHATH, ‘ICHYBaHHS , ‘pYWHYBaHHS , ‘TIPUPOTHHIA .

3a3HayeH1 CeMU XapaKTepU3yITh CYTTEBI PUCH €KOJIOTIUYHOT KPU3H — ii IKOCTI Ta
BJIACTUBOCTI, OCOOJIMBOCTI BUHUKHEHHS 1 MPOTIKAHHS, BIUIMB KPU3U HA KUTTS JIFOAUHU
Ta IISUIBHICTH JIFOACTBA IIOAO IIOAOJIAHHSA HETaTUBHHUX €KOJIOTIYHMX HACIIIKIB.
Hanpuxknan, ceManTHuHMM KOMIOHEHT ‘ecological’, 3 oHOoro 00Ky, BKa3ye Ha 3B’SI30K
KUBHUX OPraHi3MiB Ta IXHOTO OTOYEHHS, a 3 1HIIOIO — PO3KPUBAE JPYKHE CTABJICHHS
70 HaBKOJIMIIIHBOTO cepeaoBuima — jroauHa XXI CTONITTS MOBMHHA HamaraTwcs HeE
3aBJaBaTH IIKOJM JIOBKULTIO. 3rajlaHa ceMa 3HaXOJIUThCSA B TIYMA4YCHHSIX 66 JIEKCEM.
B ykpaincpkomMy MaTepialii TaKOX BUSIBJICHO CEMAHTUYHUI €KBIBAJICHTHUM KOMITIOHEHT
‘€KOJIOTIYHUI, IPOTE piBEHb MOTO (DYHKIIOHATBLHOCTI 3HAYHO HIKYMN (IPUCYTHIN B
CKJIaJll OJMHULIb eKoCUCmeMa, eKoyuo).

[Monmipynkuionansui cemu ‘damage’, ‘injury’, ‘harm’ BKa3yioThb Ha OJHY 3
HAWTOJIOBHIIIMX MNPUYMH EKOJOTIYHOI KpH3UM — IIKOAY, CHPUYMHEHY [ISUTbHICTIO

monei. KommonenT ‘damage’, HanmpukiIa, € CHUTbHAM JUIS TTOMICEMIYHUX OJWHHMIID
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(ruin), mekcem 3i cepeanim crymerem momicemii (ecological, harm, hurt, injury,
detriment) Ta moHocemiunux (eco-babble, eco-chic). Ykpainceka cema ‘mikoja’ Ha
BIIMIHY BIJ aHTJIIHCHKOTO eKBiBaJieHTa ‘damage’, BIZHOCHTBCS 0 IiIMHOXUHHU
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB CEpPEIHhOTO0 CTYNEHIO (DYHKI[IOHAIBLHOCTI, 00’ €IHYIOUN
JIEKCUYHI OIMHUII 3a0pYOHEeHH s, WKIOAUBUL, Hebe3neKd, NOUWK0ONCY8amu Ta 1H.

B ocHOBiI MOpiBHIOBaHWX MIKPOIOJIIB 3HAXOJIUTHCS CEMaHTHYHA BKa3iBKa Ha
TisIbHICTE JroauHu (‘human’, ‘activity’, ‘mis’, ‘mroawmHa’). 1[I cemu poO3KpHBarOThH
3HAYEHHS BIUIMBY JIIOJICTBA Ha CTaH JOBKULIA. IIpoTe B aHIIINCHKIA MOBI 3a(iKCOBaHi
CEMaHTUYH1 KOMIIOHEHTH, 1110 B1IOOpaXarOTh aKTUBHY MISUIBHICTh JIOJWHU, HAIIJICHY
Ha MakcuUMajbHe 30epeXKeHHS HABKOJMIIHHOTO cepeaoBHINa (‘conservation’); cemu,
II0 BUPAXKAIOTh CTaBJIEHHS JIIOJAWUHU [0 HEOEe3MEeYHUX Uil OTOYEHHS (aKTopiB
(‘attitude’, ‘oppose’); KOMIIOHEHTH, 110 AEMOHCTPYIOTh 3aI[IKaBICHICTh B €KOJIOT1UHIN
ocBiTi (‘promote’, ‘knowledge’, ‘sensitivity’).

Ha xapaktep /IOACHKOI MISJIBHOCTI 1O BiAHOIICHHIO JO HaBKOJUIIHBOIO
CepelloBUIlla — HAJMIPHICTh B MaTepiaIbHUX MOTpedax Ta OakaHHSX, 10 CIIPUYMHSIE
HEBIIBOPOTHI 3MIHM B HaBKOJUIIHbOMY CEpEJOBHMILI, — BKa3ye aHIJINACbKa cema
‘excessive’. 1leil KOMIIOHEHT € BaroMuM y PO3IMi3HAHHI HIUPOi CTypOOBAHOCTI CTAHOM
JTOBKIUIS Ta yJaBaHOI yBard, 3yMOBJICHOI MOJIOI0 Ha €KOJIOT1YHO-CBIJOMHUN CTHIIb
xuTTs (€CO-Chic, eco-babble).

Cemy ‘danger’ 3HaxoamMo B TIIyMadeHHsX Jjekcem endangered, risk, hazard,
threaten, threat ta in. L{i oquHUII PO3KPHBAIOTH CEMAHTUKY MOXIIMBOTO PU3HKY, 3J1a,
Jauxa, IIKOAW, HaOyBawuW CHenu@iyHOrO  eKOJIOTIYHOro  3a0apBIICHHS B
nocmmpkyBaHoMy Mikponoii ecological crisis, ge 3ramani jekceMu BigoOpa)karoTh
HeOe3leKy Ui >KMBHX OpraHi3MiB, 3arpo3JIMBICTh €KOJIOTITYHHUX KaTacTpod,
HEMUHYYICTh 3MIH y TpUpoai. YKpaiHChKa ceMa ‘Hebe3rneka’ pPO3KpPUBAE CEPEIHIM
CTYMiHb (PYHKIIIOHAIBHOCTI, 00’ €JHYIOYN MOBH1 OAUHUIIL 3A2PO3NUBULL, 3A2PONCYBAMNU,
Hebe3neynull, 610X00U.

Jlo miAMHOXUH CEeM 13 CepelHIM CTymneHeM (DYHKIIOHAIBHOCTI HaJexXuTh 36 %
ceM B yKpaiHChKiii MOBi1 Ta 32 % B aHIIHCHKIA. Y AOCHIDKYBAaHMX MiAMHOKHHAX

CEMaHTHKa €KOJIOTTYHOI KPU3U PO3KPHUBAETHCA 3aBISKM BKa3iBIll HA HABKOJIMIIHINA CBIT
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Ta B3a€EMOJII0 MK >KMUBHUMH OpraHi3MamH, HallpHKIal, YKp. CEMH ‘CBIT’, ‘3B’SI30K’,
‘opraniuHuii’, ‘armocdepa’, ‘Bojma’, ‘zemust’, ‘MOBITps’, ‘TOBKLLII® Ta 1H., aHIIL.
‘world’, ‘water’, ‘biological’, ‘nature’, ‘plant’ Tomo. Y mNiIMHOXHWHI TPUCYTHI
CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH, IO PO3KPHUBAIOTH 3arajbHI XapaKTEPUCTHUKUA E€KOJOTTYHOI
KpU3W Ta il HacHiIKW: ‘AKICTh’, ‘QyHKIisA’, ‘cucrema’, ‘OamaHc’, ‘cause’, ‘quality’,
‘system’, ‘process’, ‘effect’ inmmi.

JIns mopiBHIOBAaHUX MIKPOIIOJIIB CIIJIbHA CEMAHTHUKA BTUIIOETHCS B PO3YMiHHI
KpU3M JOBKUUIS $K panToBoro juxa (ykpaiHCbKI ceMu ‘kartactpoda’, ‘Oima’ Ta
aHTIIChKI ceMu ‘catastrophe’, ‘calamity’); 3arpo3u xutTio (YKp. ‘HeOe3mneka’ - aHTJL.
‘danger’, ‘endangered’); HemuHydoi Oigu (‘HeMuHYyUICTBH’, ‘310°, ‘impending’,
‘imminent’); mKepena cTpaxiaanb (‘rope’, ‘pain’).

3HayHa  KUIBKICTh CEMaHTHUYHHUX KOMIIOHEHTIB  BijgoOpakae oOJHy 3
HaWTrOJIOBHIIIMX  €KOJOTIYHUX MpoOiemM — 3a0pyJHEHHs JOBKULIA  (cemMu
‘3a0pyaHeHuit’, ‘moMimku’, ‘Opyauuid’, ‘Opyn’, ‘dirt’, ‘dirty’, ‘pollution’, ‘polluted’,
‘contamination’). BignoBigHo, mpo6iiemMa BiJIXOJIB BUCTYIAE CKJIAIOBOIO TI100ambHOT
€KOJIOTTYHOI KpH3W, M0 CEMaHTUYHO 3acBiAuyeTbcss cemaMu CMITTS’, ‘3aIUIIKH’,
‘refuse’, ‘rubbish’, ‘litter’, ‘trash’, ‘garbage’ .

Exonoriydi 3MiHU NpU3BOASTH JO HEMOMPABHUX 3MIH y KHUTTI JIOJCTBA - M1
TEPUTOPIi CTAIOTh HENPUIAATHUMU JJII HOPMAJIBHOI'O ICHYBaHHS JKMBHUX OPIaHi3MIB,
CTaH JOBKULIS TOTIPIIYETHCS, 3a3HAIOYM IIKIJUIMBUX BIUIMBIB JIIOJUHU (CceMU
‘HenpuaatHuil’, ‘mkigmuBui’, ‘harmful’, ‘detrimental’). B ykpaincbkomy matepiaii
JTOCHIDKCHHST CEMaHTHKa PO3IIMPIOETHCS 32 PaxyHOK KOMIIOHEHTIB — “)KUTTS,
3MI0pPOB’SA’, ‘CHOPUYMHSITH ‘TIOTIPIICHHS , [0 PO3KPUBAE TPHUBOTY IPO 3BOPOTHI
HACJIIIKU BIUTUBY HA MPUPOJTY — 3arpo3y JIJIS 3I0POB S Ta KHUTTS JIFOTHHH.

B aurmiicekomy Mikporosi - ecological crisis 3adikcoBaHo ceMaHTHYHI
KOMITOHEHTH, 110 MaHI()eCTyloThb aKTUBHY MO3UIII0 OPUTAHCHKOIO CYCHIJIbCTBA IO
BIJIHOIIICHHIO JI0 3aXMCTy AOBKULIA: ‘concern’, ‘politics’, ‘society’, ‘violent’, ‘protect’,
‘protest’, ‘prevent’, ‘activity’, ‘organization’. Y ceMHOMYy CKJIaJl YKpaiHCHKOTO
MIKpOIOJIE TaKUX CEeM HE BHSBIEHO, 110, 3 OJHOI0 OOKYy, MOXE MOSICHIOBATHUCS

IMHAMIKOIO YKJIAJaHHS TIyMayHUX CJIOBHUKIB YKpaiHCbKOi MOBH, a 3 I1HIIOTO —
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0COOJIMBOCTSIMH YKPaiHCHKOTO MEHTANITETY: IPOOJIeMU €KOJIOTil HE CIPUUMAIOThCS SIK
aKTyaJibHI Yepe3 HU3bKUM PIBEHb €KOJIOTTYHOI OCBITH.

HaituncenpHimmmn B 31CTaBIIFOBAHUX MOBax € [T IMHOXAHA
MOHO(YHKIIIOHAIbHUX ceM: 58,7 % B ykpaiHChKiil MOBI Ta 62 % B aHTiiCHKIM; TOOTO
3arajbHa TEHACHIIIS 1100 BiJICOTKOBOI HAIIOBHEHOCTI CEM Yy MOCHIJI)KYBAaHUX MOBHHUX
CHUCTeMax 30epira€ThCsl.

JIeKCHKO-CEMaHTUYHI MIKpoIoJis ekonoziuna kpusza / ecological crisis maroTh
PI3HOMaHITHI 3B’SI3KM 3 1HIIMMH CKJIAJOBUMHU YaCTHHAMHM CEMAHTUYHUX TONIB Kpusa /
crisis. Tak, cemMu ‘BakKWil’, ‘TSHKKUH’, ‘TMXO0’, ‘HEIIACHUN , ‘HETIPUEMHICTD MPHUCYTHI
B CEMHOMY CKJaJi MIKPOIOJS mpyoHOwi, KOMIIOHEHTH ‘BTpaTta’, ‘pyllHyBaHHS’,
‘3a”enan’ 3a(ikcoBaHl B MIKPOMOJIl eKOHOMIYHA Kpu3d, CEMHU ‘palTOBHIl’, ‘CHUTyallis,
‘moiis’, ‘CHJIbHUI® BITHOCSITHCS 10 MIKPOTIOJS 3a20CcmpeHHs. 3B’ 30K 3 MIKPOTOISIMU
Oionicmb Ta Hecmaya TPEJCTABICHUN 3a paxXyHOK KOMIIOHEHTIB ‘HOTPIOHUN’,
‘HEOOX1JHHI’, ‘TOCTATHIN .

Awnrmificeke  Mikpornosie  ecological CrisiS Takox BUSBISIE CEMAHTUYHY
HaOJMMKEHICTh 3 1HIMMHU Mikponojsmu. Hampuknan, cemu ‘ruin’, ‘failure’, ‘fall’
(GYHKIIIOHYIOTh B MIKPOIIOJIi economic CrisSiS, ceMaHTHUYHI KOMIOHEHTH ‘loss’, ‘lack’,
‘necessary’, ‘need’ QikcyroTbcst B Mikporoai poverty, cemu ‘misfortune’, ‘distress’,
‘trouble’ - B wmikpomomi difficulties, a xommonentn ‘need’, ‘lack’ TOB’SI3yIOTH

mikpornoJist ecological crisis ta deficiency.

2.3 @MDyHKUiOHAJIbHE HABaHTa:KeHHs KoHuenty KPH3A B HayKoBOMY

AHUCKYpCi

YacrotHicts BkuBaHHs omuuuilb JICIT xpusa / CrisiS y peectpi TeKCTiB
BBAKAEMO BAXJIMBUM KPUTEPIEM [UIsi BU3HAYEHHS creuudikd (yHKIIOHYBaHHS
nekceM noJdisi B iHpopmariitnux nosigomieHHsax (II1) ykpaincbkoi Ta aHTIICHKOT MOB.
Ha namry aymKy, BpaxyBaHHSI KpUTEPIIO YACTOTHOCTI JI03BOJISIE BUSABUTH Ta 31CTaBUTH
came 11 oguuuii JICII kpusza / Crisis, 1o HalMmoBHiIe BioOpaXxaroTh sIBUIIE “Kpu3a’ B

oOpaHUX MOBaXx, pI3HOOIYHO PO3KPUBAIOUH HOTO CIIIBHI Ta IHAUBIAYaTbHI O3HAKH.
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VY pesynbrari 3acrocyBanHs nporpamu WordSmith Tools 6 yci omuaumi JICII
kpuza / Crisis (ykp. 447, anri. 509) po3nojiieHoO Ha TPU TPYIH, BIIMOBIIHO O
cTymeHsi ixHboi 4yacToTHOCTI B Tekcrax IIl. Crparudikarmis cmmcKky BCiX JeKceM
OpoBOJMIACS 32 JOMOMOIOI0 BUSIBJIICHHS HaWYaCTOTHIIIMX JIEKCEM TOJS Ta
MOETAITHOI'O 31CTABJICHHS X 3 OJIMHUIIIMH P13HOTO CTYIEHS YacTOTHOCTI. BiaTak, miHis
PO3MEXYyBaHHS TPyl TMPOBOAMIACE HA OCHOBI KIUTBKICHUX PO30ODKHOCTEH MiX
YaCTOTHICTIO 1XHhOTro BxkuBaHHsA B IIl. Hampukian, BIAMIHHICTH MiXK YaCTOTHICTIO
nekcem 3mina (708) Ta eaxcausui (853) 3HAYHO MEHINA, HIK MK OJMHHUIISIMU
saxciusuu (853) Ta pizkui (146). BianmoBimHO, TYT MPOBOJUMO MEXKY MIXK
BHCOKOYaCTOTHUMHM Ta CEPEIHbOYACTOTHUMH JIEKCeMaMu. TakuM YMHOM, Yy Pe3yJIbTaTi
MOCTYIIOBOTO  3iCTaBJCHHS 4YacToTHOCTi Bcix omuuuis JICIT kpusa / Crisis
BUOKPEMIIEHO BUCOKOYACMOMHI (OinbIIIe 350 BUIIA]IKIB y>KUBaHHS),
cepeonvouacmomui (01nbe 50 BUMANKIB YKUBAHHS) Ta HU3LKOYACMOMHI JIEKCEMU
(menme 50 BunaakiB y:xuBanHA). [Toain Beix oxunuis JICIT kpusa / Crisis Ha rpynu 3a
gacToTol0 BXUBaHHA B Il yMOXJIMBIIIOE MOCHTIIKEHHS TOJIB 3 TOTJISAY IXHBOTO
(YyHKIIOHYBaHHS Ha PiBHI TEKCTY: BUCOKOYACTOTHI OJMHMII 3apaXOBYEMO /10 CKJIATY
sapa JITIC kpuza / Crisis, cepeIHbOYACTOTHI JIEKCEMH — 10 HABKOJIOSICPHOI 30HH,
HU3bKOYACTOTHI OJIMHHUII BIAHOCUMO 10 Tiepudepii.

VY wmarepiani 000X MOB CIOCTEpITa€ThbCsl CIUIbHA TEHACHIlS B KUIBKICHOMY
HAMOBHEHHI TPYyN 3a YacTOTHICTIO - Hakmenine omununb JICII xpusza / Ccrisis
(diKCcyeThCs cepel BUCOKOYAcTOTHUX JiekceM (Ykp. 18,6 %, anrn. 11 %), a HaliOLbIe
— B TIpynax HHU3bKOYacTOTHUX oAuHulb (ykp. 40,7 %, aurn. 44 %). Tomi sk
cepenHbovyacToTHi Jexkcemu (ykp. 36 %, anrin. 27 %) 3aliMaioTh MPOMIKHUI PIBCHb
MIX 3a3HAYCHUMH TPYIIaMH.

Okpim TOrO, 3HauHa KinbKicTh oauuuis JICIT xpuza / Crisis He ¢ikcyeTbes B
31CTaBJIIOBaHUX BUOIpKax gociaipkeHHs (Ykp. 4,7 %, anri. 18 %). Ile Bka3ye Ha Te, 1110
B TeKCT 3aiay4aroTbes came Ti ommuuii JICII xkpusza / Crisis, 1o 31aTHi HaMITOBHIIIE
PO3KpUTH CEMAHTUKY BAXKJIIMBUX 3MiH, SBUII, MOJMIA, IO BiIOyBalOTbCS Ha TIi
KpU30BO1 JIMCHOCTI. 3arajoMm, KIJIbKICHE IepeBakaHHS AaHTINCBKUX JIEKCEM, He

3apikcoBaHMX B MaTepiani BHOIPKH, BKa3zye Ha BIAMIHHOCTI B (DOPMYITIOBAHHSX
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TIIyMauyHUX CTaTeH, M0 mociyryBaiu marepianom aist mooynosu JICIT kpusza / Crisis.
Tak, wnHampukian, g AchiHIINA aHTIIMCBKUX OJMHMIIL OUIBII  XapaKTepHa
CHpPSMOBAHICTh Ha BKIIOYEHHS PI3HUX BIJATIHKIB OJHOTO 3HAUEHHS, B TOMY YHCII
3acTapiiuX, PIAKOBXHBAaHUX, MEPEHOCHUX Tomio. lle, B cBOIO uepry, BIUJIMBAE Ha
KUIBKICTh OJIMHMIIb, IO TMOTPAIUIAIOTE B Mexi mos. CrnoBHUKOBI JedinHimii
YKpaTHCHKUX JIEKCEM AEMOHCTPYIOTH OUIbITY KOHKPETHICTh, YITKICTh, CTUCIICTb.

B indopMamiiiHux TOBIIOMJIEHHSX YKpaiHCbKOI MOBHM HalyKMBaHIIIUMHU
BusiBwincs 83 nexcem JICIL xpusza: 3mina, cumyayisn, noodisi, 6unaolok, 3azposd,
HeoOXiOHicmb, OIOHICMb, 8NIUB, eKOJIO2IUHUL, 008Ipd, eKOHOMIYHUN, KpaiHa, 61aoaq,
c8im, po3sUmMoK, Kyaibmypa, Hayis, icmopis, Hapoo, doceio Ta iH. Y III aHrmiicpkoi
MOBH 3adikcoBaHo 57 HauyactoTHimmx oguuuils JICII crisis: crisis, change, difficulty,
risk, fear, financial, economic, political, debt, fall, need, want, poverty, poor, climate,
water, ecological, food, population, nation, world, society, power, people Toio.
Bucoxka gactotHicTh okpeMux JiekceM JICII kpusza / CrisiS 3yMOBIIOETBCS CITe(iKOrO
iXHbOI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH, III0 peai3yeThCs B 3HAYHOMY TMOTEHITiam
BiIOOpakaTu HAWCYTTEBIIII O3HAKW SIBUINA Kpu3a B Cyd4acHOMY 1HQOpMaIliiHOMY
IPOCTOPI.

OtpumaHi pe3yibTaTH 3acCBIMYYIOTh BIJACYTHICTh MPSMOI 3aJ€KHOCTI MIXK
mictiem oxuauli y cTpykTypi JICIT xpusza / crisis ta ii QyHKIIOHATEHEM
HaBaHTaXeHHAM y Tekcrax II1. Hampuknan, B ykpaiHChkOMy Martepiaii HauOiibIne
BUCOKOYACTOTHUX ojuHuilb (37 %) Hamexarh a0 Mikponossi mepudepii xpuza
i0enmuynocmi (Hamp.:. Oepoxcasa, po36UMOK, Kyabmypa Ta 1H.) Ta MIKPOIOs
HaBKOJIOSACPHOI YacTUHH noiimuuna xpuza (24 %) (Hamp.: dosipa, kpaina, érada
To110). Bucoka 3arpedyBaHICTh JIEKCEM came IIUX MIKPOIOIIB Yy TEKCTaX YKPaiHChKOi
BUOIPKU TIOSICHIOETHCSI aKTYaJIbHICTIO iXHIX JIEHOTATIB IIOJI0 PO3KPUTTS CEMaHTHKHU
CKJIaJIHUX CYCHUJIbHO-TIOITUYHUX MO/I1i, 3M1H, 0OCTaBUH.

InpOKOBKUBAHUMH BHUSIBJISIOTHCS OJUHHIN saepHUX MikpomoiiB zzam (9,6 %)
(manp.: 3mina, eadiciusuli, 6iddysamucs Ta 1H.), 3aeocmpenns (8,4 %) (Hamp.:
cumyayis, noois, 3a2po3a) Ta HaBKOJOSIEPHOTO MIKpOMois exonoziuna kpusa (8,4 %)

(Hanp.: enaus, ekonociunull, 600a).
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B III anrmidicekoi MoBu Tak camo, sk 1 B III ykpaiHcbkoi MOBH, HaWOLIbII
NpPECTaBJICHUMHU BUSBUINCS BHCOKOYACTOTHI JIeKCeMH Mikpoross nepudepii identity
crisis (33 %) (mamp.: family, language, life, society) Ta HaBKOJIOSACPHOTO MIKPOITOJIS
political crisis (24,5 %) (mamp.: political, nation, support Tomro). BucokouacToTHi
OJMHUII aHTIIHACHLKOrO MIKpOMOJs economic crisis (wamp.: risk, fall, debt ta in.)
peanizytorbes B Il wacTimie, HDX iXHI BIIMOBIAHMKH B YKpPAiHCBKOMY MIKpOIIOJi
exoHoMiuna Kpuza (MopiBHANTE, YKp. 2,4 %, anri. 9 %).

I'pymu  cepennpouactotHux oxwauie JICIT xpuza / CrisiS KinbKiCHO
Binpi3asitoThest — 161 (36 %) B ykpaiHcekomy warepiami Ta 137 (27 %) B
aHriiicbkomMy. B ykpaiHChkOMy Marepiaii HIMPOKO MPE/ICTaBICHUMH B 3a3HAYCHIM
Ipynl BUSBHINCA JEKCEMHU pi3HUX cTPYKTypHUX yactuH JICII xpuza: mikpomnons siapa
—znam (12 %) (Hanp.: nepemeopenns, nepexio, piskuii), 3acocmpenns (10,5 %) (Hamp.:
cmpax, nebesneka, sacposa), necmaya (5,6 %) (Hanp.: nompebda, 6pax, siocymuicms);
HABKOJIOSIJIEPHOT 30HU — exonociuna kpusza (17 %) (wamp.: 3abpyonenns,
kamacmpoga), exonomiuna xpusa (13,7 %) (wanp.: degiyum, cnaod, 3meHweHHs),
nonimuyna kpuza (14 %) (wanp.: kepisnuymeo, npasoa) Ta nepudepii — Kpuza
inerTruHocTi (23 %) (Hamp.: 6ubip, cepedosuuye, CnibHOMA).

VY Marepiani aHTACbKOI MOBHU HaiOuIbIe cepeaHbouacToTHUX oauHuIs JICII
Crisis HaJe)XuTh 10 CKJIaay Mikpoross nepudepii identity crisis (21 %) (wamp.: citizen,
mind, idea). KimpkicHa ekBiBasieHTHICTh B II1 ikcyeThesi cepen JEKCeM SACPHOrO
mikporosist  turning  point (16 %) (manp.: moment, chance, insecurity);
HaBKoslosiaepHux MikponoJi ecological crisis (19 %) (mamp.: warming, carbon,
pollution), economic crisis (14,6 %) (umanp.: pressure, decline, loss) ta political crisis
(15,3 %) (manp.: mnfidence, trust, support).

Takum 4yuHOM, TPYIy CEPEIHHOYACTOTHUX OJUHUIIL B YKPaiHCHKOMY Matepiaii
JOCIIKEHHST (OPMYIOTh JeKceMH piHux cTpykTypHux piBHIB JICII xkpusza, Toxl sk
BIJIMOBIHA Tpyna aHMIINHCBhKOT BUOIPKM MpeacTaBieHa 31eOUTbIIOT0 OIUHULISIMU
HaBkonosiepuoi yactunau JICII crisis.

['pynu Hu3bkouactoTHUX oxuuuile JICIT xpuza / Crisis KiNbKiCHO HaWOLIbIINI B

Matepiaiii 000x MoB — ykp. 182 (40,7 %) Ta anrn. 225 (44 %). Jlo 3a3HaYeHUX TPy
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3apaxOBYBAIMCS OIWHUII 13 YACTOTHICTIO MeHIIe HDK S50 BUMAIKIB YKUBAaHHS B
peectpi II1. Y HU3BKOUACTOTHUX TPYIMax BUSABISIOTHCS JIGKCEMH BCIX CTPYKTYPHHX
piBHiB JICII kpusza / CrisiS — siapa, HaBKOJIOSACPHOT YaCTUHU Ta Teprdepii.

3a3HaueHi OJMHUII XapaKTePU3YIOTh SBUIIE KPHU3W KOHKpETHimEe i
pI3HOOIYHIIIE, Ha BIJIMIHY BiJI BHCOKOYAaCTOTHHMX JiekceM. OKpiM TOro, cepen
HU3BKOYACTOTHUX JIEKCEM (PIKCYIOTHCS OJMHUIIL 13 CEMAaHTUKOIO OIIHIOBaHHS (HAIp.:
YKp. Mizepuuti, enimioyuu,; auri. threatening, imminent), nekcemu i3 HeraTMBHHM
3HAYCHHAM (Hamp.: YKp. 3aeubenn, siomupanns, aHri. destruction); sacrapimi (Hamp.:
yKp. Hyorcoa, anri. befall, encumbrance), imitepatypHoro *xaHpy (Hamp.: YKp. cmapeyb,
po3oypxyeamu, auri. peril, hazardous), Tepminu (Hamp.: YKp. pesanveayis,
nepesupobnuymaeo, aHri. conservation) rorro.

TakuM 9WHOM, BU3HAYEHHS CTYMEHS 4acTOTHOCTI BCix omuuuIp JICII xpuza /
CrisiS J03BOJIMIIO TIOPIBHATH 3a3HAYCHI JICKCUKO-CEMAHTHUHI TOJII Ha CEMaHTUYHOMY
Ta TEKCTOBOMY PIBHI HUISIXOM 31CTaBJICHHS JIEKCEM 3a iIXHIM MICHEM Yy CTPYKTYpi MOJIS
Ta (YHKI[IOHATHPHUM HaBaHTAXXCHHSAM Y 1H(GOpPMAIITHUX MOBIJOMIICHHSX. Y TIpoiieci
JTOCHIDKCHHS HE BUSBJICHO 3aJICKHOCTI MIDXK 3a3HAYEHUMM mMapameTpamu. Tak, B
MaTepiaisi 000X MOB BHCOKY YaCTOTHICTh JI€MOHCTPYIOTh OJIMHUII HABKOJIOSIECPHUX
MikpomnomiB noximuuna xkpusza / political crisis ta nepudepii xkpuza ioenmuunocmi /

identity crisis.

BucHoBkH 10 po3ainy 2

VY 3icTaBiOBaHUX MIKpoOMoysax 3zam / turning point BusIBIIEHI JIEKCEMH, IO
peanizyloTh 3HAUYCHHS BaXXJIMBOCTI KPU30BUX MEPIONIB (YKp. 6axdCIuBull, 3HAYHUL,
cepuiosnuti Ta iH.; aHria. important, weighty, significant Tomio). B ykpaincekiii MOBi
JeKCeMa pi3Kuti peajizye 3HaueHHs ‘‘3HaAYHUN’, 110 HAa CEMaHTHYHOMY piBHI
H1ATBEPAKYETHCS MPUBATUBHOIO OMO3UIIIEI0, 1€ (DYHKIIIIO TIIOHIMA BUKOHYE OJIMHULIS
3HauHuu. Y Takid ke camiil QyHKIT 115 JeKceMa 3afisHa B MPUBATUBHY OIO3HIIIIO 3
onuHUIE icmomuui. CeMaHTHUYHA CIHOPIIHEHICTh JIEKCEM 3HAYHUL - BANCIUBUL

PO3KPUBAETHCS 3aBISIKN B3a€EMHIN BKa31BIll B TIyMA4YCHHSIX.
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B aHrmiiicekiii MOBi 03HaKy “BakiuBHIA~® MaHidecTye MOBHA omuHMIs Critical,
IO Ha JICKCHYHOMY piBHI 3aCBIIUY€THCS MPUBATHBHOIO OIMO3UINEI 3 JIEKCEMOIO
Important, HaBkoio KOTpoi BHOYTOBYEThCS CHHOHIMIYHHIA Psii OJUHHIG 3 TOAiOHOFO
cemanTukoro — Weighty, momentous, grave, significant, serious. CemaHTHYHY
OJIM3bKICTh 3a3HAYEHUX JIEKCEM IMIATBEP/KYIOTh YUCEIbHI €KBITTOJICHTHI OMO3HITT MiX
Humu. Tak, B omos3uiii oguHUIL important - weighty crinbHuMu € cemu ‘grave’,
‘momentous’; B Omo3ulIlii JiekceM important — momentous — cema ‘weighty’; mekcuuHi
omuHUIi Weighty — momentous iHTerpyroThCsl 3aBIIKH KOMIIOHEHTY ‘important’, a
aekcemu Weighty, grave MicTaTh CriyibHI ceMu ‘important’, ‘serious’.

VY 3icTaBIOBaHUX MIKPONOJSX exonociuna kpusza / ecological crisis BusBieHO
3HAYHY KUIBKICTh OJIMHULIb HA BIIOOPAKEHHS CEMAHTUKU HEOE3NEeKH, pPHU3HUKY,
3arpo3nuBocTi. Hampukian, anrimificeka Jiekcema Oanger yTBOpPHOE CKBIMOJICHTHI
oro3utlii 3 oguuuiamMu hazard (iaTerpyroui komnonentu ‘risk’, ‘harm’, ‘peril’), peril
(cminpHI KOMIOHEHTH ‘injury’, ‘risk’), risk (cmimpHa cema ‘peril’). Okpim Toro, i
OJIMHUIII MICTATh Y TIIYMAauCHHSIX B3a€MHI BKa31BKH OJIHA HA OJHY, IIO BiJIOUBAE TXHIO
CEMaHTUYHY MOJ10HICTh Ta CHHOHIMIYHICTb.

B ykpaiHChbkiii MOBI CE€MaHTUKY HeOe3meKd MaHipecTyITh OJUHHMII:
Hebe3neunull, 3azpo3iusul, wkionueul Ta 1H. Hampuknaa, nekcema HebOe3neuHutl
BiIOOpaka€ CEMaHTUKY TOro, II0 MICTUTh a00 CTBOprO€ HeOe3MeKy, MPUHOCHUTH
HEMPUEMHOCTI Ta Hemacts. Ha cuctemMHOMy piBHI 1€ 3acCBiI4y€ EKBIMIOJICHTHA
OMO3UIIIS Hebe3neyHull — Hebesneka (CHUIbHI CEMU ‘3arpoXyBaT’, ‘HemacTs’). PiBeHb
HeOe3MeKH CIMIBBIIHOCUTHCS 3 PIBHEM IIKOJM JJISl 3JI0POB’S Ta KUTTS JIFOJUHU; TaK, Y
MPUBATUBHUX OMO3UIIISAX 3 OJWHHUILIAMH WKIOAUGUL, 32YOHUL, 3a2po3nueutl (HYHKIIIO
rinoHiMa BUKOHYE JIeKceMa Hebe3neunui. EXBINONIEHTHA OMO3MUIIST YTBOPIOETHCA MIX
OJIMHULISIMU WKIOAUSUl — 32yoruti (CTIiIbHUN KOMIIOHEHT ‘HeOe3neuHuii’). 3a3HaveHi
JEKCEeMH TakKoX (YHKIIOHYIOTh TINEpPOHIMAMH B MPUBATUBHUX OMO3UIIAX 3
OJIMHUISIMU He2amuHull, 3a2po3ausuii, BiIOUBaIOUU CIUIBHY CEMaHTHUKY HEOE3IMeKH.

Sk mokaszaB aHaii3, B YKpaiHCBbKiil MOBI MOHSTTS HEOE3MEKU IOB’S3YETHCS 3
MOXJIMBICTIO JIMXa, HemacTs, Karactpodu. JlekcemMa wuebezneka 00’€THYETbCS B

CKBIITOJICHTHI OMO3MIll 3 OAWHULSAMH Juxo (CHIIbHA ceMa ‘HeIacTs’), Hewacms,



58

kamacmpogha (CUIbHUN KOMITOHEHT ‘JUX0’). AHAJIOTIYHA OTO3UIIIS BUSBISETHCS MiXK
JEKCUYHUMU OJUHUIIAMH Juxo Ta Hewjacms (IHTETPAHTH ‘TIOMIA’, ‘CTpakKaaHHS),
KOTpl BIAOOpaKalOTh 3HAYEHHS HEIIACAMBOI MPUTOIU, MOJIil, TOro, MIO 3aBAa€
HETIPUEMHOCTEH, Topsi, O1]11.

[TiTMHOXXMHM MOHO(YHKI[IOHAJIBHUX CEM — HAW4YMCEINBHINI B 31CTaBIIOBAHUX
moBax (103 cemu (59 %) B ykpainchkiit MoBi Ta 153 cemu (59 %) — B aHTIINACHKIN), IO
MIATBEP/KYE TEHJACHINIO BiJICOTKOBOI HAMOBHEHOCTI BCIX TPhOX MIIMHOXHH Y
MOPIBHIOBAaHMX MOBHMX cHucTemax. Lli cemu, 3 o0ogHOrO OOKYy, pO3KPHBAIOThH
1HIMBITya bHI PUCH MIKpOIIOIIB 3zam / turning point, a 3 iHImoro, — BiZOOpaxarTh
1o/1I0HICTh CEMAaHTUYHUX 3B’A3KIB 3 1HIIMMU JICKCHYHUMH YTBOpeHHsIMU. Harnpukias,
B 000X MOBax (IKCYIOTbCS MOHO(YHKIIOHAJbHI EJIEMEHTH, IO XapaKTepU3YIOTh
aBulla MenuuuHu (‘xBopoOa’, ‘disease’), diHaHciB (‘rpoiioBuii’, ‘money’), TEXHIKU
(‘Burun’, ‘wheel’), cmoptuBHOro *uTTA (‘mepemortu’,‘cricket’), my3uku (‘3ByK’,
‘variation’), Hayku (‘miiontuHa’, ‘differential’), mpupoau (‘onmaau’, ‘moon’) TONIO.

JIeKCHKO-CeMaHTHYHI ~ Mikporosiss  3zam / turning point  AeMOHCTPYIOTh
PI3HOMaHITHI 3B’SI3KM 3 1HIIMMHU MIKpOHoJisiMA. Tak, YKpaiHChKI CEMH ‘TSKKUN’,
‘CKJIaJTHUN TIPUCYTHI B CEMHOMY CKJIaJ1 MIKPOIIOJS MpyOHOwi, KOMIIOHEHTH ‘TPOIIi’,
‘pyliHyBaTuCsS’ — B MIKPOIIOJIl eKOHOMIYHa Kpuza Ta 1H. AHTINACBHKI cemHu ‘risk’,
‘uncertainty’ (yHKIIIOHYIOTH B MIKpOHoji economic crisis, cemu ‘development’,
‘person’ - HaMmomMpeHimI B Mikporoi identity Crisis Ta iH.

HaituncenpHIimmmmu B 31CTaBJIIOBAHUX MOBax € M1IMHOKHHHA
MOHO(YHKIIOHAIbHUX ceM: 58,7 % B ykpaiHChKiil MOBI Ta 62 % B aHriiCHKIM; TOOTO
3arajbHa TEHACHIIIS I0JI0 BIJICOTKOBOI HAIIOBHEHOCTI CEM Y AOCIII)KYBaHUX MOBHUX
cucTeMax 30epiraeTbes.

JIeKCHKO-CEeMaHTHYHI MIKpoIoJis exonoziuna kpusza / ecological crisis maroTh
PI3HOMaHITHI 3B’SI3KHU 3 1HIIMMH CKJIAJOBUMU YaCTMHAMHM CEMAHTUYHUX TONIB Kpusa /
crisis. Tak, ceMu ‘BaXKWi’, ‘TSDKKHIA’, ‘TUXO’, ‘HEMACHUN , ‘HENPUEMHICTD  TIPUCYTHI
B CEMHOMY CKJaJl MIKpOIOJIsS mpyoHOwi, KOMIIOHEHTH ‘BTpaTta’, ‘pyHHyBaHHS ,
‘3aHenaj’ 3adikcoBaH1 B MIKPOIOJl eKOHOMIYHA Kpu3a, CEMU ‘panTOBUMN’, ‘CUTyallis’,

‘mofiif’, ‘CHIIbHUN ™ BIIHOCSITHCS IO MIKPOIIONS 3aeocmpentsi. 3B’ I30K 3 MIKPOIOISIMHU
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Oionicmbs Ta Hecmaua TPEICTABICHWN 3a pPAaXyHOK KOMIIOHEHTIB ‘MOTPIOHMIA’,
¢ : vy S
HEOoOXiMHUI, ‘mOCTaTHIN .

HIJHACBKE  MIKPOIIOJ [ ISIS TakoX BHSBISA MaHTHYH
Anrmiiiceke mikporonie  ecological  crisis  Tako € ceMma
HaOMMKEHICTh 3 IHIIMMHU MikporoiasMu. Hanpukmax, cemm ‘ruin’, ‘failure’, ‘fall’
(GYHKIIIOHYIOTh B MIKPOIIOJIi economic CriSiS, ceMaHTH4YHI KOMIOHEHTH ‘loss’, ‘lack’,
‘necessary’, ‘need’ (ikcyroTbcs B Mikporoii poverty, cemu ‘misfortune’, ‘distress’,
‘trouble’ — B Mikponomi difficulties, a xommonentn ‘need’, ‘lack’ mOB’SI3yIOTH

mikpormoiist ecological crisis ta deficiency.
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PO3JILT 3
BIATBOPEHHSI KOHLENTY KPU3A
B AHTJIICHKO-YKPATHCHKOMOBHUX MEPEKJIATAX
HAYKOBOT'O JUCKYPCY

3.1 EksiBajerHa mnpe3eHranis konuenty KPH3A B aHIilCbKO-

YKPaiHCbKOMOBHHX INePeKJIAAaX HAYKOBOT0 JUCKYPCY

VY 3icraBmioBaHux peectpax iHpopmamiiaux moBigomieHb (II1) mumpoko
BXKMBAHUMH BUSIBHIIUCS SIJICPHI JIGKCEMHU Kkpu3za, Crisis (ykp. 1547, anrn. 1250). Vei
BUITQ/IKM BXKMBAHHS 3a3HAUYEHMX JIEKCEM PO3IMOJUIEHO HA IPYNH BIANOBIAHO JI0 iXHIX
KOHTEKCTyaJIbHUX 3HAYCHb B 1H(QOPMAIITHUX MTOB1IOMJICHHSX.

Tak, y BUOIpIl YKpaiHCBKUX TEKCTIB (PIKCYIOThCS BUIAJIKH BXKUBAHHS OJIMHMII
Kpuza B 3HAYCHHSX: 1) pizka 3mina, 31am, 3a20cmpenus; 2) eKonomiuna Kpusa, 3)
kpusa ioenmuunocmi; 4) nonimuuna kpusa, 5) exonociuna kpusa, 6) necmaua.

VY peectpi anrmiiicekux III BUSABIEHO Taki JEKCMKO-CEMAHTHUYHI BaplaHTH
aekcemu Crisis: 1) a vitally important or decisive stage in the progress of anything; a
turning-point; 2) economic crisis (times of difficulty, insecurity, and suspense in
commerce); 3) political crisis (times of difficulty, insecurity, and suspense in politics);

4) ecological crisis; 5) identity crisis; 6) deficiency (qus. Ta6i. 3.1).
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Taomumg 3.1.1

YacToTHICTh OKPEMHUX 3HAUCHB SJICPHUX JICKCEM Kpu3a, Crisis

Ykp. AHIJIL
3HaYeHHS JIeKCeMU Kpu3da 3HaYeHHs JeKceMH Crisis
EeKOHOMIUHA KPU3a 970 (63%) economic crisis 691 (55%)
NONMUYHA KPU3A 365 (24%) political crisis 223 (18%)
Kpu3a i0eHmuyHoCcmi 128 (8%) ecological crisis 163 (13%)
Hecmauda 33(2,1) identity crisis 112 (9%)
pi3ka 3mina, 31aMm, 29 (1,9%) deficiency 33 (3%)
3a20cmpenHs
eKOJIO2TUHA KPU3a 25 (1,7%) a turning-point 28 (2%)
Bcworo 1547 Bceworo 1250

VY martepiani 000X peecTpiB HaAWIIUPILE MPEICTABICHO 3HAYEHHS ‘‘@KOHOMIYHA
kpuza”, mo o0’egnye 63 % Big ycix 3adikcoBaHUX CIIOBOBXHBaHb YKPaiHCHKOT
JEKCeMH Kpuza Ta 55 % BUIMAIKiB BYKMBAHHS aHTIIIHACHKOT ouHMINI CrisiS. Hamp.: ykp.
Kpusza 2008 poxy posnouanace 3 Kkpaxy Ha punky inomeunoeo kpeoumyeanus CILIIA
(denn, 03.11.2009); Put together people, credit and structural fragility and you create
the perfect conditions for a crisis (The Guardian, 13.04.2014). BuBucHHS JIeKCUYHOT
CHOJy4yBaHOCTI SIACPHUX OJUHHUIL Kpu3d, CriSiS Jajo MOXIIHMBICTH BHSIBHUTH iXHIX
HAaWYaCTOTHIMNUX KOHTEKCTYaJIbHUX MApPTHEPIB y 31CTABIIOBAHUX PEECTPAX TEKCTIB. Y
MeXax aHajizy rpyn OAWHUIL 31 3HAYEHHSM ‘“€KOHOMIYHA Kpu3a~ pO3risaiucs
JICKCEMH, IO peai3yBalid Taki GOpMYIH: kpusa + imennux, Crisis + of, npuxmemnux +

Kpu3a, npukmemuux + Crisis.
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3.2 Tpauncdopmauiiina mnpesenranis konuenty KPHU3A B aHrjilicbko-
YKPaiHCbKOMOBHHX MepPeKJIaaax HAyKOBOI0 JUCKYPCY
Y  3sictaBmoBaHUX  1H(QOpPMAIIMHUX  MOBIJOMJICHHSX  HAWYaCTOTHIIIUMU
BUSIBJISIIOTBCS  OJIMHMIN: YKP. DIiHAHCOBUL, eKOHOMIYHUL, (DIHAHCOBO-EKOHOMIYHUIL,
auri. financial, economic, debt, cost-of-living, banking, eurozone Ta in. (xuB. Ta0m.
3.1.1).
Tabnuys 3.2.1
KoHTekcTyanbHe OTOYSHHS JIGKCEM Kpu3a, Crisis

(3HAYEeHHS “‘eKOHOMIYHA KpH3a”)

Ykp. AHIJIL
CJoBocnojiyuyeHHs1 (4aCTOTA BXKUBAHHS)
exoHomiyna  kpusza 184  (43%), 84% (financial crisis 216 (45%), economic| 72%
¢inancoBa kpuza 177 (41%), crisis 130 (27%)
¢inancoBo-ekoHomiyna  kpuza 22| 13% (debt crisis 41 (8,6%), cost-of-livingl 26%
(5%), OankiBchbka kpuza 8 (2%), crisis 17 (3,6%), banking crisis 15
ooproBa kpusa 6 (1,4%), xpusa (3,1%), eurozone crisis 15 (3,1%),
exonomiku 5 (1,1%), imoteuna kpuza 4 credit crisis 8 (1,7%), housing crisis 7
(0,9%), BamotHa kpusza 2 (0,46%), (1,5%), euro crisis 5 (1%), liquidity,
kpuza Oe3poditts 2 (0,46%), kpusa crisis 4 (0,8%), mortgage crisis 3
mikBigHocTi 2 (0,46%),  kpu3sa (0,6%), funding crisis 2 (0,21%),
miatibkHoro  Gamancy 2 (0,46%), markets crisis 2 (0,21%), budget crisis
CLITBCHKOTOCTIOApChKA KpHu3a 2 2 (0,4)
(0,46%), pounoBa kpuza 2 (0,46%)
CrnoBocnony4enHs, mo 3ycTpidaroTscs B II1 1 pas
1) kpuza OopriB / ¢inancie /| 3% [cash / finance / fiscal / industry /| 2%
(binancyBaHHs / jgosapa / JOXIAHOCTI /| financial market / sub-prime /
0aHKIBCHKOT CHCTEMH / unemployment / spending / smoldering
KOpImopaTtuBi3My / caJiBHHUITBA / crisis
KaIiTaTiCTHYHOT CHUCTEMU; 2)
iHBeCTHIlIfHA /  MaTepiasibHa /|
MOJIepHi3alliiiHa / OI0/KETHA Kpr3a
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CrnoBocmionyueHHs exoHoMiuHa / ¢hinancosa Kpuza B YKpaiHCBKOMY PpeeCTpi
TekcTiB Ta economic / financial crisis B anrmiicbkoMy — HakuacTtoTHimn B II1
3icTaBMOBaHUX 1HTepHET-razeT (ykp. 84 %, anrm. 72 %). Y mMarepiaii JOCHITKCHHS
(bIKCYIOTbCSI BUNAJIKH CHHOHIMIYHOTO B)KMBAHHSI MPUKMETHHUKIB: YKP. eKOHOMIYHUI,
Qinancosuti; anri. economic, financial. Hanpuknax: ykp. ®@inancosa kpusa
nocmasuna nepeod Hamu we 0O0UH HOB8UUl acnekm enioemii — exoHomiunuu (/leHb,
07.04.2009); A mym iwe u ceimosa pinancosa kpuza 2008-20 mimmiaa macia y

BOTOHb (/lenv, 07.03.2013); Exonomiuna kpusa noctaBuia €Bpomny, 1 HE TUIbKH, Y

y’)Ke CKJanHe crtaHoBuule ([ewnv, 21.01.2010); He exonHomiuma kpusa KpOKY€E IO

HaII MJIaHeTl, a Kpu3a KamiTaui3My, sika TO MOCIa0II0€ThCs, TO TTOCHIIOEThCS, ajle
HIKOJIM He 3HUKae (env, 19.04.2012). anen. The report made it clear that there will be

no early resolution to the global financial crisis (The Guardian, 09.04.2008); We have

a critical and deepening global financial crisis that demands large-scale job-creating

investment (The Guardian, 17.03.2009); The emerging global response to the

economic crisis provides a unique opportunity (The Guardian, 16.02.2009).

[Topsin 13 BUnagKaMu B3a€EMO3aMiHU 3a3HAYEHUX cloBocnoydyeHb B 111 mupoko
IPEJICTABICHOI0 BHUAAETHCA CEMAHTUYHA BKa3iBKa Ha iXHE IOBHE PO3PI3HEHHS,
BIIMIHHICTh 3HA4€Hb, 110, 30KpEMa, BUSBISETHCA B OJIHOYACHOMY B)KMBaHHI ITUX
CJIOBOCTIONYYeHh Ha TJi CHUIBHOTO KOHTEeKCTy. Hamp.: ykp. Ilpore Ha aBammsTi

POKOBWHU TAJIHHSA KOMYHI3MY KUJa€ TiHb rIo0anbHa iHaHCOBa Ta eKOHOMIYHA KPH3a

([env, 11.06.2009); Tox mepile NUTaHHS O ayJIUTOPii: O B CBITI BIAOYJIOCS —

E€KOHOMIYHAa Kpu3a, (iHAHCOBA Kpu3a YW B3araji TreomnojiTU4Ha Kpuza? (/ews,

06.10.2009); <...> Te, 10 MOYMHAIIOCS SK BejvKa (piHAHCOBA KpH3a i MEpepocyo y

BEJIMKY EKOHOMIYHY KpHU3y, 3apa3 MEepPEeTBOPIOEThCA Ha BEIMKY Kpuly 0e3poOiTTs

(Henw, 16.07.2009). Ilpocniokytime 3a )yHKYIOHYBAHHAM AH2AIUCLKUX CLOBOCHONYYUEHD
economic / financial crisis y mamepiani docnioxcenns. Hanp.: <.. .> | thought that the

financial and economic crisis would be as significant for the UK and the US as the

collapse of communism (The Guardian, 12.10.2009); A looming hard landing in China

will bring the financial and economic crisis of the past five years to a climax in 2012
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<...> (The Guardian); More than five years into the financial and economic crisis, the

once- hot topic of “globalization” is no longer where the action is (The Guardian).
Cnogocnonyuenuns HiHAHCOBO-EKOHOMIYHA KPU3a YHKYIOHANbHO HABAHMANCEHE

y 8ubipyi oocnioxcenusa (5 %). Hanp.: HunHilmHS (iHAHCOBO- €KOHOMiIYHA KpH3a

3arocTpuiia mpoodiieMy HapOCTaHHS MPABOPAJAUKAIBHOI peakilii Ha 3aCHUJUIS 1HO3EMIIiB-

iMMmirpanTiB <...> ([euw, 28.01.2010); MacmrabHa (iHaHCOBO-EKOHOMIYHA KpH3a

No3HAaYWIacs Maibke Ha BCIX EKOHOMIKax cBITY (Hews, 07.06.2011); VYxpaina
ONMMHWIIACS Cepell KpaiH, sKI HalOUIble MOCTpa)KJaldu BIJ CBITOBOiI (DIHAHCOBO-

€KOHOMIYHO1 Kpu3u (/lenwv, 07.06.2011).

OTe, CIIOBOCIIONYYCHHS eKOHOMIuHa Kpu3a, €CONOMIC CriSiS BTLIIOIOTH
3arajbHe 3HAYEHHS HECTaOlJIbHOCTI, MIHJIMBOCTI, MTOPYLIEHHS MISNIBHOCTI €KOHOMIYHOT
CUCTEMH, 1110 OXOIUTIOE HE JuIie PiHAHCOBY KpHU3Yy, a U KpeauTHY, Oip>KOBY, OOProOBY,
0aHKOBY KpH3H Ta iH. BiamosigHo cioBocnonyueHHs ginancosa kpusa, financial crisis
JEMOHCTPYIOTh KOHKPETHIIIE 3HaUCHHS po3iaay came (iHaHcoBOi cuctemu. [Ipote B
IIT ¢ikcyroThbcs BUMAAKA IXHBOTO CHHOHIMIYHOTO BXXMBAaHHS Ha T[IO3HAYEHHS
€KOHOMIYHMX HerapasziB, TPYIHOILIB.

YV peecmpax oocniodcysanux moe nexcemu 6oprosuii, debt suaxoosmwscs y epyni
HAUYACMOMHIWUX KOHMEKCMYaIbHUX Nnapmuepie oOuHuyb Kpusa, Crisis. Ilpome
yacmomuicms  QPyHKyionysanmns ciosocnonyyenv debt Ccrisis ma OoproBa Kkpusa
KinbKicHo 6iopizusaemocs (8,6 % ma 1,4 % 6i0nogiono), wo ceiouums npo OiibuLy
yeazy 00 npobiem 00peo8oi 3aneHCHOCMi HAcenreHHs 6I0 (DIHAHCOB8UX YCMAHO8 8
opumancwvrux ingopmayitinux nogioomnennax. Hanp.: ykp. 3-OMIX 1HITNX MOKITUBUX

»

CTpECiB, 3 SKHUMH MOXE 3ITKHYTHCS CBITOBa €KOHOMIiKa, - “(dickanbHUl 00pUB ~ B

CIIA, pi3ke ynoBuIbHEHHsI TeMIiB ekoHoMmiuHoro migiiomy KHP 1 GoproBa kpusa B

SInowii, BigzHauaote B MB® (/lens, 03.08.2012); anen. <...> investors are worried
about both the eurozone debt crisis and the weakening economic recovery in Europe
and the US (BBC News, 03.10.2011). Okpim 3a3nauenux cio80CnoLy4eHb, 3HAUEHHS.
3abopeosanocmi  po3kpusaioms — npukmemHuuku —OaHKIBChKHMA, banking, npome
yacmomuicms ocmanHvbo2o 6 opumancekux Il euwa (2 % ma 3,1 % 6ionogiono).

Hanp.: ykp. <...> “edext momino ” y (GiHAHCOBIA CHUCTEMI BiIOYBAETHCS HACTIIBKU



65

MIBUAKO, 110 OaHKIBCbKa KpU3a MOXK€ BHOYXHYTH y OyIb-sKy XBWIHHY (/ens,

04.02.2014); In a worst case economic scenario, like the banking crisis, governments

can, and did, intervene to ensure that money still comes out of the cash machines (The
Guardian). Bkaziéky na eKoHOMIuHY Kpu3y 6i0obpadicac closocnojydents eurozone
crisis, cost-of-living crisis, mo ¢ikcyroTecss B Matepiaii Opurancbkux II1 Ha
Mo3Ha4YeHHA (PIHAHCOBUX TPYAHONIIB y KpaiHax €Bpomeiicbkoro Coro3y. Hamp.: anrm.
But rising inflation forced the government to cool the economy just as the eurozone
crisis unsettled international markets (The Guardian, 25.07.2013); Cabinet ministers

have been turning their back on our cost of living crisis (The Daily Mail, 04.12.2013).

SlnepHi oMHUII Kpu3a, CriSiS peani3yroTh 3HaUYeHHs “nojiThyHa kpusza” B 24 %
BiJl yCiX 3a(hiKCOBaHMX BHUIIAJKIB CIIOBOBXXHBAaHb B YKpaiHChKOMY Matepiam Ta 18 % B
aHriiicbkoMy. HailuacTOTHIIMMU KOHTEKCTYaJbHUMU MapTHEPAMHU BUSBISIOTHCS
OIMHUII Oogipa, kanimanizm, norimuunuti, confidence, political, refugee ta in.
3BepHEHHSI 10 MNpOOJIEeMU KpU3U JOBIPU MOSICHIOETHCS COIIaIbHUMM BUKIUKAMU
Cy4aCHOCTI Ta BiJIoOpaskae B3a€MO3ANICKHICTh MK KPHU30I0 1 JIOBIPOIO: BIJCYTHICTb
JOBIPY TOTIMOJII0E KPU30B1 MPOSBH HAa BCIX PIBHIX PO3BUTKY JEP’KaBH, a HASBHICTb
KPHU3H TIOCUITIOE BIAUYTTS HEJOBIpH cepen rpoMaisH. CIOBOCIONYYSHHS Kpu3a 008ipu
ta crisis of confidence mmpokorxuBani B II1 000x peectpax TekctiB. Hamp.: ykp.
Kpusa oOosipu Hacenenns 00 61a0Hux ma nNONMUYHUX [HCMUMYMIE 8 KpPAiHi
noaaubunacs O00CAcHy8wU NOKA3HUKIE Hedo8ipu y nepegadicHill Oitbuiocmi 65-15
(Ykpainceka npaspa, 05.08.2013); anri. There is a crisis of confidence in the ability of
voters to elect people who can change the public policy settings within the community
(BBC News, 31.03.2012).

KoHTekcTyanpHi  mMapTHEpW  sSACpHUX  OonuHUIb  noaimuunut,  political
BIJIPI3HSIOTECA  (YHKI[IOHATHPHIUM HABAHTAXKECHHSM y TIOPIBHIOBAHHMX BHOIpKax
nociipkeHHs. Tak, HampuKian, yKpaiHChKE CIOBOCIONYYCHHS HOAIMUYHA KPU3d
dikcyerses y 81 Bumagkax yxuBanb (39 %), Toai sk anrimiiceke political crisis -y 10
(7 %). Hamp.: ykp. 3acocmpennsi noaimuunoi Kpusu 6ede 00 HEeKOHMPOIbOBAHOL
eckanayii nacunbcmea ¢ Yrpaini (Jlenn, 23.01.2014); anrn. In a deep recession and a

political crisis we need a strong united government (BBC News, 05.06.2009).
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[loHATTS NOMITHYHOI KPU3M B YKpaiHCBKOMY MaTepiali pO3KpHBae i iHIIe
CJIOBOCIIOJIYYEHHS Kpu3a Kanimanizmy, 10 JEMOHCTPY€E 3HAYHYy BXKUBaHICTH (9,6 %) B
IT1. Hamp.: ykp. Kpuza kanimanizmy eede 0o coyianvnoi npipsu (Iensn); 1100

3MEHIIUTH KpU3Yy KamiTadizMy, YKpaiHa 3alpolllye 3aXiIHUX 1HBECTOPIB ISl y4acTi B

PO3BUTKY BITUM3HIHOI IPOMHUCIOBOCTI (/ens, 19.04.2012) (nuB. Tadm. 3.2.2).
Tabmuns 3.2.2
KoHTekcTyanbHe OTOUCHHS JIGKCEM Kpu3sd, Crisis

(3HaYeHHS “TOJIITUYHA Kpu3a”)

CJ10BOCIIOTYYCHHS 4acTOTa BXKUBAHHS)

Ykp. AHTIL

nosiTiyHa kpusa 81 (39%), a crisis of confidence 93 (68%)
0 0

Kpu3a noBipu 55 (27%) 66% 68%
kpu3a  kamitainismy 20 (9,6%), political crisis 10 (7%), refugee crisis 8
nemorpadiuna  kpusza 7 (3,4%), (5,6%), migrant crisis 6 (4,2%), national
OO THYHA KpH3a 6 (3%), crisis 4 (3%), immigration crisis 2
TpaHchopmariitna kpuza 4 (2%), kpusa 25 5% (1,4%), international crisis 2 (1,4%), a 2504
Biaqu 4 (2%), kpusza ynpamimiHHA 4 crisis of legitimacy 2 (1,4%)

(2%), xpusza mnapinamentceka 2 (1%),
BoeHHa kpmza 2 (1%), comiansHO-

nomitTiyHa  kpuza 2 (1%), xpusa

CrnoBocnionyuenHs, 1o 3ycrpivatotses B 111 1 pa3

1) BHYTPIIIHBOIOIITHYHA
11e0JI0T1YHA / IHCTUTYIII{HA

MaHeTapHa /  JUIJIOMAaTHYHA

~ 0~ @ @0~ @ @0~

KoaliliiHa /  KOHCTUTyLIHHa . o
' ' . 1) a crisis of global capitalism / trust /
CYCHUIBHO-TIONIITUYHA / YHpPaBIiHCHKA .
the neoliberal order;
KpHU3a; 8,5% o 7%
2) BP / European / militant / hostage /
2) xpu3a gumuioMatii / HemoBipu /| o o
' ‘ world / constitutional / leadership crisis
MDKHApOJHOIO TpaBa / TOJITHYHO]

CHUCTeMHU / JIep>KaBHOCTI / pexumy /
[MOBOEHHOTO KHUTTS / €BPOINEHCHKO]]

uBLUTI3aMmil / JETrITUMHOCTI
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B anrmidicekiii BuOipui III, ma BiaMiHy Bix ykpaiHCBbKOi, (IKCYIOThCS Taki
KOHTEKCTyaJIbHI HapTHEPH sIIEPHOI JIeKceMu Crisis sk refugee, immigration, migrant,
0 PO3KPUBAIOTH III€ OJUH aCHEeKT MOJITHYHOI KPU3U — 3pOCTaiouy mpodieMy
emirpauii. Hanp.: anen. The refugee crisis is one of the defining challenges of the 21%
century, but the response of the international community has been a shameful failure
(The Guardian, 05.06.2015); The immigration crisis at Calais would become even
worse if the UK left the EU, Blunkett warns (The Independent, 25.06.2015); Her

(Queen) call for unity came on the eve of a crucial summit of EU leaders in Brussels,

where the deadlock in Greece and the Mediterranean migrant crisis will dominate
proceedings <...> (The Independent, 25.06.2015).

Anepni ogunawnii JICIT kpusza, Crisis peanizyoTh 3HAYCHHS “‘€KOJIOTIYHA KpHu3a”,
“necraua” B 3,8 % Bix ycix 3aikcCOBaHUX BUIAJIKIB CIOBOBXHBAHb B YKPATHCHKOMY
Mmatepianmi Ta 16 % B adrmiiicekomy. HaifuacTOTHIIUMU KOHTEKCTYaIbHUMHU
napTHEpaMU BUSBISIFOTBCS OIHMHUII exonoeiunutl, npodosoavuui, ecological, food,

environmental, climate ta in. (auB. Ta6m. 3.2.3).
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Tadomus 3.2.3

KoHTekcTyanbHe OTOUCHHS JISKCEM Kpu3sd, Crisis

29 ¢e¢

(3HaueHHs “‘eKoJIorivyHa Kpu3a”, “HecTtada”

CrnoBocronydeHHs (4acTOTa BXKUBAHHS)

VYkp. AHTIL
ecological crisis 40 (33%), food crisis

17 (13,6%), environmental crisis 16
(13%), climate crisis 10 (8%), health
crisis 9 (7,2%), energy crisis 3 (2,4%),

€KOJIOTIYHA  KpHu3a 10 (28%),

nponoBoibya  kpuza 10 (28%),

eHepretnuHa kpuza 6 (17%), kpuza 84% 87%
flooding crisis 3 (2,4%), natural crisis
arpapuoi  muBLIBamii 2 (5,6%), g (2.4%)
3 (2,4%), nuclear crisis 2 (1,6%),
HagToBa kpu3a 2 (5,6%) (2.4%) (1,6%)
nutrition crisis 2 (1,6%), fuel crisis 2
(1,6%)
CrnoBocronydeHHs, 110 3yctpidatrorses B II1 1 pa3
1) «xpusa pecypcis / mecraui Boau / 1) physical / poaching / cattle / air
[INTHOTO BOAOIOCTAYaHH, quality / oil spoil / food supply /
2) xiiMaTn4yHa / Tra3oBa / OCH3MHOBA conservation / warming / water /
16% | o 13%
KpH3sa climatic / floods / existential /

biodiversity / resources crisis;

2) the crisis of climate change

B 000x peectpax TeKCTIB (DIKCYe€TbCS BHCOKHH CTYIIHb (DYHKI[IOHYBaHHS
CIIOBOCIIONYYCHb exonociyna kpusa, ecological crisis. Hamp.: yxkp. Moxna 3

YIEBHEHICTIO CTBEP/KYBAaTH, W0 CMIIEHTP eKOJI02IUHOi Kpu3u TIEPEeMICTHBCS 13

HABKOJIMIIIHBOTO /10 BHYTPIIIHBOTO CEPEJAOBHIINA KOKHOTO 3 Hac ([env, 14.07.2012);

anen. Capitalism is responding to the challenge of the ecological crisis with two of its

favourite weapons: fmancialisation and militarization (The Guardian, 06.03.2014).

Y Opurancekux Il QikcyeTbcs 3HauHE BXKUBAHHA CIOBOCIOJNYYEHHS
environmental crisis (13 %), mo BimoOpakae 3HAYCHHS EKOJIOTIYHHMX 3MiH,
MOTIPIICHHS CTaHy HaBKOJHINHLOTO cepemoBuina. Hamp.: anria. Environmental crisis
demands big thinking (The Guardian, 03.01.2013); Inequalities are worsening thanks
to the environmental crisis (The Guardian, 05.05.2014).

CrioBocrnoniydeHHs1  npodosoavua kpuza, food Crisis ¢yHKIIOHYIOTH B

sicraBmoBanux II1 Ha mMoO3HAYeHHA HACHIAKIB EKOJOTIYHUX MOPYILIEHb, 3MIH B
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npupoaHbOMY cepenoBuiui. Hamp.: ykp. Sk nobopomu necmauy enepeopecypcié ma
npooosonvuy kpuszy? (Hdenb, 30.05.2008); anra. Could lab-grown meat soon be the
solution to the world's _ food crisis? (The Guardian, 22.01.2012).

Ilopso i3 3a3nHaueHumu Jnexcemamu 6 mamepiani 6uOIPKU BUABIAEMbCS
crnosocnonyuenns climate crisis, sixe exaszye 6 Il na knimamuuni 3minu. Hanp.: anen.

Climate crisis: why business must do more to protect children's rights (The Guardian,

14.09.2012); Instead of abstract calls for the international community to act, what
should be stressed is the differential impact of the climate crisis on populations (The
Guardian, 05.06.2014).

3nauenns “kpuza idemmuunocmi’ peanizyemvcsi 8 CLOBOBHCUBAHHAX SOCPHUX
oOuHuyb KpU3a, CriSIS i3 makumu KOHMEKCMYAIbHUMU NAPMHEPaMu.  YKp.
1IEHTUYHICTh, JTYXOBHICTh, CBIJIOMICTh, COIlIaJIbHUM, MOpaIbHUM, ICHUXOJIOTIYHUH,
nyxoBHuid, awen. identity, quarterlife / mid-life / later life, humanitarian ta in. (auB.
tabi. 3.2.4).
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Tabmuus 3.2.4

KoHTekcTyanbHe OTOUYCHHS JIGKCEeM Kpu3sa, Crisis

(3HaYeHHS “KpH3a 11CHTUYHOCTOCTI )

CrnoBocronydeHHs (4acTOTa BXKUBAHHS)

VYkp.

AHTIIL.

Kkpusa igeHtuyHoctTi 34 (26%), comiaibHa
kpusza 8 (11%), mopanbna kpuza 5 (7%),
Kkpu3a ayxoBHOCTI 4 (5,4%), mcuxosoriuHa

kpusza 4 (5,4%), nyxoHa kpuza 3 (4%),

identity crisis 80 (63,5%), quarterlife
crisis 8 (6,4%), mid-life crisis 6 (5%),

later life crisis 4 (3%), humanitarian

kpuza  cBigomocti 3 (4%), Kkpu3a o o ] ]
. 88% [crisis 3 (2,4%), crisis of identity 3 89%
CCHCOYTBOPEHHS / MopaJi / ] o
‘ _ (2.4%), sectarian crisis 3 (2,4%),
MYJIbTHKYJIBTYpati3My / OaTbKiBCTBa /| . .
S abuse crisis 3 (2,4%), crisis of]
TyMOK / uBiTi3aLii / o
. o ' civilization 2 (1,6%)
caMoieHTU(IKaIli1/BiTHOCHH; TyMaHITapHa
Kkpu3za - 24,5% (1o 2,7% koxHe)
CnoBocnonyuenss, mo 3ycrpivatorscs B 111 1 pa3
[IEpKOBHA / OCOOMCTICHa KpH3a; KpHu3a _
) manners /human /personality/
ySBJIEHb / OCOOMCTOCTI / PO3BUTKY JIFOJJUHU ) )
) ) poverty/  senior/  childcare /
/uepkBu / Tmobamizmy / mromsHocTi /| 12% 11%

T1HOCTI1

civilization /care/ drug crisis; crisis of]

masculinity/ understanding / values
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Haity>xuBanimumu B 3icTaBmioBaHux  BHOipkax Il  BusiBIstoThCA
CIIOBOCIIONYYCHHS Kpusa idenmuunocmi, identity crisis (26 % ta 63,5 %

BinmoBinHo). Hamp.: ykp. Kpw3a iIGHTUYHOCTI € Ha CHOTOJHI XapaKTePHUM

SBUIIEM IS YKPAiHCBKOTO CYCHUIbCTBA, TOJITUYHUX CHUCTEM, JIEPKABHOTO
yIOpaBJIiHHS, CYCHUIbHUX (opMalliii Ta 0COOMCTOCTI 30KpeMa (/[zepkano mudicHs,
02.10.2009); anrn. ldentity crisis: are we becoming a disunited kingdom? (The
Guardian, 06.10.2011).

3BepHEHHS 10 NMPoOJeMH BHYTPIIIHBOIO CBITY JIOAUHU po3KpuBaeThes B 111
YKpaiHCBKOT0 Marepiaily 3a JOMOMOIrOI0 CIOBOCIONYYEHb MOpanbHa / O0YX08HA
kpuza. Hanp.: Csimoea eitina cmana Hacamnepeo nposieomM HAYXOBHOI ma

MOPJIBHOL KPU3U CYYACHOI yuginizayii i NOKIAAa NoYyamox po320PMAHHIO

icmopuynoi opamu mpusanicmio maudice 6 cmoaimms (Henn, 19.12.2013). Oxpim
3a3HAYCHUX, Yy Marepiaai 000X MOB (PIKCYIOTbCS CJIOBOCIOIYYEHHS, IO
peani3yloTh CEMaHTUKYy IICUXOJIOTiYHOTO cTaHy. Hamp.: ykp. Icuye pso
ncuxonoiunux kpuz pozeumxy atoounu (Jdenp, 06.11.2008); anrm. Some over-60s
manage to overcome the later life crisis and may even enjoy life more than they did
in the past (The Daily Mail, 11.04.2013).

VY pesynbrari po3risay Kiacy TPUKMETHUKIB, KOHTEKCTYalbHUX MapTHEPIB
SJICPHUX JICKCeM Kpu3a, Crisis (3a dopmynorw npukmemuux + kpusa / Crisis)
BUsABIIeHO 89 yKpaiHCHKUX OJMHHIL Ta 69 aHrIHCHKUX OJMHMIL, SIKI YMOBHO
NpPECTaBICHO 32 TAaKUMH TpymnaMu: 1) MPUKMETHUKH, IO MICTATh CEMaHTHUHY
BKa31BKY Ha OYIHIOBAHHS A6UuWa Kpusu, 2) JEKCEMH, 10 IHTEPIPETYIOTh MACUmMAad
enaugy Kpusu, 3) MIPUKMETHHUKH, 10 BiIOOPAXKAIOTh YACO8Y XAPAKMEPUCMUK) Md
emanu 6usA8y Kpu3u, 5) OJUHUII, [0 BKa3yIOTh Ha MIEBHY chepy niusy Kpusu

Otrxe, B IIl ykpaiHChKOi BHOIPKM TEpEBaXKalOTh MPUKMETHUKH, IO
XapaKTepU3yIOTh SBHIIE KpHU3M B TEBHIH cdepi cycmiabHOro xuttsa (33,5 %):

MOMITHUIll, €KOHOMIIll, HPUPOJHOMY CEpPEIOBUINl TOIMIO. Y 3a3HAyYeHI TpyIi
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NPUKMETHUKIB HAMOLIbIIy 4YacTKy CTAHOBISATH OJMHMIN, IO PO3KPUBAIOTH
cnenudiKy KpU3W Yy TOJMITUALI (HAmp. noximuyHa / 308HIWHbONONIMUYHA /

eeononimuyna / enympiwHvononimuuna Kpusa). Hanp.: Tpeba 36asxcamu, wo

nonimuyna kpu3a 6 YKpaini cb0200HI MICHO 83AEMONO08 A3aHA 3 eKOHOMIYHOIO
kpuzoro (enw, 07.02.2014); HAxwo ecosopumu npo cyyacHuti KOHMeKCm cumyayii,

mo nompioHO 8i0Nogicmu HA 3ANUMAHHA, YOM)Y BUHUKIA 308HIUHbONONIMUYHA

Kpusa 6 Ykpaini i 63aeani y ceimi (/[3epxano muowcnsa, 02.10.2009); Ilo3uyii
Vikpainu 6 Oianozi 3 P® nocnabaorwomeca 2ocmpum HPOMUCMOAHHAM Y

cepedoguwyi noaimuyHoi enimu <...> NOCMIUHUMU SHYMPIUHbONONIMUYHUMU

kpuzamu (/{zepxano muowcrs, 17.08.2009). Ha kpuzy 6 cucmemi aominicmpysamms
ROJIMUYHUX YCINAHO8 8KA3YIOMb NPUKMEMHUKU YIPAGAIHCOKUU / KOHCIMUMYYIUHUU
/ aominicmpamusHuti / napaamenmcokui / koaniyiunui. Hanp.: A, épaxosyrouu
0cobaUBOCMI  YKPAIHCOKO20 YNPAGNIHHA MA NOJIMUYHOI  KYIbMYPU, MOMCHA

nepedbauumu, wo <..> pe2yIApHO MPANIAMUMYMbCSA YIPABIIHCLKL _KpPU3U,

mynuku ma konancu ([env, 21.02.2014). Ha macwmabu nonimuuHoi Kpusu
BKA3YIOMb JIeKCeMU €8PONEUCLKUL / VKPAIHCOKUU / KPUMCLKULL / 2PY3UHCOKULL /
pociticokuti. Hanp.: Boonouac P.®Diyo, 36epuyscsi 3 Kpumuxow Ha aopecy
Esponeticokoco Coio3y, 36UHYBAMUSUIU 1020 8 MOMY, WO MOU 0e3ni0CmasHO
“cnokywas ” Ykpainy unencmeom, a 8iomax i 3a8uHuU8 e1odanvhe sasuwye, aKe ceim

HA3UBAE CbO2OOHI YKPAIHCbKO Kpu30io (Hewnw, 27.03.2014).

OxkpiM 3a3HAYEHUX OJIMHUIIL MIMPOKO BXHBAaHUMHU B YKPAiHCHKOMY
MaTepiani BUSBISIFOTECS NPUKMETHUKH, IO HECYyTh CEMaHTHYHY BKa3iBKy Ha
chepy EKOHOMIKM Ta XapaKTepu3ylTh OCOOJMBOCTI pO3Nay €KOHOMIYHOT
CUCTEMH, TIOB’sI3aH1 3 HACIKaMU KpU3u (Harp.: ekoHoMiuHa / eantomua / bopeosa
/ inomeuna / ¢ponoosa / 6r00xcemna / npooogoavua kpuza). Hanp.: Tooxc cumyayisn

HAanpysiceHocmi ma NpomucmosHHs 6 Kpaiui no2aubnoseamume BATIOTHY KPU3Y

<..> ([enn, 24.01.2014); IIpu yvomy bappo3y 3as6us, wo OOproBa Kpusa - ye

HAUuOIbwull BUKIUK 3ad 6CH0 ICIMOPIID €B8PONELCLKOI CRiBOPYICHOCMI, | ye we U

Kkpuza noaimuyuroi oosipu (Jlensn, 28.09.2011).
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Ha kpu3y B mpupoAHOMY CEPEIOBHIII BKA3YIOTh MPUKMETHUKH €KOJIOTIIHUI
/ nemorpadiuHui / eHepreTUYHUN / HaQTOBUN / CUIIBCHKOTOCIIONAPCHKUN ma iH.

Hanp.: MoxHa 3 yIeBHEHICTIO CTBEP/KYBaTH, IO CIMIIEHTP €KOJOTIYHOI KpHU3HU

NEPEMICTUBCS 13 HABKOJHUIIHBOTO JI0 BHYTPIIIHHOTO CEPEJOBUIA KOXKHOIO 3 HAC

(lenv, 14.07.2012); HadrtoBa Kpu3a cTajga MEPIIOI0 CBITOBOK CHEPIETUYHOIO

KPU3010, BHACIIJOK SIKOT 3pOCiM CBITOBI IiHM Ha HadTy (env, 03.11.2009);

Icaytoua B VYKpaiHi CLIBCBKOTOCIONAPChKA KpH3a CIOHyKae 0e3poOIiTHUX

rOCIOJIapiB /10 3aHATh CUIBCHKUM TYPU3MOM.

['pyna aHrmiChKUX MPUKMETHHKIB, 110 MO3HAYAIOTh PI3HI c(epu BILUIUBY
SBUILA KpU3H, KIIbKicHO MeHIIa (15 %) ta mpexacrasnena B II1 onuHunsgMu, mo
PO3KpHUBAIOTh Yac KPU3HW SIK TPYAHOII B ekoHomimi (Hamp.: financial, economic,
banking), B momitumi (wamp.: political), noekimis (mamp.: ecological,
environmental, agrarian, climatic) Tomro. Hamp.: We have a critical and deepening

global financial crisis that demands large-scale job-creating investment. And we

have an impending global climatic crisis that could be partially solved by large-

scale job-creating government investments (The Guardian, 17.03.2009).

B anrmiiickkoMy maTepiani JTOCHIIKEHHS 3Ha4yHa KiIbKICTh NMPUKMETHHUKIB
B)KMBAETHCS JIJI YACOBOI XapaKTEPUCTUKU SIBUIIA KPU3W Ta MO3HAYEHHS €TaIliB il
BusiBlieHHs (25 %). Cepen oauHULb 3a3HAYEHOI TPYIU PO3PI3HIEMO BKa31BKY Ha
KOHKPETHI YacoBl AacCMeKTH KPHU30BUX TMPOSBIB: TEMEPIIIHHOTO Yacy (Hamp.
immediate /present / current / ongoing/ continuing crisis), munysoro (Hamp.: last /
latest / recent crisis), maiibyTHboro (Hamp.: next / future crisis). Hanp.: If Europe is
to haul itself out of the current crisis it urgently needs the UK to lend its political
and economic weight to the process of recovery and renewed success (The
Guardian, 14.03.2013); And there are certainly clear parallels between the present
crisis and events of eight decades ago (The Guardian, 03.10.2008).

[Mpuxkmernuku long-running / drawn-out / permanent, mo QikcyroTbes y
opurtancbkux II1, BimoOpakaroTh CEMaHTUYHY O3HAKY TPUBAJIOCTI Ta MPOTSHKHOCTI

kpusu. Hanp.: It is not necessarily an exaggeration to characterise the scale of
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would-be migrants arriving illegally in Europe as a permanent crisis <...> (The

Guardian, 18.09.2014). Jlexcemu decennial / double / dual, y cBoro uepry,
PO3KPHBAIOTh 3HAYEHHS YacOBOTO BHUMIpY, €TalHOCTI, PI3HOOIYHOCTI KPHU30BHX
nepioniB. Hamp.: Peso collapse raises fears Argentina lurching towards decennial
crisis (The Guardian, 24.01.2014); One hears that the capitalist system is

confronted with a double crisis: an economic one that started in 2008, and an

ecological one, rendering the situation doubly perilous (The Guardian).

B ykpaincekux II1, Tak camo sik 1 B OpUTaHCBKHX, cepell MPUKMETHUKIB, 1110
PO3KpPUBAIOTh YaCOBY XapaKTEPUCTUKY KpH3U (PIKCYIOTHCA JIEKCEMU 31 BKa31BKOIO
Ha TemepilHiid Yac (Hamp.. HUHIMHS / MOTOYHA / cy4yacHa / ChOTOJHIIIHS /
TeNnepilHsg Kpu3a), MaiOyTHIN (Hamp.: MailOyTHs / Ha3piBaioya / yeprora / HOBa

KpHU3a) Ta MUHYJIHH (Hamp.: nonepeaHs /Munyna kpusa). Hanp.: Hunimss kpusa B

VYkpaini po3nouanack yepe3 pociiicbKy 30BHIIIHIO NOMITUKY ([enb, 05.02.2014);

[HOMI JOBOIMTHCA YyTH OOIPYHTOBaHY IyMKY, IO Cy4yacHa KpHU3a CBITOBOI

E€KOHOMIKHM IIe, 6arato B YoMy, Kpu3a HajMmipHOro yckianHeHHs (Jlenn). ABTopu
MIPKYIOTh YK€ NpOo MaiOyTHI KpU3M 3 IXHIMU 3ryOHUMH W pPYyHHIBHUMU

Hacmiakamu (ens, 03.11.2009).

B yxpaincekux 111 mmpoko BXXHBAIOTHCS MPUKMETHUKH 00820CMPOKOSULL /
dogzompusanuil / 00820MepPMIHOBUL / 3aMANCHUL / NOCMIUHUL, 1110 BUSBJISIIOTH
4acoBy IHTEpHpeTaiio KpuzoBux siBuil. Hamp.: Ykpaina nepeOyBae B ymoBax

CUCTEeMHOT JoBroctpokoBoi kpusu (Jenb, 27.11.2009); OcHoBHa cTpareriyHa

npobiema YKpaiHu, sika He MOXKE He I'eHepyBaTH IEepPMaHEHTHY Ta JOBrOTPUBATY

KpU3Y 3O0BHINTHBOTIOMITHUYHOI 1J€HTUYHOCTI, — I1I€ HErJauOOoKa I1HTEerparis 10
€pporu 1 Hernmboka naesinrerpaiis Big CPCP (zepkano tuxus, 02.10.2009).
[Topsin 13 3a3HAYEHUMH BXKUBAIOTHCS W MPUKMETHUKHU MEPIIUNA / JBOXBUIBOBHM /

3poctatounii. Hamp.: [IBOXBWIBOBI Kpu3u OyBarOTh JOCHUTh YacTO, 1 HIYOTO

HE3BUYAWHOIO B IIbOMY HeMae <... > ([enn, 30.08.2011).
['pynu NpUKMETHHUKIB, IIO BKa3ylTh Ha MacmTaOu BrumBy Kpusu B II1

31CTaBJIIOBAHUX PEECTPIB KUIBKICHO HEBIAMOBIAHI - 32,5 % B yKpaiHCbKOMY
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matepiani ta 42 % B anrmiiicekomy. B IIl ykpaiHchkoi MOBU sIBUIE KpH3U
XapaKTepU3yITh OJWHUIN, 110 BKAa3yHOTh Ha il T7I00adbHUI BIUIMB (HAIpP.: YKP.
cBiToBa / TimobOanbHa / IUBLII3aliiiHa / TiaHeTapHa Kpw3a, aHriL global / era-
defining / international crisis; ma cnemudixy po3MOBCIOMKEHHS (HAmp.: YKP.
BeJIMKa / MaciiTaOHa / moBHOMAacIITaOHa / BCEOCsKHA / TOTallbHA KpH3a, aHri. big /
deep / deepening / deep-rooted / deep-seated / massive / looming crisis); Ha
JIOKaJIi3aIiio (Hamp.: YKp. BHYTPIIIHS / 30BHIIIHS / THMOOKa / perioHajibHa KpHU3a,
anri. internal / systemic crisis) Ta in. Tak, 3HauHe (HyHKI[IOHYBaHHS TPUKMETHUKIB
rnobanpHui, global Bkasye Ha yBary iHdopMariitHux JKepen 10 TeMU KPU3H SIK
CiIbHOI MpoOJeMu yciei cBITOBOI ciibHOTU. Hanp.: Tpemiii pieenv cmocyemscs

2100aNbHOI _Kpu3u, AKA NO8’A3aHA 3 Nepepo3N0OLIOM MINCHAPOOHUX DUHKIB 1

38°53Ki6, WO npussede 00 pPaOUKAIbHUX CMpPYKmypHux 3min y ceimi (JleHb,

17.01.2009); Why fresh water shortages will cause the next great global crisis

(The Guardian, 07.03.2015). Okpim Toro, B Marepiani Oputancbkux II1
CIIOCTEPIraeThCsl 3HAYHE BHUKOpHCTaHHS mnpukMmeTHuka global mpu mno3nauensi
pi3HOMaHITHHX HerapasniB B ekonomimi (global economic downturn / recession /
financial crisis / catastrophe / depression / financial crash / economic slowdown /
financial meltdown Ta in.) Hamp.: The financial crisis that started in May 2007 is a

global catastrophe (The Guardian, 17.03.2009); We are in a global depression, not

quite on the scale of the Great Depression Of 1929-1932, but approaching it in the
UK, many other European countries and in Japan (The Guardian, 17.03.2009); Qil

prices continued to fall, as fears of a global economic slowdown hit prices of

commodities (The Telegraph, 10.02.2015); Debt crisis in millionaires' playground

could herald new phase in global financial meltdown (The Guardian, 26.11.2009);

Much has been written about global food insecurity since the food price rises of
2008 (The Guardian, 28.10.2013).

Y Marepiani ykpaiHChKOi BHOIPKM IIMPOKOBXKMBAHUM € NPUKMETHUK
rJI00QJIBHUM, SIKUW Y CIIOBOCTIONYUYEHHSIX 3 JIEKCEMOI0 Kpu3a BigoOpaxkae 3HaUEHHS

€KOHOMI4HOi Kpu3u. Hamp.: rmobansHa (iHaHCOBa Kpu3a / MPOJIOBOJIbYA Kpu3a /
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HECTaOUTBHICTh, TT00aNbHMIM 371aM / ciana Ta iH. Hamp.: Lle € rmobansHuit 31am, 1 B

IIbOMY TJIO0AJILHOMY 3J1aMi KJIIOUOBHUM € T€, 110 Pocis He 3Moxke 30eperTy MO3HIIiIo

MOHOIIOJIICTA, OCh Y oMy nipobiema (Jlens, 17.01.2009); ['mobansHa Mpo10BOIbYA

Kpu3a He mpoiiae cama coboro ([lens, 25.09.2008); Hopserist He 3MOTIa TOBHICTIO

YHUKHYTH I100aJbHOTO CIajly, ajie My OyJu cepesl TUX KpaiH, siki Oy HaliMeHII

ypaxkeHi kpu3oro (Jlens, 20.08.2009).
V 3icraBmoBanux peectpax Il ¢ikcyrOThCsl CIIOBOBKMBAHHS MPUKMETHHUKIB
rinobanpuuii, global Ha mo3HaueHHs CBITOBMX MacIITa0iB €KOJIOTIYHOI KPH3H.

Hamnp.: Ie 1 o3Haudae, mo cyTi, rIo0aIbHUN eKoJIoriyHUN AedonT kpainu (/leHb,

28.09.2011); Mu MOXeMO 3ardHyTH HE Yepe3 OJHY IOTY)XHY IJI00albHY
karactpody, a dUepe3 TOTAIbHY Jerpajaiilo, CHPUYHHCHY  HAIIOIO
HEIIArOTOBJICHICTIO 0 ecKanallii Heoesnek ([enn, 21.11.2013); And we have an

impending global climatic crisis that could be partially solved by large-scale job-

creating government investments (The Guardian, 17.03.2009); The global food
crisis: The right to decide what we eat (The Guardian, 02.06.2011).

['pynu NpHUKMETHUKIB, 110 MICTATh O3HAKU OLIIHIOBAHHS SIBUIIA KPU3H B
Martepiajii BUOIPKM MPEICTABICHI OJWHUISMH 3 BKa31BKOIO Ha 3HAYUMICTh
KPHU30BHX MEPioaiB (HAIp.: YKp. cepiio3Ha / Halicepiio3Hila Kpu3a, aHri. Serious /
great crisiS); Ha (HC)IPOTrHO30BAaHICTh KpHM3W (HAIp.. YKp. 3BHYaiiHa /
HecTaHIapTHAa Kpu3a, aHri. uncontrollable / occasional / real crisis); na cuny
MPOSIBY KPU30BUX CUTyaIlill (Hamp.: yKp. HAaWMOTYXHIIa / HEMMOBIpHA / Bakka /
roctpa / kaxjmBa / HalripIna Kpu3a, aHri. severe / worsening / worst crisis) ta iH.

Harmp.: ykp. Cikopchkuili KOHCTAaTyBaB, IO 11¢ HalicepHO3HiIIa Kpu3a 3a OCTaHHI

necatmitTs ([denb, 28.08.2014); PazoM 13 TUM, HUHIIIHS FOCTpa KPHU3a € IIaHCOM

HE JIUIIE BIIYYTH BC1 CBOi OOJILOBI MEPEKUBAHHS, a A€ MOXKJIUBICTD PAIUKAIBHO
onyxaru (Jleub, 01.04.2014); anrn. Out of every great crisis comes some
recognition that the old order has failed. (The Guardian, 06.11.2013); The worst
crisis ever? Then it's important to do the right thing (The Guardian, 16.10.2011)
(muB. Taba. 1. 1.4).
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BucHoBkmu 10 po3aiay 3

BuBUeHHS JIGKCHYHOI CIIOJydyBaHOCTI SACPHUX JIeKCeM Kpu3za, Crisis B II1
3acBiUy€ JOMIHYBaHHS caM€ JIGKCMKO-CEMAaHTHYHMX BapiaHTIB ‘‘€KOHOMIYHA
Kpuza”, “moiiTHyHa Kpu3za® B Marepiai 000x MoB. HaityacToTHimmmu
KOHTEKCTYaJbHUMH TApTHEpAMH BHUSBUIUCSA JICKCEeMH YKp. (IHAHCOBHIA,
CKOHOMIYHHUH, IOJITUYHHUM, €KOJOrIYHMM, mpoaoBoibunii; aunria. financial,
economic, banking, political, ecological, food, environmental, climate Ta is.
JleTanpbHUI PO3TIISA TMPUKMETHHUKIB, KOHTEKCTyalIbHUX TAPTHEPIB SICPHUX
JeKCeM, BHUSBUB, IO B YKpaiHCBKOMY Marepiaji BHOIPKHM TEpeBakaroTh
INPUKMETHUKHU 13 BKa31BKOIO Ha Pi3HI cepH BIUIMBY KpHU3U (Hamp.: TyXOBHA /
MOpPAJIbHO-€TUYHA / BO€HHA / €KOJIOrIYHa / €HepreTMYHa Kpu3a), TOAl K B
aHTJIACBKOMY Marepiajl BUIIMKA piBeHb (YHKIIOHYBAaHHS PO3KPUBAIOTH
MPUKMETHUKHU 13 BKa3iBKOIO HA YacOBY XapaKTEPUCTUKY, €TAlM BHSIBY KPH3U

(mamp.: present/recent/future crisis).
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BUCHOBKHA

Konuent — 3ryctok kyiabTypu y cBimomocTi mroauHu (FO. Crenanos),
OaratoBuMipHa Ti00ambHAa CTPYKTYypa, SKa CKJIAIA€ThCS 3 TOHSATh, €MOTHBHO-
OLIIHHOTO OJOKy, CcTHCIOi icTopii ¥ erumororii. Konment MoxyTe OyTH
€JIEMEHTapHUMH, SIKI OTPUMYIOTh CBOE 3HAUEHHS Oe3I0ocepe/IHb0, a00 CKIIaTHUMU,
K1 MalOTh BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY 1 OTPUMYIOTh 3HAUEHHSI OTIOCEPEIKOBAHO Yepes
NPUHIUIHN 00’ €JHAHHS, 10 TOEHYIOTh X 3 €JIeMEHTApHUMHU. Y OUIBII IIUPOKOMY
3HAYECHH1 CTPYKTYPY KOHIIETITY MOYKHA MPEICTaBUTH Y BUIJISL MOJIS, Y CEpEeauH]
SKOTO MICTUTBCSI OCHOBHE IMOHSTTS, SIKE € HOro siApoM, a Ha nepudepii — Bce Te,
[0 MPUHECEHO KYJIbTYpPOI, JOCBIJIOM — OCOOMCTUM 1 HapOJAHUM, a TaKOX
Tpaauuismu (3a B. A. MacnoBoro).

Kpuza — 0O0’€KT BHBYEHHS pI3HUX TyMaHITapHUX HayK, TOMY IO
IPOHUKHEHHS B TJIMOMHM CYNEPEYHOCTEW JIIIOJCHKOTO OYTTS MOCiAa€e BaKIIMBE
MICLIE B CYyYaCHHUX JOCIIKEHHSAX. PO3yMiHHA Kpu3u 0a3yeThCsd Ha LMKIIYHOCTI
ICTOPUYHUX TPOIIECIB Ta TMOB’SA3YETHCA 13 3aHEMaJOM KyJIbTYPH, OCOOHMCTOCTI,
JTyXOBHOCTI. B CycHniIbHO-ICTOpUYHUX HayKax MpUYMHA KpPU3H BOAYaETHCS B
nepexoAl BIJI CTapoi COLIOKYJIbTYpHOI CHCTeMH a0 HOBoi. [lomiThuHa kpu3a
3YMOBIIFOETBCS  3arOCTPEHHSIM COIIAIbHUX BIJHOIIEHb 1HCTUTYTIB BIaAu Ta
rpoMajchKocTl. EKOHOMIYHA KpU3a BUHUKAE B pe3yJbTaTl MOPYLIEHHS! PIBHOBAaru
MIDXK ITOITUTOM Ta MPOTO3HUIIE HA TOBAPH 1 TTOCTYTH.

[lepexnan KoHIENTIB mependavyae i pO3TIsL] B MEXKax TPhOX TEOPii
nepekiany, BuokpemieHnux JI. bapxymapoBuMm: demomamuemnoi, cemanmuunoi i
Mmpancoopmayitinoi.

HaykoBuii nuckypc — 11e¢ HayKOBUH TEKCT SIK pe3yJbTaT LUIECHPSIMOBAHOI
comiaapHOl Jii, (oKyc aiii MOBHMX 1 MOBJICHHEBUX, COIIIOKYJIbTYPHUX 1
MparMaTMYHUX, KOTHITUBHUX 1 mcuxonoriyaux d¢akropi. Jlo skaHpiB Ta
PI3HOBH/IIB HAYKOBOI'O JUCKYPCY BIJHOCSTBHCS: HAayKOBO-TIOMYJISIPHUI, HAayKOBO-
HaBYAJIbHUN Ta HAYKOBO-TEXHIYHMM NHUCKYpCH; HAayKOBa CTaTTs, MOHOTrpadis,

JYcepTallisi, HayKoBa JIOINOBiJb, BUCTYN Ha KoH(eEpeHIlii, CTeHJ0Ba JOIOBI/b,
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HAyKOBO-TEXHIYHHI 3BIT, peueHsia, pedepar, aHoTtamis, Te3u. Y JEKCHUII
HAyYKOBOTO JIUCKYPCY MEPEBAKAIOTh TEPMIHHU, SIKI TOUHO 1 OJHO3HAYHO HA3WBAIOTh
peIMeT, sIBUIIE a00 MOHSTTS MEBHOT raly3l HAYKH.

VY 3icTaBIIOBaHUX MIKPOIOJIIX 3zam / tUrning point BUsBIIEHI JIGKCEMH, IO
peai3yloTh 3HAYEHHS BaXKJIMBOCTI KPU30BUX IMEPIOJIB (YKP. 8aiCAUBUL, ZHAYUHUL,
ceptiosHutl Ta iH.; aHTIL. Important, weighty, significant Tomo). B ykpaincekiii MoBi
JeKCeMa pi3Kkuil peallidye 3HAYCHHS ‘‘3HAYHUN’, M0 HAa CEMAHTUYHOMY piBHI
MIATBEPKYETHCS TIPUBATUBHOIO OMO3UINEI0, A€ (YHKIIO TiMOHIMAa BUKOHYE
OJIMHULA 3HauHuu. Y Takid ke camiil QyHKUII U JIeKcema 3a/isiHa B IPUBATUBHY
OTIO3HUIIIIO 3 OAUHUIIEIO icmomHuti. CEeMaHTHYHA CTIOPITHEHICTh JIEKCEM 3HAUHUL —
8adCIUBUL PO3KPUBAETHCS 3aBASKU B3a€EMHIN BKa3iBIIl B TIIyMauyCHHSIX.

B anrmiicekid MOB1 O3HaKy “BaXJIMBUI® MaHIECTye MOBHA OJMHHIIS
critical, mo Ha JeKCMYHOMY PiBHI 3aCBiUy€ThCS MPHUBATUBHOKO OIO3UINEID 3
JeKceMolo Iimportant, HaBKOJO KOTpPOi BUOYIOBYEThCS CHHOHIMIUHUH psif
OJMHHMIIb 3 MOAIOHOI0 ceMaHTHKOI — Weighty, momentous, grave, significant,
serious. CeMaHTHYHY OJIM3BKICTh 3a3HAYCHMX JIEKCEM MiATBEPIKYIOTh YHCENbHI
CKBIMOJIEHTHI OMO3UIlii Mi>k HUMH. Tak, B OMO3HMINI OJUHULE iImportant - weighty
CIUILHUMH € CceMH ‘grave’, ‘momentous’; B OMNO3MIi JiekceM Important —
momentous — cema ‘weighty’; nekcuuni oamuumi weighty — momentous
IHTETPYIOThCSL 3aBASKM KOMIIOHEHTY ‘important’, a jekcemu weighty, grave
MICTATh CIIUIbHI ceMH ‘important’, ‘serious’.

VY 3icTaBIOBaHUX MIKPOIONIAX exonociuna Kpuza / ecological crisis
BUSIBJICHO 3HAYHY KUTBKICTh OJIMHUIIL HAa BiJOOpaXEHHS CEMAHTHKU HEOE3MEKH,
pu3uKy, 3arposiuBocTi. Hampukian, aHriiiickka Jiekcema danger yTBoproe
CKBIMOJICHTHI omno3uilii 3 oguHuisaMu hazard (iHTerpyroui KOMIOHEHTH ‘Tisk’,
‘harm’, ‘peril’), peril (cminbHi xommoHeHTH ‘injury’, ‘risk’), risk (cmizbHa cema
‘peril’). OkpiM TOTO, I1i OAMHUII MICTATh Y TIYMAuyeHHSIX B3a€MHI BKa31BKHU OJIHA

Ha OJHY, 1110 BiJOMBA€E iXHIO CEMAaHTUYHY MOAI0HICTh Ta CHHOHIMIYHICTb.
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B ykpaiHcpkiii MOBI ceMaHTHUKYy HeOe3MeKkd MaHi(ecTyIoTh OIUHUII:
Hebe3neunutl, 3a2po3nueutl, wkioausut Ta 1H. Hanpuknan, nekcema xebesneuuuil
BimoOpakae CEMaHTHKY TOTO, IIO MICTHUTh a00 CTBOpIOE HeOE3MeKy, MPUHOCHUTH
HENPUEMHOCTI Ta HemacTs. Ha cucreMHOMY piBHI 1€ 3aCBi4y€ EKBIMIOJICHTHA
OTO3UIlIsSl Hebe3neunuti — Hebe3nexa (CHUIbHI CEMH ‘3arpoKyBaTv’, ‘HEIIACTS’).
PiBeHb HeOE3NMEeKH CIIBBIIHOCHTHCS 3 PIBHEM IIIKOAM IS 370POB’SI Ta KHUTTS
JIOJIMHYU; TaK, Y NPUBATUBHUX OMO3UIIAX 3 OJUHULISIMHU WKIOAUGUL, 32YOHUL
3azpo3nueuii (HYHKIIIO TIMOHIMA BUKOHYE JieKcema HeOe3neunui. EKBINMOIEHTHA
OMO3UIlISI YTBOPIOETHCS MDK OJMHUISIMUA WKIOAUGUll — 32yOnuil (CHUIBHUN
KOMITIOHEHT  ‘HeOe3rneyHuil’). 3a3HaueHi JIGKCEMH TaKoXK  (PYHKI[IOHYIOTh
rinepoHIMaMH B IPUBATUBHUX OMO3UIISAX 3 OJUHULISIMU He2amueHUt, 3a2p0o31usull,
B1JIOMBAIOYH CIIUJIBHY CEMAHTUKY HEOE3IMEKH.

BuBUYCHHS JIEKCHUYHOI CIIOJydyBaHOCTI SACPHHUX JieKceM Kpu3a, Crisis B II1
3aCcBIIUy€ JOMIHYBAaHHS CaMe€ JIEKCMKO-CEMAHTMYHUX BapiaHTIB ‘‘€KOHOMIYHA
Kpuza”’, “momiTH4YHa Kpu3a® B Matepiami 000x MoB. HaiyacToTHimmMu
KOHTEKCTyaJbHUMH TapTHEpaMU BUSBMIIUCS JIGKCEMH VYKp. ¢hiHaHco8ull,
EeKOHOMIYHUL,  NOJIMUYHUL, eKoNlo2luHull, npooosovyull; auria. financial,
economic, banking, political, ecological, food, environmental, climate Ta is.
JleTanpbHU PO3TIIAN TMPUKMETHHUKIB, KOHTEKCTyaJIbHUX TAPTHEPIB SIACPHHUX
JeKCeM, BHUSBUB, IO B YKpaiHCBKOMY Marepiaji BHUOIPKHM TEepeBakaroTh
MPUKMETHUKHU 13 BKa3iBKOIO Ha pi3Hl chepu BIUIMBY KpU3HM (HAmp.:. OyxosHa /
MOpanbHO-emuyHa / 60€HHA / eKono2iuna / enepeemuuHa Kpusa), TOII K B
aHTJIACHKOMY Marepiaji BUIIUKA pPiBEHb (PYHKI[IOHYBaHHS  PO3KPUBAIOTH
MPUKMETHUKHU 13 BKa3iBKOIO Ha YacOBY XapaKTCPUCTUKY, €Tall BHSIBY KPH3HU

(namp.: present / recent / future crisis).
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West Haml WEST HAM's seventh
defeat in their last nine League
matches marked a turning point of
sorts. For the first time this season,

manager Billy Bonds locked.

Bectr Xeml Croma mopazka WEST
HEM B ocraHHIX [O€B'ITH MaT4ax
Jlirn

O3HAMEHyBaja  CBOEPIIHUN

IIOBOPOTHUM  MOMEHT. Briepme B
1IbOMY ce30H1 MeHemkep bimm bormac

3a0JI0KyBaB

of the Grand Orange Lodge of
Ireland, says:' The battle marked a
turning point and brought great
benefits to these islands.
Unfortunately the Irish Republic has

never

Benukoi ITOMapaH4Y€eBOL JOXK1
Ipnanpii, roBoputh: «buTBa crana
MOBOPOTHUM MOMEHTOM 1 IpHUHEC]a
MM OCTPOBAaM BEJIHMKY KOpHUCTh. Ha
PecnyOmika

Kallb, IpJ'IaHI[CI)Ka

HIKOJIA

His bombshell directly contradicted
Mr Major's own claim that the treaty
marked a turning point in curbing
the of the

Commission and handing back more

powers Brussels

powers to

Horo GomGa mpsAMO cCylepedmia
BJIACHUM 3asiBaM MNaHa Meumpxopa
npo Te, L0 JIOTOBIP O3HAMEHYBaB
MOBOPOTHUH MOMEHT y OOMEKEHHI
MOBHOBAXEHb

bproccenbebkoi

KOMICIi Ta TIOBEPHEHHS  HOBHX

IIOBHOBaXXCHb

across the country. The debates may
have achieved little but they marked
a significant turning point. They
indicated that both of the main
reached a

political parties had

similar

mo Bcid kpaiHi. JlebaTn, MOXIHMBO,

Majo JOCSITIIN, ane BOHU
O3HAMEHYBaJIU 3HAYHUN ITOBOPOTHUM
MOMeEHT. Bonn Bkazanm, mo oOHuIBI
OCHOBHI TMOJIITHYHI TapTii JOCATIIN

MOo10HOTO

The American War of Independence

and the French Revolution marked a

AMepHUKaHChKA BiifHa 3a

HE3aJIe)KHICTD 1 ®paHIiy3bKa
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turning point after which the new
meaning became universal, Britain

excepted. It applied to

pPEeBOJIOLIL  CTajdd  MOBOPOTHUM

MOMCHTOM, TTICIS SKOI'o HOBC

3HAYEHHS CTaJI0 YHIBEpCAJIbHHUM, 3a
BUHSTKOM Benmuko6puTanii. Lle

CTOCYBAaJIOCS

the rebellion of Clarence and

Warwick in July 1469, an event
which marked a turning point in his
career. This was not primarily

because their rebellion allowed

Gloucester to

noBctanHa Kiapenca 1 Yopsika B
munHl 1469 poky, moais, sika crajia
IIOBOPOTHOKD  TOYKOKD B HOTrO
kap'epi. [le Oyno Hacammepen He
TOMY, 1110 IXHE MOBCTaHHS J103BOJIHIIO

I'nocrepy

uptake and glucose uptake are
coupled at the luminal surface of the
intestine marked a turning point in
the oral administration of electrolyte
solutions. In 1964, Phillips proposed
that

MOTJIMHAHHSA 1 TOTJIMHAHHS TIJIIOKO3U
MOEIHAHI Ha TPOCBITHIM MOBEPXHI

KHIIICYHHKA,

0 € TOBOPOTHUM

MOMEHTOM y nepopaIbHOMY
BBEJICHHI PO3YMHIB €JIEKTPOJITIB. Y

1964 pomui dininc 3anponoHyBas 1€

it was the Detroit riot of July 1967
which' marked a turning point in
federal policy towards local law
enforcement because this upheaval

clearly demonstrated the inability

came OyHT y Jlerpoiiti B sumHi 1967
POKYy CTaB TMTOBOPOTHUM MOMEHTOM Y
dhenepanbHii ITOJIITHII 1010
MICIIEBUX MPABOOXOPOHHHUX OPTaHiB,
YITKO

OCKIJIbKH

e MOTPSACIHHS

MPOJIEMOHCTPYBAJIO HECTIPOMOXKHICTh

exposition of accumulation in the
Marxist tradition; and as such his
contribution marked a turning point
in discussions of the reproduction

schemas, since he was able to

BUKJIA]] HAarpoOMajKCHHS B

MapKCUCTChKINA TpajuIlii; 1 K TaKui

WOro BHECOK CTaB IOBOPOTHUM

MOMEHTOM Yy JHUCKYCISIX MPO CXEMHU

BIITBOPEHHS, OCKUIBKH BIH 3MITl
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formulate general

chOpMyITIOBAaTH 3arajibHi

10.

Brailsford, who had a tendency to
overstate his case, this marked a
decisive turning point in world

history. Schemes for arranging

Perpetual Peace had a long and

depressingly

bpeitnicopa, skuil MaB TEHJICHIIIIO
nepeOiIbIIyBaTH CBOIO JTYMKY, II€
03HaMEHYBAJIO BUPIIATEHUHT
MMOBOPOTHUN MOMEHT Yy CBITOBIH
ictopii. CxeMu [JIsl  BJIAIITYBAaHHS

Perpetual Peace Oysu 10Bri 1 THITIOUI

11.

one of the great suture lines of the
world, a place which marked a
turning point in the history of the

planet. It was too cold to stand and

OJlHa 3 HAWOUIBIIMX IIOBHUX JIHIN

CBITY, MiClle, SIKE€ O3HaAaMEHYBAJIO

MOBOPOTHUH  MOMEHT B  icTOpii

IIJTAHCTH. By.]'IO 3a”HaJTO XOJIOJHO,

100 CTOATH 1

12.

were greatly increased by urban
1905

marked a decisive turning point.

developments. Here, too,

Despite the worst efforts of the

revolutionary intelligentsia, the

working class was

Oynu 3HAYHO 30UIBIIEHI 32 PaXyHOK
Micbkoi 3a0ymoBu. I Tyt 1905 pik
CTaB  BUPIMIAIBHUM  TIEPEITIOMOM.
HesBaxkatoun Ha HaWTIpIi 3yCHIUIA
PEBOJTIOLINHOT IHTEJIreHIII],

poOiTHUYHUH KJ1ac OyB

13.

the rebellion of Clarence and
Warwick in July 1469, an event
which marked a turning point in his
This was not

their

career. primarily

because rebellion allowed

Gloucester to

noBctanHss Kiapenca 1 Yopsika B
munHil 1469 poky, mojis, sika craja
IIOBOPOTHOK) ~ TOYKOKD B HOro
kap'epi. [le Oyno Hacammepen He
TOMY, 1110 iXHE MMOBCTaHHS J03BOJIUIIO

I'nocrepy

14,

Franco's response to the Moroccan
crisis gave a clear indication that
1956 marked a turning point in his

political and personal life. From that

Peakniss ®@paHko Ha MapOKKaHCHKY
KpU3y 4YITKO BKa3yBaja Ha Te, IO

1956 CTaB

piK

MOMEHTOM Yy HOTO MOJITUYHOMY Ta

IIOBOPOTHUM
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year onwards, he became 0COOMCTOMY KHTTIi. 3 TOTO POKY BiH
CTaB
15. | As with many other issues, the 1940s | Sk i B 0ararbOx IHIIUX ITUTAHHSIX,
marked a turning point in food | 1940-Ti poku cTaaud I[MOBOPOTHHM
production. Since the last World | MoMeHTOM y BUpOOHMIITBI Xap4OBUX
War, food in Britain has IPOAYKTIB. 3 JaciB OCTaHHBOI
CBITOBOI1 BIMHU xa y
BenukoOpuTaHii crana
16. |address on March 5 when he|3Bepuennss 5 Oepe3ns, Kkomu BiH
announced the polling date, that they | orotocuB maty roioCyBaHHS, IO
marked a turning point in local | Borm o3HamMeHyBaJM TIOBOPOTHHUI
autonomy and " a starting point | MOMEHT y MiclieBii aBTOHOMII Ta
leading to various democratic | "BigmpaBHy TOYKy, IO BeAe O
societies and pI3HUX JIEMOKPAaTUYHUX CYCHIIBCTB
Ta
17. | become involved, her decision to add | npuennaTucs, il pillleHHS 10JATH
Birthright to her list of patronages | Birthright 10  cBoro  cmmcky
marked a turning point in its history. | natpoHatis ~ cTajJlo  MOBOPOTHUM
In 1984 Birthright had an income of | MomenToM B Horo ictopii. Y 1984
600,000 porti Birthright maB moxinzy 600 000
18. | experience, but there is no doubt that | mocsin, ame Oe3cymHiBHO, M0 i
her first major public speech marked | neprmii Benukuii myOIiYHUNA BUCTYII
a turning point. It was the day she | ctaB moBopotHuM MoMeHTOM. [le OyB
received the Freedom of the City of | nens, ko BoHa oTpumania CBoOOIY
London soHoHcbKoro Citi
19. | more generally, Anselm's | Barajgom, BTpydaHHs AHCeabMa B
intervention in Osbern's career | kap’epy OcOepHa O3HaMEHYBAJIO

marked a turning point in saving the

MOBOPOTHUN MOMEHT Yy HOPATYHKY
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monastic and cultural tradition of

pre-Conquest England, and the

movement

MOHACTUPCBKOI  Ta  KYyJBTYPHOI

Tpaauilii AHIJIT 10 3aBOIOBaHHS, a

TaKOX PyXy

20.

Nevertheless, his letter was crucial
and marked a real turning point.
Vincent declared that as a man of

passion he was prepared to try

Tum He MeHm, #Horo mauCT OYyB
BUPIIMIAJIBHUM 1 CTaB CIPaBKHIM
MTOBOPOTHUM MOMEHTOM. BiHceHT
3asiBUB, 10 SIK JIIOJMHA TPHUCTPACTI

BiH TOTOBUM CTIpOOYyBaTH

21,

Ultimately, the success of that
gruelling tour marked a turning

point in her royal life.

3pemroro, ycmix bOTO

BHCHAaXXJIMBOI'O CTaB

TYypY

IOBOPOTHHUM MOMCHTOM y 11

KOPOJIIBCbKOMY KUTTI.

22,

in the words of one historian, Nikki
Keddie, it marked a "turning point in
Iranian history”. It showed na
unprecedented, independence, a

modern

3a cIIOBaMHU OJHOTO ictopuka, Hikki

Kenni, 1me cramo «IOBOPOTHUM

MoMeHTOM B ictopii Ipany». Bin

MoKazaB HeOyBally, HE3aJICKHICTb,

CY4YacHICTb

23.

Rise of Laura Ashley' was screened
on 14 December 1976 and marked
an important turning point for the

company.

[loBcranus  Jlopu  Emmmi»  OyB

nokazanuii 14 rpyans 1976 poky 1
CTaB

BaKJIMBUM IIOBOPOTHUM

MOMEHTOM JUI KOMIIaHi1.

24,

The outbreak of the Second World
War marked the turning point in
Midland's fortunes and the start of a

long decline.

[Towatox Jlpyroi cBiTOBOi BiiiHU

O03HAMEHYBaB MOBOPOTHUI MOMEHT Y
MimieHaa 1

cTaHi MOYaTOK

TPHUBAJIOI'O 3aHCIIAay.

25,

as opposed to a demand from would-
be executives for jobs, marked a

crucial turning point in the origins of

Ha BIMIHY BiJ] TIOTIUTY MOTEHIIMHUX
KEpIBHUKIB Ha poOOTY, 03HAMEHYBAaB

BUPIIIAJILHUI TOBOPOTHUH MOMEHT Y
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the executive search business.

BUTOKax  Oi3Hecy 3  TOIIYKYy

KEP1BHUKIB.

26.

They marked a momentous turning

point in the market structure,

operation, and management of the

whole UK financial

Boun  o3HameHyBamu =~ BaKIUBUU
MOBOPOTHUH MOMEHT Yy CTPYKTYpi
PUHKY, MISJIBHOCTI Ta YMpaBiIiHHI
BCiMa

(GiHAHCOBHUMH  yCTaHOBaMU

BenukoOpuranii

217,

Saint Sebastian or Portrait of my
Lover' (1963) marked a turning
point. Angry with her emotional
dependence on her lover, she glued a

dart

«Cstuii CebactbsiH, abo Iloptper

Moro  koxaHoro» (1963) cram

MMOBOPOTHUM MOMEHTOM. Po3rHiBaHa
BIJI

€MOI[IITHOIO 3QJIEKHICTIO

KOXaHOIro, BOHa HpHKHGIHa APOTHK

28.

Britain's high divorce rate (37 per
cent in 1991) and the economic
lone

insecurity  experienced by

mothers is another incentive for

women to stay in the workforce and

BUCOKHM  PIBEHb  PO3JIY4YEHb Y
bpuranii (37 BiacotkiB y 1991 pori)
Ta €KOHOMIYHA HE3aXWIICHICTh, SIKY
BI/IYyBAIOTh MaTepi-OJAMHAYKH, € IIIe
OJTHUM JK1HOK

CTUMYJIOM JJIA

3aJIMIIIATUCS HA poOOYid CHITl Ta

29.

of redundant workers, there is a

clear social division based on
economic security and insecurity.
Early retirement may be a release
from employment for some and a

refuge from

cepell 3BUIbHEHUX MPAalliBHUKIB ICHY€E
YITKAH COIIAJILHUN MO Ha OCHOBI
€KOHOMIYHO1 Oe3meKn Ta
He3axuIeHoCTi. JlIoCTpoKOBUil BHXiJ
Ha TMEHCII0 MOXe OyTu A AEsIKuX
BIJT

3BUTHHEHHSIM pobotn  Ta

MIPUTYJIKOM

30.

so register only while entitled to
unemployment benefit -- and the

experience of economic insecurity

TOX PEECTpyWTeCs JUIIE TOJi, KOJIH
BH MAaEeTe MPaBO Ha JOTOMOTY IO

0e3p00ITTIO — 1 JIOCB1JI €KOHOMIYHOT
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following relatively secure
employment. One further contextual
factor had an important bearing on

this

HE3aXUIIEHOCTI  ITCJIA  BIIHOCHO
Oe3rmeyHoro mpareBiamTyBaHHs. 11]e
OIMH KOHTEKCTHUH ¢akTop MaB

BaXXJINBC 3HAYCHH IJIAA IBOT'O

31.

image of the early retired, but for
others it was a refuge from economic
insecurity in the labour market.
Those in the latter group -- the

reluctant early retirers

IMIJDK  JOCTPOKOBOTO BHUXOAYy Ha
MEHCIf0, ajie I 1HmuX 1e OyB
MIPUTYJIOK BIJT €KOHOMIYHO1
HE3aXHUIIEHOCTI Ha puHKYy mpari. Ti,
XTO BXOASTH JO OCTaHHBOI TPYyIMH, -

HEOXO0Yl JIOCTPOKOBI MEHCIOHEpHU

32,

be seen, not only as an alternative to
secure employment, but as economic

insecurity as well.

po3risigaTu HE JINIIC SAK

aNbTEPHATUBY HAJIIMHIN 3alHSITOCTI,

a 1 sIK eKOHOMIYHY HE3aXHUIIEHICTb.

33.

the need for sensationalism did seem
to be striking chords at a time of
economic insecurity when cities
seemed places of dislocation and

when, if nothing else, there was

notpedba B CeHcallli, 37aBajiocs,

Bpaxkaja B YacM  EKOHOMIYHOI

HE3aXMIIEHOCTI, KOJIU MicTa
3JaBaINCd MICIIMHM JUCIIOKAIl 1

KOJIH, SIKIIIO HIYOTO 1HIIOT0, ICHYBaJIU

34,

Bankers and tourism may be seen as
signs of economic insecurity. Food
shortages were not uncommon and
Innocent himself provided communal

restaurants and founded hospitals

bankipy Ta  TypusM  MOXHa
pO3rIsiaTH SIK O3HAKW €KOHOMIYHOI
He3axuieHocTi. Hecraua ki He Oyna
[HHOKEHTIH

piakicTio, 1 cam

3a0e3nevyyBaB KOMYHaJIbH1

pECTOpaHu Ta 3aCHYBaB JIIKapHi

35.

Neither economic incentives nor

insecurity therefore provided a really
for

effective general mechanism

keeping labour hard at work.

ToMmy aHi €KOHOMIYHI CTUMYJH, aHi
HE3axMILIEHICTh He 3abe3nedyBaiu
IHACHO

€()EeKTUBHOTO  3arajbHOTO

MEXaHi3My IS MIATPUMKHU TIpaii Ha
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poOoTI.

36.

tremendous change in the
the

social

organisation  of medical

profession, and of and
economic insecurity for many of its
members. The Science of Woman

shows the difficult and painful

BEJIMUE3Hl 3MIHM B  Oprasizarii

MeauuHoi — mpodecii, a  Takox

collajibHa Ta €KOHOMIYHA

HE3aXHUILEHICTh JUIg Oararbox il
yneHiB. Hayka JKiHKH MOKa3zye BajkKe

1 6oJricHe

37.

government throughout this century
has been in response to all kinds of
problems:  economic  insecurity,
unemployment, declining industries,
natural

poverty, monopolies,

external costs, pollution

ypsn BOT'O

CTOMITTS OyB BIJIMOBIJJIIO HA BCLISAKI

MPOTATOM  yChOTO

npobieMu: €KOHOMIYHA
HE3aXUIIEHICTh, 0e3pO0ITTS, 3aHemna
MPOMUCIIOBOCTI, O1/IHICTh, MPUPOJIHI
30BHIIIIHI

MOHOIIOJIT, BUTPATH,

3a0pyAHEHHS

38.

Planning can remove the economic
insecurity to which capitalism is

prone.

IImanyBaHHs MOXKE

YCYHYTH
€KOHOMIYHY HE3aXHIIEHICTh, JI0 SKO1

CXHWJIBHUM KaITiTall3M.

39.

Conservative  government  would
mean a repeat of the same, stale
policies which brought economic
insecurity, privatised and
underfunded public services and

increased social division.

KoHncepBatuBHMil ypsii o3Hadamo O
MOBTOPEHHSI Ti€l caMoi, 3acTapiiaoi
MOJIITUKH,  sKa

npusBena 110

€KOHOMIYHO1 HE3aXMIIEHOCTI,
MIPUBATU30BAHUX 1
He/10(1HAHCOBAHUX Jep>KaBHUX
MOCIYr 1 TOCWICHHSI COIIAJIbBHOTO

oALTY.

40.

Er, 1 just the main point. | do think
there are problems and difficulties, |

don't think it will be easy, not least

Ep, s nmuuie ronosue. A nymato, 1o €
npoOJieMH 1 TPYJHOI, sI HE AyMarlo,

mo 1e Oyae JIerko, He B OCTaHHIO
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because we do

4yepry ToMy, o0 MU pOOMMO

41.

| think

particularly in comes to focusing

IS can be useful here,
problems and difficulties at work is
the idea of a behavioural analysis,

okay?

A nymaro, mo 1e Moxe OyTu

KOPUCHO  TyT, 30KpeMa, KOJIU

CTOCY€EThCS TIPOOJIEM 1 TPYIHOIIIIB Ha
11ed  IOBEIIHKOBOI'O

poboTi, 11€

aHamizy, moope?

42.

A sense of joy and peace amidst all
the problems and difficulties that still
are there. But that's not the ground

of our assurance.

[TouyTTs pasocTi Ta CIOKOIO cepen
yciX mpoOsieM 1 TPYyAHOILLIB, SKI BCE
e ICHYIOTh. AJI€ 11€ HE € M1JICTaBOIO

JUTSL HAIIOl BIEBHEHOCTI.

43.

was just a free ride, a free ticket for
all their problems a-- and difficulties.
As the bible says, in the world you

have you will have persecution

OyB mpocTO OE3KOIITOBHUW MPOi3J,
OC3KOIITOBHUI KBUTOK Ha BCl iXHI
npoOiemMu-- 1 TpyaHoIi. Sk cka3aHo
B bi0uii, y cBiTi, ikuii TH Mael, Tede

OyIyTh mepeciiayBaTu

44.

not Christian, whether we believe in
God or not, there are problems and
difficulties and, and situations that
lot of

are, they're the common

humanity.

HE XpHUCTHUSHU, BipuMO MU B bora uu
HI, € mpoOjemMu 1 TpyJaHONI, 1
cuTyalii, sKi €, IIe CHIJIbHA O

JIFOJCTBA.

45.

Selby have given us a a very clear
explanation of their unemployment
problems and the difficulties they're
facing and erm their th-- th-- their

solution being er the allocations that

Cenbi nmaB HaM  JOyXe  UiTKe

MOSICHEHHST ~ IXHIX  mpobiem 13
0e3poOITTAM 1 TPYAHOIIIB, 3 SKUMH
BOHH CTHKAKOTHCS, a TaKOX IXHE
pILlIEHHSI, K€ TOJISAra€ B PO3MOJLIL

KOIITIB, SKI

46.

How do teachers learn to distinguish

between behaviour problems

Sk BuuTEeNl HABUUTHUCA PO3PIZHATH

npoOyieMr TIOBEIHKH, IIOB’s3aHi 3
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associated with learning difficulties
and behaviour problems linked to a

different set of disorders?

TPYIHOIIIAMH HaBYaHHS, 1
MOBEIIHKOBI TPoOJieMU, TOB’s3aH1 3

pI3HUMU po3nagamu’?

47.

adolescents can aggravate the
problem of detecting and solving
behaviour problems associated with
learning difficulties. Rod Smart
reports. (SP:PS5S9) Identification of
what might be called a transient

problem

IT1JUTI TKA MOXYTh 3aroCTpUTH
npoOsiemMy BUSIBJICHHS Ta BUPIIICHHS
MOBEIIHKOBHUX MPOOJIEeM, MOB’SI3aHUX
13 TpyaHomamu HaBuaHHA. [Ipo 1ie
noBigomiise Rod Smart. (SP:PS5S9)
InenTudikamiss TOro, MO MOXHA

Ha3BaTH THM4YaCOBOIO HpO6H€MOIO

48.

We

problems, difficulties, often to which

are actually dealing with

there are no answers, we don't know

yet what.

HacnpaBai mu  MaemMo cropaBy 3
npoOjemMaMu, TPYJIHOIIAMH, Ha SIKi
yacTO HEMa€ BIAIOBIACH, MU IIIE HE

3HAEMO SIKI.

49.

He forced his arguments on, jumping
gaps, circumventing difficulties or
problems. The cold hand of fear

pinched his stomach.

Bin Hap’s3yBaB CBOi apryMeHTH,

nepecTpulOyoyu MPOTATNHH,

o0xoas1uun qu

TPYIHOIIII
npoOsiemu. XoJoJlHA pyKa CTpaxy

CTUCHYJIa HOMY KUBIT.

50.

and tells of his morning with his
patients, their problems, and the
giving
medical care to those who can barely

difficulties  of adequate

afford it -- even when

1 pO3MOBiJIa€ MPO CBIM paHOK 31
CBOIMHU TAIllEHTaMH, IXHI MpoOIeMu
Ta TPYIOHOIIl HAJaHHS HAJIEKHOI
MEIUYHOI JOMOMOTH THM, XTO JIEIb

MOJKE CO00l IIe JIO3BOJIMTH, HAaBITh

KOJIN

o1.

Design difficulties, problems,

chloride contamination, and

inadequate waterproofing of

TpyaHomi POCKTYBaHHI,

npu
npobsiemMu, 3a0pyAHEHHS XJIOpUAaAMU

Ta HEHaJIE)KHA T1APO130JISIIIS
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materials have caused major

problems.

MaTepialiB CIOPUYMHWIM CEpilo3Hi

poOJIeMH.

52,

Thursday could be a tiresome time

thanks to the problems and

difficulties making your

neighbourhood a miserable place.

YerBep Moxke OyTH BHCHAXKIMBUM
4acoM 4epe3 MpoOsieMu Ta TPYIHOIIIL,
K1 poOIIITH

BaIll paioH

JKAITFOT1 THUM.

53.

of imminent gloom and doom fills
you with a foreboding of problems to
come and difficulties or dangers to
be overcome. The mood lightens

Sunday, but I'm afraid

HEMUHYYHH MOPOK 1 3aru0enb

HAIIOBHIOE Bac nepeauyTTSIM

MaiOyTHIX MpoOJEM 1 TPYAHOLIIB

abo  HebOesnek, fAKi  MOTPIOHO

noxojaTtu. Y HELITIO HacTpin

MOJIETIIIYE, alie 1 6orocs

54,

the problems shooting from the air?'
Not so much problems as surprises
and difficulties. In Tuscany, for
example, we were shooting all these

amazing villages from

npoOaemMu 31 CTp1IILOOIO 3

noBiTpa? He  crimpku  mpobiem,

CKUTBKH HECITO/[IBAaHOK 1
TpyaHomiB. Y TockaHi, Hampukiai,

MU 3HIMaJIM BCl1 Il TUBOBIIKHI CeJla

55,

And if we had problems, imagine the
difficulties if 20,000
arrive for the World Cup’, he added.

supporters

Meagher expressed.

I K10 Yy HAC BUHUKHYTH NMPOOJIeMH,
ySBITb €001 TPYIHOINI, SKIIO Ha
yemmioHaT cBity npuige 20 Tucsy
BOOJIBAJILHHUKIBY, — JI0JJaB BIH. —

BHUCJIOBUBCS Mirep.

56.

He has a unique insight into the
problems and difficulties that people
with cerebral palsy have to face as

his wife's brother is a

Bin Mae yHIKampHE PO3yMIHHS

npoOjeM 1 TPYAHOUIIB, 3 SKUMHU
JOBOAUTHCS CTUKATHCS JIIOJIIM 3
nepedpanbHUM TapaiyeM, OCKUIBKU

Opat Horo Apy>KMHH €

57,

profitable areas such as care of the

puOYTKOBI chepu, Taki sIK 0TI 3a
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elderly and people with

psychological problems and learning
difficulties  will affect women
disproportionately as patients and as

carers forced to fill in the gaps

JIOJIbMHU TIOXHUJIOTO BIKY Ta JIIOJBMH 3
MICUXOJIOTIYHUMU  TIpoOJieMaMHu  Ta
TPYJIHOIIIAMH B HAaBYaHHI, BIUIMHYTH
Ha JKIHOK HETPOIOPIIIAHO OlIbIIe, K
MaIieHTIB  Ta OTIKYHIB,

Ha AK

SMYIICHUX 3allIOBHIOBATH ITPOT'aJIMHU

58.

The school's philosophy of child-
centred education required that an
assessment  of
difficulties  be

individual-based
problems  and
attempted. The panels therefore are a
contribution by the guidance staff to

a...

[xinpHA dbinmocodis OCBITH,
OpIEHTOBAHOI Ha TUTHUHY, BUMAarasa,
00 1HAMBIyalbHA OIlIHKAa MpoOIeM
1 TpynHouiiB Oyna 3poOineHa. Takum
YUHOM, TaHEJl € BHECKOM KEpPIBHOTO

HepCOHATY B...

59.

approach, yet just as there are
difficulties in defining legal problems
so there are difficulties in defining

when an individual needs assistance.

MiIX17, aje TaKk caMo, SIK ICHYIOTh
TPYJIHOIl y BHU3HAYEHHI MPABOBUX
npo0sieM, € TPYAHOII 1 Y BU3HAYEHHI
TOTO, ocoba

KOJIN notpedye

JOIIOMOTI'H.

60.

and collective action, will, 1 hope,
highlight some of the problems and
difficulties, some of the tensions and
contradictions in these efforts to

reach the working-class with

1 KOJCGKTHUBHI [ii, S CIOJIBaroCH,

BUCBITJIITH ~ JIesiKi  mpoOiemMu 1

TPYIHOII, JeAKi Hampy>KEHICTh 1
MPOTHUPIYYS B IIUX 3yCHIIISAX JOCITTH

pobodvoro Kiacy 3

61.

The Schools Council history team
rightly foresaw many difficulties and
problems which could arise from
these

empathy work. Many of

surfaced with the

Komanna 3 ictopii llkinpHOiI panu
CIpaBelJIMBO Tependadmia Oarato
TPYIHOIIIB 1 TPOOIeM, SIKI MOXYTh
BUHUKHYTH  MiJ

gyac pobotu 3

eMrartiero. barato 3 HUX 3'IBUWIMCS
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pa3om 3

62.

easy transition from a client to a
lead to serious
difficulties. A

must  be

friend can often
problems  and
conveyancer acutely
conscious of the problems a conflict

of interest might

JIETKUM TIepexij Bl KJII€HTA 0 JIpyra

qacTo MOIXC

IMIPHU3BECTU a0

Cepio3HUX npo0JieM 1
TpyaHoIiB. [lepeBi3HUK IIOBHHEH
YITKO YCBIJIOMJIIOBaTH MpoOIeMu, sKi
MOXE€ TIPU3BECTU JI0 KOH(DIIKTY

1HTEpECIB

63.

The further problems are associated
with difficulties that are encountered
when trying to be precise about just

how probable a law or ...

[lomanpumii npobiieMu TOB’SI3aHI 3
TPYJIHOIIAMH, SIKI BUHUKAIOTH TIPH
cripo0i TOYHO BU3HAYMUTH, HACKIIBKU

BIpOT1IHUM 3aKOH a0o0...

64.

Kant, while at the same time trying to
eliminate the main causes of the
difficulties and problems that bedevil

Kant's own approach.

KaHT, BOJHO4YAaC HaMararO4mcCb

YCYHYTH TOJIOBHI

TPYAHOIIIB 1

NPUYUHU
npoOiem,  sKi

MPUTHIYYIOTH BIacHU# miaxin Kanra.

65.

efficient society where nobody would
go hungry, there would be no
unemployment, no poverty and er it's
the ultimate objective of er the

human race.

e(heKTUBHE CYCIUIBCTBO, JI€ HIXTO HE

Oyme  romomyBatd, He  Oyzde

0e3po0iTTs, He Oyae OiAHOCTI, 1 1IE €

KIHIIEBOIO METOIO JIFOJICHKOI pacH.

66.

Cornwall has one of the worst black
the
unemployment, poverty and further

spots  in country  for
economic difficulties, has one of the
lowest gross domestic products in

Europe

Kopnyonn mae onHy 3 Hairipmmx

YOPHUX TOYOK Yy KpaiHl II0JI0
0e3p0o0iTTsA, OITHOCTI Ta MOMAJBIINX
€KOHOMIYHHMX TPY/JHOIIIB, Ma€ OJUH
13 HaHWKYMX BaJOBUX BHYTPILIHIX

NPOAYKTIB y €Bpori

67.

There was in many urban and rural

Y 0aratb0X MICBKHX 1 CUIBCBKHUX
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areas extreme poverty due to
bad
conditions, poor housing, inadequate

diet, and

unemployment, working

palioHax iCHyBaJla KpaWHs O1IHICTH

yepe3 0e3po0ITTsA, IoraHl yMOBHU
mpaili, TMOTaHe >KUTIO, HeaJeKBaTHE

XapuyBaHHS Ta

68.

CRIMINAL DAMAGE by up to 3.3
per cent. But crime experts said
unemployment and poverty were the
obvious causes -- and they dismissed

the ozone theory as a load of

KPUMIHAJIBHI 3BUTKM no 3,3
BIJICOTKA. AJle¢ eKCIepTH 3 IHUTaHb

3JIOYMHHOCTI CKa3aJliu,

10(0)

OYEBHJIHUMHM  NpUYUHAMU  Oyiu

0e3po0iTTST Ta OIgHICTH, 1 BOHHU

BIIKUHYJIM  TEOpPil0  O30HY  SK

HaBaHTAaXCHHA

69.

At present | worry most about the
unemployment statistics, the poverty
data and

any suggestions of

tampering with the Retail Price

Index.’

3apa3 MeHE HaWOUIbIIe XBHUIIIOE
CTaTUCTHKa Oe3poO0ITTsA, MaHi Mpo
O1AHICTD 1 OYyIb-AK1 MPOMO3HUIIiT 11010
MaHINYJIAIN 3 1HIAEKCOM pO3aApiOHUX

L1H.

70.

He and his fellow communists,

enraged by the poverty, the
unemployment and exploitation of
the workers, would fight with the

Nazi gangs.

Caap y tpunusti poku. Bin 1 #ioro
TOBAPHIII-KOMYHICTH, PO3IIOYEH1
O1qHICTIO, 0e3po0ITTIM 1
EKCIUTyaTaIlero POOITHUKIB,
OOpOTUMYTBCS 3  HAIMCTCHKUMU

OaHgaMu.

71.

He repeated his worry this week
the the

unemployment and poverty registers

about changes to

and the apparent wish to change the

basis of the retail price index.

[{boro TWXKHS BiH TIOBTOPHUB CBOE

3aHENOKOECHHSI  II0J0 3MIH [0
peecTpiB 06e3po0iITTS Ta O1MHOCTI Ta
OueBHJIHEC OakaHHS 3MIHUTH OCHOBY

1HAEKCY pO3JIpIOHUX LIiH.

72,

The link among bad health and

Pana HeBiIKIaMHUX 3aX0MiB Ypsny 3
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poverty, deprivation and | muTaHb OXOPOHHU 3JI0POB'S. 3B’SI30K
unemployment was highlighted in a | mi>k  moramuM  310poB’sIM  Ta
report by Glasgow's director of | 6ignicTio, HECTaTKAMHM Ta
public. 0e3po0ITTIM  MIIKPECITIOBAaBCA Y

JIOTIOBI/TI JUPEKTOpa 3 TPOMAJACHKUX
oprasxizaiiii ['masro.

73. | an environmentally sensitive label. A | ekonoriuHo qyTIBA
family drama five years ago | erukerka. CiMeiiHa JpamMa  I'Th
awakened  Steilmann  to  the | pokiB Tomy mpoOyamina IlTaitnmvana
ecological crisis -- his daughter had | no exosoriunoi kpu3u - Horo jouka
taken a strong dental painkiller and | mpuitasna CHJIbHE 3yOHE
was close to death. 3HeOOMIOr0Ue 1 Oyia Onm3bKa 10

CMEPTI.

74. | people targeted by them still live with | moqu, Ha sSKkMX BOHM CHpPSIMOBaHI,
economic  stagnation,  political | Bce me XuUBYTh 3 EKOHOMIYHOIO
repression, malnutrition and | crargariero, MOJIITUYIHUMHUA
ecological crisis. The simple fact is | penpecisimu, HEJIOTaHHIM Ta
that many of the values of the mass | ekonoriunoro kpu3o1o. [IpocTwuii
literacy dakT moyAra€e B TOMY, IO 0Oarato

IIIHHOCTEW MacoBO1 IPaMOTHOCTI

75. | According to federal Fisheries | 3a crosamu gpedepanvroco minicmpa
Minister Ross Reid: " We are facing | pubnozo cocnooapcmesa Pocca Pioa:
an unprecedented ecological crisis in | «Mu CMUKAEMOCSL 3
Atlantic groundfish stocks. be3npeyeoeHmHOI €KONI02IUHOI0

Kpusorw 6 3anacax amiaHmuyHol
pubdu.

76. | The challenges of hunger, of | Bukiauku TOJIONy, O11HOCTI,

poverty, of ecological crisis. We can't

€KOJIOT1YHOI1 Kpu3u. Mu HE MOKeMOo
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be credible in that great human

crusade if we

OyTH HaJAIMHUMH B I[bOMY BEITUKOMY

JIOJICBKOMY ~ XPECTOBOMY  TOXOl,

SIKIIIO MU

77,

In part, McKenna sees this as a
natural reaction to the ecological

crisis brought on by the modern era.

YactkoBo MakKenna BBaxae 1€
MIPUPOJIHOIO PEAKIIIEI0 HA €KOJIOTIUHY

KpH3y,

CIIOXO10.

BUKIIMKAHY Cy4aCHOIO

78.

involved in
But

political reform and economic crisis,

much more directly

Romania's agony. between
even Hungary will think hard before
giving way to emotion and sending

its forces

Habarato  OuUlbIl  O€3MOCEpPEAHIO

ydyactb y aroHii PymyHii. Ajge Mix
MOJIITHYHUMU pedopmamu Ta

€KOHOMIYHOIO KPH3010 HaBITh

VYropmmHa 100pe Mmoaymae, TMepIl
HIXK eMoIisaM 1

IaTU  BOJIIO

BIJINIPABUTHU CBOI CUJIH

79.

expressing optimism that Georgia
was now starting to pull itself out of
political and economic crisis.
Georgians have put their faith in Mr

Shevardnadze as the man who can'

BHUCJIOBJIFOIOYM OIITHMI3M II[OJI0 TOTIO,
mo ['py3is 3apa3 mounHAE BUXOIUTH
3 IOJITMYHOI Ta  E€KOHOMIYHOIL
Kpu3u. [ py3uHU TIOBIpUJIM B TIaHa

[IleBapHaA3e K JTIOAUHY, IKA MOKE

80.

seemed to the US administration a
few years ago. Russia, preoccupied
with economic crisis and political in-
fighting, seemed hardly to notice the
Conservatives' victory. Television

and

3naBajocss  anMidicTpamii  CIIA

KUIbKa poKiB Tomy. Pocis, 3aifHsiTa
€KOHOMIYHOIO KpH3010 Ta
MOJITUYHOI0 OOPOTHOOIO, 37aBaIOCH,
Maitxe nomivaia

HE nepeMoru

KOHCepBaTopiB. TenebaueHHs 1

81.

Mr Prokhorov said that the answer
to the contradiction between political

renewal and economic crisis lay in

ITan ITpoxopoB cka3aB, 10 BiATIOBIIb
Ha TPOTUPIYYS MDK MOJMITHYHUM

OHOBJICHHAM Ta CKOHOMIYHOIO
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Marxism, which' teaches us that the

superstructure is more mobile than

KpU300 JICKUTh Yy MApKCU3MI, SKHHA
BUNUTh HAC, 10 HaAOyJoBa € OUIbII

MOOIJIBHOIO, HIXK

82.

seen as the only realistic way
forward to end East Germany's
political and economic crisis. A new
electoral law is to be passed by the

end of January.

PO3TIISAIA€THCS K €INHUN
PCANTICTUYHHUNA NIIAX 0 MPUITHHCHHS
MOJIITUYHOI Ta EKOHOMIYHOI KpH3U
Cxigaoi Himeuunnw. JIo KIHIA CI9HS
Mae HOBHUM

OyTH  NpUHHATUN

BUOOpPYHNIA 3aKOH.

83.

political change affecting the

economy -- so far mainly for the
worse -- and economic Crisis
sharpening the political struggle. In

the GDR, by contrast, one can not

MMOJITHYHI 3MIHHU, 1[0 BIUIMBAIOTH HA
€KOHOMIKY — TOKH III0 B OCHOBHOMY
Ha TiplIe — 1 eKOHOMIYHA Kpu3a, 110
3arocTpro€ TMOJITUYHY OOpoThOy. Y

HJIP, naBnaku, He MOKHa

84.

Fusion between government and
business institutions was enforced by
the political and economic crisis of
the 1930s which compelled state
officials and monopoly capitalists to

pursue joint regulation of

3nmutTTa ypsany Ta O13HEC-ITHCTHTYIIIN
OyJ0 TOCHJICHO TIIOJITUYHOI Ta
eKOHOMIuHOI Kpm30r0 1930-x pokis,
sIKa 3MyCHJIa JIeP>KaBHUX YHHOBHUKIB
1 KamiTajaiCTIB-MOHOIOJIICTIB

MIPOBOJIUTH CHIJIBHE PETyTIOBAHHS

85.

failed to convince the nation that

authoritarian methods were
necessary to solve Britain's economic
crisis and prevent further political
it was blamed for

decline, and

fomenting the violence and

HE 3MII IIEpEKOHATH HAaIlo, 0
aBTOPUTApHI METOAM HEOOXITHI IS
BUPIIIIEHHS OpUTaHCHKOT
E€KOHOMIYHOI KpH3U Ta 3amoOiraHHs
MOJAJIBIIIOMY MOJIITUIHOMY
3aHenajgy, 1 11 3BUHyBauyBaju B

PO3MaIFOBaHH]1 HACUJILCTBA Ta

86.

beset Dby their own subjective

OTOYEHI  BJIACHOK  CYyO'€KTHBHOIO
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awareness and myopia) perceive the
political repercussions of economic
crisis. Thus it is the balance of
political forces which shapes and

determines state intervention

CBIZJIOMICTIO Ta  KOPOTKO30PICTIO)

CIPUUMAIOTh TOJITHYHI  HACHIAKU
E€KOHOMIYHOI Kpu3u. TakuM YHHOM,
caMe CITBBIJIHOIIEHHS ITOJITUYHUX
cun QGopMye 1 BU3HAUYa€e JEpKABHE

BTpY4aHHs

87.

however, it became less assertive in
the face of the growing political and
economic crisis in the country.
President Gorbachev demanded and

got more and more personal power,

OJHAaK BOHa cTajia MCHIII

HaIlOJIETJIMBOIO  Tepes;  O0IuY4saAM

3pOCTarouoi MOJTITUYHOT Ta
€KOHOMIYHO1 KpU3HU B
kpaiHi. [Ipe3unent ["'opbauoB
BUMaraB 1 OTPUMYBaB BcCe OuIbIIE

0COOHCTOI BIadH,

88.

and state intervention grows, the
relative position of the bureaucracy
changes. Economic crisis may
produce political regimes which are
radically different from those of even

the interventionist capitalist

1 BTpy4YaHHS JEp>KaBU 3pOCTaE,

B3aEMHE TIOJIOKEHHSI ~ OIOpPOKpaTii

3MiHIOEThCSA. EKOHOMIUHA KpH3a
MOK€ MOPOAUTH MOMITHUYHI PEKUMH,
K1 paguKaJIbHO BIIPI3HSAIOTHCS BiJ
HaBITh

PEKUMIB IHTEpPBEHITIMHUX

KaITiTaIICTIB

89.

crisis is thus in my view basically a
moral rather than a political or
economic crisis." It was typical of

him to see politics in ethical terms.

TaKUM YMHOM, Ha Mill TIOTJISI, KpHU3a
€ B OCHOBHOMY MOpajbHOIO, a HE
€KOHOMIYHOIO

MOJITUYHOKO qu

Kpuzowo». s HBOTO Oyio
XapaKTepHO PO3IIIANATH TOJITHKY B

CTHYHUX IIJIaHax.

90.

Consequently, while the method

chosen to resolve the economic crisis

Otxe, xo4a MeETOJ, OOpaHWil st

BUPIIICHHS  E€KOHOMIYHOI  KpH3H,
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brought political as well as economic
benefits, it also involved the risk of

setting

MPUHOCUB TOMITHUYHI Ta €KOHOMIYHI
BUTOJM, BiH TaKOX BKIIOYaB PHU3UK

BCTaHOBJICHHAA

91.

court for their behaviour or of
desisting from that behaviour. A
political and economic crisis of
possibly considerable dimensions

was avoided by two actions.

CyZ 3a iXHIO TIOBEJIHKY ab0 BiMOBY
B1JI TakOl IIOBEIIHKHU. 3a JTOIIOMOI'OIO
IBOX NI BHAJNOCS  YHUKHYTH
MOJITHYHOT Ta EKOHOMIYHOI KpPH3H,

MO>KJIMBO, 3HAYHUX PO3MIpIB.

92.

in the Far Eastern Economic Review
of Jan. 4,1990, the political change
and economic crisis in Eastern
Europe had forced Soviet planning
agencies to forecast substantial cuts

in the amount

y Far Eastern Economic Review Bix
4 ciunsa 1990 poky MOJITHYHI 3MIHU
Ta €KOHOMIYHa Kpu3za B CXiaHii
€Bporni 3MyCUIIU PAASIHChKI TIAHOBI
areHTCTBa

IMPOrHO3YyBATHU 3HA4YHC

CKOPOYCHHA CYMHU

93.

personal friend of Castro. Discussion
focused on Cuba's current political
isolation and economic crisis. The G-
3 Presidents, in their final
communiqu, emphasized that Cuba

had to

ocobuctuit Ipyr
Kactpo. O6roBopeHHs 30cepeauocs
Ha HUHINIHIA TOMITAYHIA 130JIs11
Ky6u Ta CKOHOMIYHIH
kpusl. [Ipesupentu G-3 'y cBoemy
OCTaTOYHOMY KOMIOHIKE

Harosocuid, mo Kyba Mmycuts

94,

these  phenomena have been
quantitatively most important; they
the

economic crisis of 1980-81. This

precipitated political and
project investigates the conjecture

that the Polish crisis is' systemic

11 ABUIIA Oynu KUIBKICHO
HAWBaKJIMBIIIIMMHA, BOHU

HOJIITUYHY Ta

1980-81

MPUCKOPUIIU

€KOHOMIYHY KpU3y

pokiB. Lleit MIPOEKT TOCITIIKY€E

NPUNYIIEHHS NP0  CUCTEMHICTb

[I0JIbCHKOI KpU3U
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95.

major themes of the present study is

that variations in the political

response  to  economic  Crisis
profoundly affect readjustments in

the public enterprise sector.

OCHOBHI TEMH [HOr0 JOCIIKEHHS

MoJIsATaloTh 'y TOMY, IO pi3HI

MOJIITUYHI peaKkilii Ha EKOHOMIUHY

BIINIMBAIOThb Ha

KpHU3Y

nepe0yIoBy B CEKTOPl Jep>KaBHUX

CYTTEBO

MITPUEMCTB.

96.

In chapter 2 it was suggested that
political responses to economic crisis

were lagged and variable.

Y po3auti 2 OyJa0 BHCIOBJIEHO

MPUITYIIEHHS, 10 MOJITUYHI peakiii
Ha Oynu

E€KOHOMIYHY  KpH3y

3aIM3HUIMMHA Ta 3MIHHUMU.

97.

reflecting the interconnected factors
of the lag in forming a political
response to economic crisis, and the
by
transition to democracy.

forces  unleashed Spain's

10 B3a€MOITOB's13aHI1

BiJIoOpakae
YMHHUKU BiJICTaBaHHS Y PopMyBaHHI
MOJIITUYHOT peakilii Ha EKOHOMIYHY
KpHU3y, Ta CHJIH, SIKI BUBUIBHWINUCS B
nepexony Icmanii

pe3ynbTari 10

JIEMOKpATIi.

98.

allies (see, e.g., PSOE 1983: 43-4).
Thus the economic crisis evoked
political responses in Britain and
Spain that, despite their similarities,
differed both

coro3uuku (muB., Hampukiaaa, PSOE

1983: 43-4). Takum

YUHOM,

€KOHOMIYHA Kpusa BUKJIHWKaJIa

MOJIITUYHY peakiiio B bpurtanii Ta
Icnanii, Ha

sjKa, HC3BaXXAa0O4Hu

CXOXICTh, BIIPI3HsIACS

99.

the
within the state at a time of economic

railways" relative autonomy'

crisis and increased political

concern with public expenditure.

Two broad tendencies are at work.

«BITHOCHA AaBTOHOMIS» 3aI3HUIb Y
JIeprKaBl M7 4aC €KOHOMIYHOI KPU3H
Ta TOCWIECHHS TMOJITHYHOI TypOOTH
mpo JaepkaBHI Butpatu. [IpaimroroTs

JIB1 IIIMPOKI TEHAEHIIII.

100.

appointments and  management

MPU3HAYCHHSI Ta KEpiBHI MOCaau Ha
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positions in public enterprises. #
Variability of Political Responses to
Economic Crisis in Britain and Spain
# A second level of analysis of state

variability is the

TeprKaBHUX MiIITPUEMCTBAX. #
3MIHHICTh TOJITHYHMX peakIlii Ha
eKOHOMIUHY Kpu3y B bputanii Ta
Icnanii # Jlpyrum piBHEM aHamizy

MIHJIUBOCTI JIepKaB €
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SUMMARY

The master's thesis in translation studies is devoted to the study of the
concept of CRISIS in English-Ukrainian translations of scientific discourse.

The cognitive orientation of modern semantics is due to the need to
systematize various fragments of knowledge about the surrounding world and
explain the mechanisms of their reflection in the consciousness of a person — a
speaker of a specific language (A. Vezhbytska, V. Demyankov, S. Denisova,
O. Kubryakova, B. Altenberg, B. Kortman, A. Lehrer, C. Maienborn, C. Mairal,
M. Murphy, J. Saeed, A. Stefanowitsch, S. Storjohann, M. Stubbs and others). This
vector of semantics was the result of long discussions about this phenomenon,
which took place between representatives of structuralism: European (W. Croft,
D. Cruse, E. Coseriu, O. Duchacek, G. Leech, J. Lyons, F. Palmer) and American
(J. Louw, J. McCawley, E. Nida). The sphere of the latter was, first of all,
transformational semantics (N. Chomsky, R. Carnap, B. Russel), which
contributed to the emergence of formal (J. Allwood, I. Heim, W. Laduslaw,
R. Montagne) and later and of cognitive semantics (V. Evans, C. Fillmore,
K. Fischer, R. Jackendoff, G. Lakoff, E. Rosch).

Both formal and cognitive semantics began to develop those methods that
were fundamentally related to the problem of modeling reality by means of
language, which required the involvement of the achievements of the exact
sciences, in particular, the methods of mathematics, logic, statistics, etc. As a result
of these searches, new areas of linguistics were formed: applied and mathematical
linguistics, one of the objects of study of which was the concept of the lexical-
semantic field. In particular, applied research in Ukraine also mostly concerns the
field of semantics (N. Darchuk, E. Karpilovska, N. Klymenko, V. Levytskyi,
F. Nikitina, M. Peshchak, M. Fabian, etc.).

Since the modern era of globalization is characterized by transformational
processes in all spheres of human life, against the background of which the

phenomenon of crisis is especially noticeable, the scientific community drew
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attention to its understanding: economists (Brown L.R.), sociologists (D. Layder),
political scientists (M. Horlach, A. Boin, S. Rowe), philosophies (J. Rediger),
ecologists (B. Johansen, T. Fotopolous), etc., who have a common position in
understanding the crisis as a period of sudden changes, a state of uncertainty,
aggravation (M. Horlach). Recently, linguists have joined the analysis of this
phenomenon, choosing the following aspects for its understanding: sociolinguistic
(T. Prokofieva, T. Shmeleva), cognitive (Z. Antonenko, K. Rusnak, G. Yarotska),
communicative and functional (N. Gudz, N. Kashchyshyn, K. Korotich,
N. Oleynyk, M. Saltevska), structural-semantic (I. Bashkova) and having
developed appropriate methodical procedures. However, awareness of the
complexity of problems related to global crises in the world requires the
development of a new methodological base for their study in linguistics itself,
which will be aimed at presenting more objective results.

The relevance of the subject of the master's thesis in translation studies is
determined by its focus on the study of various models of combining language
units, among which the most popular is the lexical-semantic field, which has
recently been of scientific interest not only from the standpoint of traditional
structural semantics, but also taking into account achievements of mathematical
and applied linguistics.

The purpose of the work is to study the concept of CRISIS in English-
Ukrainian translations of scientific discourse.

The set goal involves solving the following tasks:

— critically analyze scientific literature and formulate theoretical provisions
regarding the concept of CRISIS as a linguistic unit;

—to characterize the concept of CRISIS as a unit of translation studies in the
context of scientific discourse;

—to determine the systemic and structural organization of the CRISIS

concept in English-Ukrainian texts of scientific discourse;
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—to trace the methods of reproduction of the CRISIS concept in English-
Ukrainian translations of scientific discourse;

—to trace the equivalent and transformational presentation of the CRISIS
concept in English-Ukrainian translations of scientific discourse

The object of the study is the concept of CRISIS in English-Ukrainian
translations of scientific discourse.

The subject of the study is methods of reproduction of the CRISIS concept in
English-Ukrainian translations of scientific discourse.

The research data material consists of 100 sentences containing lexical
units denoting the crisis, selected through continuous sampling from explanatory
dictionaries of the Ukrainian and English languages, as well as from scientific texts
in the field of psychology.

During the research, the following methods were used: the continuous
sampling method for the selection of actual material; methods of structural and
semantic, pragmatic and contextual analysis to clarify the peculiarities of the
functioning of the linguistic term system in scientific discourse; methods of
translation analysis for the construction of a cognitive-semiotic network of
translation of the linguistic terminology in English-Ukrainian texts of scientific
discourse.

The scientific novelty of the obtained results lies in the fact that for the
first time in the work: the theoretical provisions regarding the concept of CRISIS as
a linguistic unit have been specified; the concept of CRISIS as a translation unit in
the context of scientific discourse is characterized; the system-structural
organization of the CRISIS concept in English-Ukrainian-language texts of
scientific discourse is determined; methods of reproduction of the CRISIS concept
in English-Ukrainian translations of scientific discourse are traced; an attempt was
made to establish an equivalent and transformational presentation of the CRISIS

concept in English-Ukrainian translations of the scientific discourse.
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The practical significance of the obtained results lies in the possibility of

their application in the courses of general linguistics (sections "Language and
culture™, "Language and thinking"), comparative linguistics (section "Comparative
lexicology"), applied and cognitive linguistics, in special courses on terminology,
cognitive semantics, linguistic and cultural studies and intercultural
communication. In addition, the practical significance of the work lies in the
possibility of using its theoretical provisions and conclusions in courses on
lexicology, lexicography and terminology of the modern English language; in
lexicographic practice, in particular when compiling educational dictionaries for
specialized translation; in writing textbooks, methodical manuals. The collected
facts can be used in lexicographic practice, in particular for compiling
terminological dictionaries.

Structure and scope of work. The master's thesis in translation studies
consists of an introduction, three sections, conclusions, a list of used sources, a list
of sources of illustrative material. The full volume of the work is 114 pages, the
main content is laid out on 73 pages.

The introduction substantiates the relevance of the diploma topic,
formulates the goal, defines the main tasks, object, subject, scientific novelty of the
obtained results, research methods, practical significance of the obtained results,
specifies the forms of approval and the structure of the work.

The first chapter of the master's qualification thesis "Theoretical
foundations of the study of the concept of CRISIS in linguistics and translation
studies™ is devoted to the theoretical foundations of the study of the concept of
CRISIS as a linguistic unit, in particular with an orientation to the organization of
its lexical-semantic field, the concept of CRISIS as a translation-studies unit, the
concept of CRISIS in the context of scientific discourse.

The second chapter of the master's thesis "Systemic-structural organization

of the concept of CRISIS in English-Ukrainian texts of scientific discourse™ is
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devoted to the characteristics of the system-structural, semantic and functional
organization of the microfields of the concept of CRISIS.

The third section of the master's thesis "Reproduction of the concept of
CRISIS in English-Ukrainian translations of scientific discourse” is devoted to
methods of reproduction of the concept of CRISIS in English-Ukrainian
translations of scientific discourse.

In the general conclusions, the scientific and practical research results
obtained in the study are outlined and the prospects for further research in the

chosen direction are determined.



